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OOK voor elektrisch scheren 



f 1.35 - f 1.95 - f 2.95 



Want alleen Pitralon 

heeft dieptewerking en 

desinfecteert uw huid 

volkomen. Pitralon zuivert 

uw huid van pukkels, 

puistjes, vetwormpjes en 

andere huidonreinheden. 

Pitralon voorkomt 

schraalheid, jeuk en 

trekken van uw huid. 

Gebruik daarom elke 

morgen Pitralon! 
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Ga nü filmen ! Met een Brownie Movie Camera 
vergroot u de famillevreugde. Wat een plezier 
beleven uw huisgenoten vrienden en kennissen 
straks als al die leuke vakantie-avonturen zich 
nog eens voor hun ogen gaan ontrollen .. Levens- 
echt! En... filmen is niet duur! Voor iedereen, 
en voor elke beurs heeft Kodak de juiste camera, 
de juiste projector: kortom alles wat nodig is 
voor filmen met genoegen ! 



Brownie 8 Movie Camera f,'2,7. Voor nog geen 
ƒ ICX),- bent.u de trotse bezitter van een Brownie 
Movie filmcamera met het beroemde Ektanar 
objectief f/2,7. Hiermee kunt u direct de mooiste 
opnamen maken. Koop hem voor de vakantie... 
en u hebt dubbel plezier. ƒ 98,- 




natuurlijkl met Kodak staat u er altijd beter op ! 




Brownie Movie „A tot Z"-set no. 4. 

Voor slechts ƒ 380,- uw eigen complete film- 
uitrusting én bioscoop thuis, De „AtotZ"-set 
is voordelig, een echte Kodak- attractie ! 
Dit zijn de onderdelen : 
Brownie 8 Movie Camera f/2,7 ƒ 98,-. Handige, 
echt leren insteektas ƒ 16,50. Plastic, dofwit 
tafelscherm (meteen opgezet !) ƒ 27,-. Brownie 



8 Movie Projector model A15E, in luxe koffer 
ƒ 260,-. Samen ƒ 401.50. U betaalt slechts 
ƒ 380,-. Een voordeel dus van maar liefst 
ƒ 21,50! Wéér een belangrijke reden om 
alléén Kodak te kiezen I Er zijn ook andere 
,,A tot Z"-sets in prijzen van ƒ 398,- tot 
ƒ 438,-. Vraag uw fotohandelaar! 




Voor kleurenfilms 
natuurlijk de be- 
roemde Kodachro- 
me 8 mm Movie 
Film. ongeëvenaard 
in zijn natuurge- 
trouwe weergave. 
Voor zwart-wit heeft 
u keus uit Kodak 
SuperXX of Kodak 
Panatomic-X 8 mm 
Movie Film. Kenners 
kiezen Kodak Film I 



Vraag uw 
fotohandelaar 
altijd naar 



Kodak 
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REACTIE en REDACTIE 

Het woord is aan onze lezers en deredaetie ze£[terhethare van 



PAASEILAND 

In uw nummer 16 las ik het artikel „Naar een mysterieus 
verleden". Daarin stond, dat het door Roggeveen ontdekte 
eiland door hem Paaseiland werd gedoopt. Maar ik heb wel- 
eens gehoord, dat het door de Engelsen East werd genoemd, 
omdat het zo oostelijk lag, en dat dit later Easter is ge- 
worden. 



wiek spreekt men gek genoeg veel Frans. Nederlandse 
plaatsnamen zullen hier wel niet direct komen; met ons 
achten zijn wij nog steeds de enige Nederlandse familie 
in een gebied van honderdvijftig mijl omtrek. 

Tjerk de Haan, Auburn-Maine (U.S.A.) 
Houen zo! 



Harriet Dekkers, Scheveningen SPAANSE BEDEVAART 



Paaseiland is inderdaad de oostelijkste voorpost van het 
Polynesische ras, waardoor verwarring rond de afkomst 
van de naam ontstaan kan zijn. Het eiland is waarschijnlijk 
reeds in 1687 door de Engelse kapitein Davis waargenomen. 
Maar Roggeveen was de eerste Europeaan, die er op Pasen 
1722 landde, en hij gaf het daarom de naam Paaseiland. 
Deze verklaring wordt algemeen aangehouden. 

ONMOGELIJK WOORD 

In het artikel ,, Veroordeeld en wat dan ?" struikeldeik weer 
over dat naar mijn smaak zo onmogelijke woord ,, ontoereke- 
ningsvatbaar". Als dat werkelijk goed is, waarom zeggen 
we dan bijvoorbeeld ook niet onmisuaibaar ? Is ontoereken- 
baar soms taalkundig fout ? 

F. van der Meer, Roelof arends veen 

Bij zaken spreekt men uitsluitend van toerekenbaarheid. 
Deze term wordt algemeen ook bij personen gebruikt en is 
taalkundig niet fout te noemen. Maar het zou logischer zijn 
om bij personen van toerekeningsvatbaarheid te spreken, 
zoals dan ook door juristen wordt gedaan. Want alleen de 
zaak wordt toegerekend, niet de persoon. Aan de persoon 
kan wel de toerekening voor die zaak ten laste worden ge- 
legd, indien hij daarvoor ontvankelijk, vatbaar is. Een ver- 
gelijking met onmisvatbaar gaat niet op. Men spreekt im- 
mers niet van toerekenvatbaar, maar van toerekeningsvat- 
baar, wat heel anders is samengesteld dan onmisvatbaar, 
zowel wat betreft de stam als het achtervoegsel. 

LOPEN OP DE DAM 

Kijk, dacht ik vertederd, 
toen ik het nieuwe num- 
mer van de Katholieke 
Illustratie even door- 
bladerde, dat is nu net 
als in de Italiaanse 
steden: de bevolking 
rondom haar monumen- 
ten ! Zo is 't in Florence, 
Siena, Arezzo en noem 
maar op, waar 's mid- 
dags en 's avonds ,, in- 
boorlingen" op en om 
de kunstwerken van de 
grote meesters zitten om 
er de dingen van de dag 
te bespreken. De pleinen 
in genoemde steden 
staan onwrikbaar in mijn 
geheugen gegrift juist 
door dat ,, zitten" en 
,, hangen" op trappen, 
muurtjes en dergelijke 
van of rondom fontei- 
nen en monumenten. Wat heeft de Amsterdamse politie 
daartegen ? Zijn uw platen in uw nummer 16 geen kleurrijke 
tafereeltjes om je in te verlustigen ? Het zijn stuk voor stuk 
propagandafoto's voor het V.V.V. ! Met alle achting voor de 
redactie en een gebed om beterschap voor de Amsterdamse 
politie. Mej. m. A. H. Stehouwer, Den Bosch 

WEGWIJS IN AAAINE 

De wegwijzer, die u plaatste in het Journaal van nummer 3, 
heb ik vaak gezien. U schreef daarbij terecht over inter- 
nationale ,, schijn", want van de herkomst der plaatsnamen 
is weinig meer te merken. In Denemarken bijvoorbeeld 
wonen slechts een of twee Denen, in Peru vind je geen enkele 
Peruaan en in China maakte men vroeger porselein, dat in 
het Amerikaans ,,china" heet. In Paris heb ik nog nooit 
een Franssprekende ontmoet, terwijl in dit deel van Amerika 
ondanks de naam New England juist veel Frans wordt 
gesproken. Ook in plaatsen als Berlin, Hanover en Bruns- 





Met de reactie van mej. S. 
T. te Oudewater op het 
artikel ,,Andalusië danst" 
(nr. 13) ben ik het roerend 
eens ondanks uw commen- 
taar daarop. Allereerst al 
zoveel beweging om een 
door niets gestaafde,, legen- 
de" lijkt me niet te wijzen 
op een hoge graad van ont- 
wikkeling bij die mensen. 
Dat ze zich met grotere 
uitbundigheid aan iets ge- 
ven, goed ; maar als het ont- 
aardt in drinkgelagen, dan 
kan men dat als christen- 
mens toch zo maar niet 
bagatelliseren ? Het ver- 
dient de naam van bede- 
vaart zeker niet. Of zou 
wat hier zonde is, elders 
niets te betekenen hebben ? 
Mevr. C. H., Maastricht 

Die ,, legende" is in elk geval een vrome legende en spoort de 
Spanjaarden aan tot een aanhankelijkheidsbetuiging aan de 
Madonna van de Dauw. Dat zij dit op hun eigen wijze doen, 
is hun goed recht. Nergens werd echter beweerd, dat deze 
uitbundige bedevaart ontaardt in drinkgelagen, en even- 
min werd gesuggereerd, dat een dergelijke viering ook voor 
ons juist is. Het artikel beschreef alleen, dat het bij een 
bedevaart in Spanje anders toegaat dan hier. 

NIET IEDERE AAAAND 

Naar aanleiding van het artikel ,,De burgervader komt per 
straalvliegtuig" (nr. 13) deel ik u en mogelijke geïnteresseer- 
den mede, dat Aurelio Gelpi niet iedere maand met een 
straalvliegtuig naar Schignano overkomt. Dit hele jaar 
bijvoorbeeld komt hij niet. G. R., Utrecht 

UIT DE TOON 

Ofschoon ik huiverig ben voor ingezonden stukken, moet 
ik toch bij het lezen van ,, Muziek maken wordt duur" 
(nr. 15) in mijn penhouder klimmen! Weliswaar vind ik het 
prachtig, dat de Katholieke Illustratie de schijnwerper 
op dit chapiter richt, maar u debiteert in het artikel zulke 
enormiteiten in verband met toonaard b en een halve 
toon hoger (sic !) bes, dat ik zeer benieuwd ben naar reacties, 
die daarover bij u zullen binnenkomen. 
H. Brever, Breda 

Alle ingezonden stuk- 
ken worden steeds met 
de nodige omzichtig- 
heid behandeld, zelfs als 
we het er niet mee eens 
zijn. Iets heel anders 
wordt het echter als. . . 
de schrijvers gelijk heb- 
ben, zoals in uw geval! 
De zin had moeten lui- 
den: ,, De instrumenten, 
welke voor de oorlog in 
bes hoge stemming ston- 
den, moesten volgens 
internationale overeen- 
komst een halve toon 
lager (bes lage stem- 
ming) gezet worden." 
Door een andere termi- 
nologie in het zuiden 
van het land raakten 
we even uit de toon. 





Blü ONZE VOORPLAAT 

Het badseizoen begint weer en uit het liele land — en daar- 
buiten! — is de volksverhuizing ingezet naar onze kust. Mensen, 
die de zee nog nooit gezien hebben, lopen overmoedig de bran- 
ding in en vinden het alleen maar „frisjes" of „lekker" of „mach- 
tig!" Wanneer de zee zelf echter haar macht toont, klinken er 
soms andere kreten. Vaak is dat eigen schuld, want zelfs de 
welsprekende borden op de golfbrekers blijken niet altijd duide- 
lijk genoeg. Daarover leest u meer in het strandartikel op blz'. 26 
e.v. De goede raad, die u daar vindt, verpakken wij in onze beste 
wensen voor een stralende vakantie aan zee met veel zon en 
weinig regen. Wees niet te pessimistisch: de kleurenfoto's bij dit 
artikel werden vorig jaa,r in het „slechte" strandseizoen gemaakt. 
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DE HUURLING 
VLUCHT... 






Dan maakt lnj int ultaar gereed voor de 
mis, waaraan niemand zal deelnemen. 
„Ik zal opgaan naar het altaar van 
God, naar God die mijn jeugd verblijdt." 



„Bidt, broeders, opdat lro4 uw 

offer en het mijne zal ommmtmten." 

Alleen een holle ecko mmÊmmvrdt, 

zijn trouvête kerk g m m f tr . 



Soms lijkt het zo nutteloos, 

werken aan een taak die heeft afgedaan, 

bouwen aan een toekomst die voorbij is 



Iedere morgen luidt hij de klok, maar voor zijn parochianen is dat niet meer 
dan een tijdsein voor het ontbijt of de school. 
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Hij is geen uitzondering. Er zijn 
meer dorpspastoors zoals hij 
op het Franse platteland, 
met vier of meer ver uit- 
eengelegen dorpen en nog 
wat gehuchten om te be- 
dienen. Eén priester lijkt erg weinig 
voor zo'n uitgestrekt gebied, maar 
soms kwelt hem de twijfel of het er 
toch nog niet één te veel is. Soms 
voelt hij zich hier erg overbodig. 
Hij ie niet geplaatst in een gebied, 
waar de velden, zoals dat heet, 
wit staan van de oogst en er handen 
te kort zijn, ook niet op een post, waar 
een priester overstelpt wordt door de 
talloze problemen, waarmee men tot 
hem komt, en evenmin in een situatie, 
dat hij niet weet hoe de kerk te bou- 
wen, waaraan zo dringend behoefte 
bestaat. 

In feite breekt hij op het ogenblik 
juist eigenhandig een kerk af, één van 
zijn kerken, onherstelbaar vervallen 
tussen leegsta-ande huizen. Met het 
materiaal ervan wü hij zijn andere 
kerken wat repareren en van de op- 
brengst van het hout hoopt h\j een 
winter te leven. Die andere kerken 
zqn er niet veel beter aan toe met hun 
melaatse muren, vermolmde banken, 
kapotte vloeren en ramen ; en de oude, 



verweerde heiligenbeelden zyn meest- 
al de enige, zwijgende getuigen van 
de heilige handeling, wanneer die in 
hun midden voltrokken wordt. 

Natuurlijk, de trek naar de stad 
ontvolkt het Franse platteland, maar 
dat is de ware reden niet, want er 
wonen hier toch nog altijd mensen. 
Maar de Champagne waar hij werkt, 
dat prachtige, golvende land tussen 
Keims en Troyes van akkers en wijn- 
gaarden, omzoomd door machtige 
bossen, is op de missiekaart van Frank- 
ryk een probleemgebied van de eerste 
orde. Het is missieland, maar hij komt 
er het evangelie niet brengen als een 
blijde boodschap. aJ« een nieuw per- 
spectief, dat alles anders maakt. 

Voor de harde, gesloten dorpelin- 
gen van de Champagne heeft dat 
evangelie te maken met die vervallen, 
verlaten kerken ran vroegere ge- 
slachten, met oreewonnen standpun- 
ten. Fouten en wantoestanden, zelfs 
van eenwen ber. wreken zich nu nog 
en als de m««r ran wantrouwen en 
vooroordeel met moeite doorbroken 
is, dan bigft er nog de onverschillig- 
heid. Hq éoopt, hij trouwt en luj 
begraaft. 4at z^n - de traditionele 
banden, die men heeft bewaard, 
■at het persoonlijk leven van 
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een ander moet hij zich niet bemoeien. 

De kinderen zijn al even onbereik- 
baar als hun ouders. Zij groeien op in 
een milieu, waar over het bestaan 
van God nooit gesproken wordt, wor- 
den onderwezen op een staatsschool, 
waar een priester niet eens toegang 
heeft. Toch komen de meesten op hun 
vrije donderdag naar de katechismus- 
les, een door de kerk verplichte voor- 
bereiding op de „Commimion solen- 
nelle", want de viering daarvan wil 
geen Frans gezin missen. Maar die 
plechtige commimie is in de praktijk 
meestal tegelijk het afscheid van de 
Kerk. Dan zijn ze groot geworden en 
gaan de kerk mijden, net als de an- 
deren. Alleen op hun trouwdag en 
voor hun begrafenis komen zij er nog 
eens terug. 

Omdat hij van het bisdom maar 
honderd gulden per maand krijgt, 
moet hij zijn kost zien te verdienen als 
boerenknecht of als wegwerker en met 
schrijven in de avonduren, want hij 
moet ook nog zijn vader en moeder 
onderhouden. Tussendoor knapt hij 
zijn kerken nog wat op, al vraagt hij 
zich weleens af, waarvoor het eigenlijk 
dient. 

Soms, als eenzaamheid en teleur- 
stellingen hem terneerdrukken, be- 
kruipt hem het verlangen weg te gaan 
naar elders, waar hy naar menselijk in- 
zicht meer van nut kon zijn en resul- 
taat zou zien van zijn werken. Hier 
lijken zijn leven en zijn offer dikwijls 
verspild te worden. Dan speelt er 
een zin door zijn gedachten uit het 
evangelie van de Goede Herder: „De 
huurUng vlucht, omdat hij maar een 
huurling is." Hij wil deze mensen, die 
niet kwaad zijn en die nu eenmaal 
zijn kudde zijn, niet in de steek laten, 
maar het is soms zo ontzettend zwaar. 



Soms lijkt het zo nutteloos, werken 
aan een taak die heeft afgedaan, bou- 
wen aan een toekomst die voorbij is. 
Dikwijls ook kweelt hem de vraag of het 
aan hem ligt, of hij de goede manier 
en de juiste woorden niet weet te vin- 
den. 

Hij heeft maar een handjevol ge- 
trouwen, die zondags komen. Him 
omgeving drijft daar een beetje de 
spot mee. Zij moeten de kern vormen 
vanwaaruit het geloof weer leven gaat 
in de Champagne. Meest oude vrouw- 
tjes en maar enkele jonge mensen. En 
toch, daarop hoopt hij, hoopt hij tel- 
kens opnieuw, op jonge mensen, met 
wie een ommekeer beginnen kan, 
langzaam maar zeker. Hij leeft als het 
ware in de schemer en hij weet niet of 
het de schemering is van de aanbre- 
kende dag of van de vallende avond. 



Het huwelijk is een W 
grote dag in hun leven, ^ 
maar meental ook de 
laatste maal dat zij 
een sacrament ontvan- 
gen. Hoewel ze hier alle- 
maal terugkomen op 
twee schragen, want 
geen Fransman wil 
„als een hond" begra- 
ven worden. 



Op zondag komen er 
maar een paar mensen 
naar de kerk, maar 
voor een bruiloft trekt 
bijna het hele dorp er- 
heen. Dat behoort er nu 
eenmaal bij. 
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Hij is niet alleen zielzorger, maar moet ook zijn kost 
zien te verdienen als landarbeidsr of wegwerker. En 
tussen de bedrijven door m,oet hij zijn kerken repa- 
reren. 




Die oude, schilderachtige kerken getuigen nog van het 
geloof in vroeger dagen. Een jonge -pastoor loopt ver- 
loren tussen de ruïnes van dit geloof. 

Nr. 20-6 




Hij tekent een anker, symbool van de hoop, maar juist in de 

kaiechismusles moet hij vechten tegen de wanhoop. Want hij 

bereidt die kinderen voor op hun plechtige communie, die meestal 

tevens hun afscheid van de Kerk is. 




„Danger", gevaar, waarschuwen de bordjes bij de kerk, die op 

instorten staal. Daarom breekt hij haar af, om, te kunnen leven 

en zijn andere kerken te herstellen. 
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Altijd weer probeert hij in cmitact te komen met de mensen. Maar als het wan- 
trouwen doorbroken is, blijft nog de onverschilligheid. Met h^t persoonlijk leven 
van een ander m-oet hij zich niet bemoeien, vinden ze. 



's Avonds eet hij samen met zijn ouders. Het contact met zijn confraters is door 

de grote afstanden zeer gering en maar zelden ontmoet hij een mens, met wie hij 

zijn problemen bespreken kan of bij wie hij zijn hart eens kan luchten. 



Hij gaat door de schemerin-g. Is het morgen of avond voor de priester in de Champagne, komt er een nieuwe dag of daalt de nacht f 
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ALL THE QUEEN'S HORSES... 

Hier ziet U Trooping the Colour - een ceremonie die elk jaar in Juni plaats vindt. Maar elke dag van het 
jaar kan de bezoeker in Londen kleurrijke schouwspelen als Changing the Guards zien. In een halve dag 
kunt u in een sightseeing bus, rijdend door de beroemde straten, genieten van de prachtige architektuur en 
monumenten. Houdt U van theater? Londen biedt u alles tegelijk: opera, ballet, concerten, toneel (op de 
kleine foto het Theatre Royal) en musicals. Bloemenweelde in Kew Gardens, bruisende fonteinen en grote 
parken in het hartje van de stad. noden u voor een wandeling. Exotische restaurants in Soho, de „City" 
met zijn tradities, originele souvenirs in Shepherd Market, alles verrukt de Londense bezoeker. Elegante 
vrouwen - mode en weelde - ontmoet L', winkelend in Bond Street en Regent Street. Hebt u méér tijd? 
Ga dan eens naar Wales, geniet van Noord-Ierland of bezoek de Schotten in hun mooie bergland. Op de 
thuisreis wacht u opnieuw: vrolijk, briljant Londen! 

WELCOME TO BRITAIN 
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Folders in kleurendruk, kaarten en. 
gidsen krijgt U gratis. 

NAAM 

STRAAT 

PLAA'IS 

Stuur deze coupon (of een briefkaart) aan <Je 
Britisli Travel Association (Dept. M4I«). 
Leidseplein 29, Amsterdam. Tel. 3400-1 




Na vijftien minuten ruimtevaartliistorie grinnikte Siieparcii 
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Die laatste minuten zullen waar- 
, schijnlijk aardig lang duren," 
I zei kapitein-luitenant-ter-zee 
' Alan Shepard me eind vorig 
jaar, toen ik een ontmoeting 
met de zeven Amerikaanse 
astronauten had. „Bij een testvlucht 
in een normaal vliegtuig ben je voor de 
start enorm actief, maar hier hoef je 
geen vinger uit te steken. Alles wordt 
in de commandobunker voor je ge- 
daan. Wel makkelijk natunrlijk, als je 
alleen maar hoeft te luisteren naar het 
aftellen van die laatste seconden. 
Maar toch zal het wel een aparte ge- 
waarwording zijn." 

In aUe reportages over de eerste 
Amerikaanse ruimtevlucht is lutge- 
breid verteld, hoeveelg (zwaartekracht) 
Shepard heeft moeten doorstaan (bij 
zijn terugkeer in de dampkring woog 
hij een ogenblik elf maal z'n eigen ge- 
wicht), hoe groot zijn maximumsnel- 
heid was (8200 kilometer) en welke 
hoogte hij op zijn ballistische baan 
boven de Atlantische Oceaan bereikte 
(185 kilometer). Maar vermoedelijk 
was deze korte ruimtesprong van één 
kwartier met alles wat eraan vooraf- 
ging psychisch wel het zwaarst. 

Urenlang had Shepard dinsdag- 
ochtend 2 mei zitten wachten, gekleed 
in zijn ruimtepak van vijfduizend dol- 
lar, tot men honderdveertig minuten 
voortijd T (het momeut van lancering) 
besloot om de startprocedure af te bre- 
ken : de weersomstandigheden waren 
zo ongunstig, dat ze het bergen van 
de capsule na de vlucht zouden hebben 
bemoeilijkt. 

Drie dagen lang leefde hij daarna 
toe naar een nieuwe poging, moest 
andermaal telefonisch afscheid nemen 
van zijn vrouw, kreeg opnieuw een 
uitgebreid ruimtereisontbijt in de 
vroege ochtend, werd weer beplakt 
met talrijke elektronische contactjes, 
die de grondwaarnemers precies ver- 
tellen moesten, hoe zijn hartslag, 
bloeddruk en lichaamstemperatuur 
reageerden, kreeg opnieuw zijn ruimte- 
pak aan en kon ditmaal onder het ap- 
plaus van de honderdtwintig technici, 
die het monster in gereedheid brachten, 
de lift in naar de top van de Redstone, 
waar zijn capsule wachtte. Normaal 
duurt het anderhalf uur, voordat over 
de radioverbinding het verlossende 
„zero" (nul) klinkt, maar op die histo- 
rische ochtend moest het aftellen twee- 
maal worden afgebroken en één keer 
kwamen zelfs de enorme steigers weer 
terug rond de raket. 

En al die tijd lag Alan B. Shepard 
geduldig vastgeriemd op zijn contour- 
stoel. 



Om 9.31 uur plaatselijke tijd vrij- 
dagochtend 5 mei 1961 barstte onder 
het raketgevaarte dan eindelijk de 
vulkaan van tomeloze stuwkracht 
open. Loodrecht rees de Redstone, een 
mens op zijn top, van de lanceerplaats, 
had binnen de drie minuten reeds een 
snelheid van zevenduizend kilometer 
per uur en droeg de eerste Amerikaanse 
ruimtevaarder razend snel weg van 
de aarde, honderdeenenveertig secon- 
den na de start reeds negentig kilo- 
meter hoog! 

Een kwartier later bloesemde vier- 
honderdzesentachtig kilometer vain de 
startplaats Cape Oanaveral reeds de 
rood-wit gestreepte nylonparachute 
open, die de mercurycapsule weer in 
zee deponeerde. 

Voor miljoenen mensen over heel de 
wereld brak daarmee de spanning : een 
kwartier lang had heel Amerika de 
adem ingehouden, ondanks het telkens 
herhaalde zakelijk koele ,,AOK" (alles 
in orde) van Shepard, wiens stem klaar 
en duidelijli uit de ruimte overkwam. 
Zijn vrouw, die thuis in de bungalow 
van de Shepards de vlucht had ge- 
volgd (de gordijnen waren neergelaten), 
rende huilend en lachend tegelijk de 
straat op: hij had het gehaald! 



Natuurlijk is Gagarins tocht rond 
de aarde indrukwekkender en hebben 
de Amerikanen, zoals president Ken- 
nedy ronduit toegaf, nog een „long 
way to go", voor ze de Russen zullen 
hebben ingehaald. Maar de Ameri- 
kaanse president boekte reeds onmid- 
dellijk één morele overwinning, toen 
hij beloofde, dat alle wetenschappelijke 
gegevens, die op deze ruimtereis waren 
verkregen, voor een ieder toegankelijk 
zouden zijn. 

En ook in een ander opzicht over- 
troefden de Verenigde Staten hun 
machtige Russische concurrent: de 
lancering geschiedde in het alles ont- 
hullende licht van de publiciteit : pers, 
radio en televisie hadden alle denkbare 
faciliteiten gekregen om getuige te 
zijn van een grandioze technische en 
menselijk moedige prestatie of van 
een. . . mislukking, die misschien af- 
schuwelijke gevolgen kon hebben voor 
astronaut Shepard. 

Voor Amerika zou een dergelijke 
tragedie een geweldig prestigeverlies 
hebben betekend, maar het nam ook 
dit risico : een democratische regering 
respecteert de vrije meningsuiting, 
heeft niets te verbergen en acht het 
volk volwassen genoeg om ook even- 
tuele tegenslagen te incasseren. 

J. W. E. 



Shepard had een voorganger, de Amerikaanse chimpansee Ham, die In februari van dit jaar 
precies dezelfde vlucht maakte. De tekenaor van de Londen Daily Moil, Emmwood, haalde 
hem daarna voor de astronautenktas en liet hem zeggen: „...dan kom je op honderd 
kilometer hoogte, en je krijgt het gevoel, dat je geen seconde langer buiten een lekkere, 

rijpe banaan kunt. . . " 





Toen Shepard op de lift toeliep, die hem naar de top van de Redstoneroket (achtergrond) 

brengen zou, wist hij nog niet, dot hij meer dan vier uur opgesloten zou zijn in zijn 

capsule, voor het beslissende moment van de stort zou zijn afgeteld. 
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GELINO 4 

Flonkerend aperitief 

brengt feeststemming 

voor de feestdagen 





Feestelijke dagen op komst en dus 
een feestdrank in huis: Gelino- 
vier! Voor U voor Uw huisge- 
noten — voor Uw gasten is 

deze Nederlandse aperitief een 
verfijnd genoegen. Een verrukkelijk 
aroma, geurige kruiden en 14,9% 
alcohol geven Gelino-vier dat pit- 
tige boeket. Maak een écht feest 
van de feestdagen. 



Vier hef met 
Gelino-vier! 








Gelino 4 
3_95 

2JB - H nes 
Cocktaildry • Rosso • Bianco 
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Verkrijgbaar bij Uw 
slijter- wijnhandelaar, 
de vakman 
op het gebied 
van alle dranken. 




yaufiHCiai 



D« Brlt»M^ vorstin bij de 
pans Koningin Elizabeth van 
Engeland heeft met prins 
Philip een staatsbezoek ge- 
bracht aan Italië en het Vati- 
caan. Hierboven ziet u haar bij 

haar aankomst in Rome, vergezeld van president Gronchi van Italië en gevolgd dooi 
prins Philip (links) en mevrouw Gronchi. Paus Joannes XXIII, die zijn eigen auto 
had gestuurd om zijn koninklijke gasten naar het Vaticaan te rijden, doorbrak het 
protocol en ontving het Britse vorstenpaar, dat hij een groots onthaal bereidde, niet 
in de troonzaal, maar in zijn particuliere bibliotheek (foto onder), waar hij zich bijna 
een half uur hartelijk met koningin en prins onderhield. Tijdens zijn toespraak daarna, 
toen de leden van het koninklijk gevolg aan de paus waren voorgesteld en er in hoogst 
vriendschappelijke sfeer geschenken waren uitgewisseld, gewaagde de Heilige Vader 
uitdrukkelijk van de goede ontwikkeling van de relaries tussen Groot-Brittannië en 
het Vaticaan. 
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Het oudHte huid Dit is het oudste huis van Parijs. U vindt het op nummer drie in 
de Rue Volta. Sinds 1360 spot het al met de bouwvoorschriften van de Franse hoofd- 
stad. In 1292 was dit huis — de woning van de schout — het hoogste en fraaiste in 
het district Saint Martin des Champs. Een lid van de Parijse gemeenteraad heeft 
onlangs stappen ondernomen om het op de lijst van historische monumenten geplaatst 
te krijgen, in de hoop dat de gemeente het dan zal aankopen en er een museum van 
de middeleeuwen in zal vestigen. 

1« Cerbasler boairt In Amerika De beroemde Frans-Zwitserse architect Le 
Corbusier illustreert zijn woorden met enkele schetsmatige tekeningen tijdens zijn toe- 
spraak bij gelegenheid van zijn erepromotie aan de Columbia-universiteit in New York. 
Dit instituut verleende hem het eredoctoraat om hem te huldigen als „een van de 
vier grootste scheppende geesten ter wereld". Le Corbusier heeft het ontwerp gemaakt 
voor het nieuwe centrum voor beeldende kunst van de Harvarduniversiteit, Amerika's 
oudste hogeschool, die gevestigd is in de staat Massachusetts, gedeeltelijk in Cambridge 
en gedeeltelijk in Boston. Het centrum, dat nog niet is afgebouwd, is Le Corbusiers 
eerste bouwwerk in de Verenigde Staten. 





Uelgisvh vorstenpaar in Dnitüland Koning Boudewijn en kbningin Fabiola 
hebben een tweedaags bezoek gebracht aan de Belgische militairen, die in Duitsland 
gelegerd zijn. Hier is de vorstin afgebeeld (links) bij een bezoek aan een consultatie- 
bureau voor zuigelingen en kleuters van de Belgische kolonie te Duren. 

Kapper Loigi iaat zieii per minnnt betalen Er zit iets oabillijks in, dat een 
man met een vrijwel kale schedel de goede zorgen van zijn kapper volgens hetzelfde 
tarief dient te belonen als zijn medectiënt, die met een weelderige haardos is gezegend. 
Kapper Luigi uit het Londense Soho heeft er iets op gevonden om die onbillijkheid, 
in zijn salon althans, uit de wereld te helpen. Hij knipt en coiffeert per minuut en hij 
berekent zijn prijs aan de hand van een chronometer. Het vrijwel haarloze hoofd, 
dat maar vijf minuten van zijn zorgen vergt, kortwiekt hij voor twee kwartjes, 
wie een half uur onder zijn schaar vertoeft, betaalt twee gulden en wie zijn 
lokken veertig minuten aan kapper Luigi toevertrouwt, wordt een rijksdaalder armer. 
Het systeem werkt voortreffelijk. De onverzorgden met lokken en baarden, waar in 
geen maanden naar is omgezien, blijven bij hem weg. Maar de dunharigen weten 
kapper Luigi te vinden. En de klanten van „weinig eraT' komen ook graag bij hem. 
Ze betalen niet te veel, maar ze komen dikwijls terug. Kapper Luigi is bijzonder 
tevreden met zijn tijdstarief. „Eerlijk betaalt het best," glimlacht hij, want zijn 
minutenklok is heel zijn werkdag op dreef. 
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is met RIJksappBl-label gentBrki 

HARRIS TWEED 

Alleen Harris Tweed geheel vervaardigd in de Outer Hebrides heeft 
het beschermde Rijksappel waarmerk in de stof gestempeld en op 
het label in het kledingstuk. Dit waarmerk is uw waarborg. De 
garantie, dat de tweed gemaakt is van zuivere schotse wol - ge- 
sponnen, geverfd, met de hand geweven en verwerkt in de Outer 
Hebrides. Kortom, geheel en al een produkt van deze eilanden voor 
de schotse kust. 

Let daarom in uw eigen belang altijd op het Rijksappel merk in de 
stof en op het label in het kledingstuk. Dan pas bent u er zeker van, 
dat u echte Harris Tweed koopt. 

Sta er op het Rijksappel merk te zien; 
sinds meer dan 50 jaar liet symbool 
van een geheel en al in de Outer 
H.RR.. Tw»o Hebrides vervaardigd produkt. 

Publicatie van de 

HARRIS TWEED ASSOCIATION LTD., LONDON, ENGLAND 





UW kind is (ö) waard 




De lekkerste traktatie voor kinderen 
(en natuurlijk ook voor de ouders). 
Voordelig en volkomen vertrouwd. 
Sinds 1866. Verstandige moeders kiezen 
daarom de lekkere en gezonde 
Ranja CP (in de vierkante fles). 



S^anja 




1,95 per fles (iO glazen!) 



Er zijn ook miniatuurflesjes voor 4 glazen 



drink weer eens MANTALA 

volzoete rode importwijn . 

uit het zonnige zuiden 

) 3,25 per hele fles 



C>^:^a^^miajC 




Tweeënveertig Jaar celstraf voor 
Britse spion De achtendertigjarige in 
Rotterdam geboren Brit George Blake, 
zoon van een Engelse vader en een Ne- 
derlandse moeder, is wegens spionage 
voor de Sovjetunie in Londen veroordeeld 
tot tweeënveertig jaar gevangenisstraf. 
Langduriger vrijheidsstraf is in Engeland 
sinds mensenheugenis nimmer opgelegd. 
De zaak is buiten alle publiciteit gehou- 
den. Het proces werd bij verrassing ge- 
voerd, grotendeels achter gesloten deuren, 
zodat de omvang van Blakes verraad 
geheim is gebleven. Meer dan negen jaar 
lang heeft Blake, gehuwd en vader van 
twee kinderen, als ambtenaar bij de Brit- 
se buitenlandse dienst zich aan spionage- 
praktijken schuldig gemaakt, nadat hij 
door een rode hersenspoeling in commu- 
nistische gevangenschap in Korea over- 
tuigd communist was geworden. Blake, 
die bij de Rotterdamse burgerlijke stand 
staat ingeschreven als George Behar, 
heeft in de eerste oorlogsjaren belangrijk 
verzetswerk gedaan in ons land, tot hij 
in 1943 via de Spaanse route de wijk nam 
naar Engeland. 



Koning Hoessein tronwt met een 
Engelse Koning Hoessein van Jordanië 
zal tegen het eind van deze maand in het 
huwelijk treden met het Engelse meisje 
Toni Avril Gardiner, dat ter gelegenheid 
van haar verloving met de Jordaanse 
vorst de naam Mouna el Hoessein, Wens 
van Hoessein, heeft aangenomen. De 
twintigjarige Toni was enkele jaren ge- 
leden nog als telefoniste werkzaam bij 
een firma in Engeland; zij is de dochter 
van een Britse legeroverste. In 1959 ver- 
huisde zij met haar ouders van Ipswich 
in Engeland naar Amman in Jordanië. 
Koning Hoessein, die volgens zijn ge- 
loofsovertuiging naar de mohammedaan- 
se wetten en voorschriften leeft, heeft 
reeds een dochter uit zijn in 1955 ge- 
sloten eerste huwelijk met de Egyptische 
prinses Dinah, dat in 1957 is ontbonden, 



ÏONEEL 



De wonderdoenster De thans tach- 
tigjar'ige blinde en doofstonmie Ameri- 
kaanse schrijfster Helen Keiler moet in 
haar prille jeugd een onhandelbaar kind 
zijn geweest, verwend door haar ouders, 
die in hun medelijden te veel van hun 



dochtertje tolereerden. Het was een twin- 
tigjarige Ierse onderwijzeres, Anne Sulli- 
van, die erin slaagde het misdeelde meisje 
in het gareel te krijgen, waarna zij haar 
verborgen intelligentie tot leven wist te 
wekken. Deze episode van de beroemd ge- 
worden schrijfster heeft de Amerikaanse 
auteur William Gibson gedramatiseerd in 
zijn toneebpel „De wonderdoenster". Het 
stuk is gebaseerd op historische gegevens, 



Een scène uit ,J)e wonderdoenster" met van links naar rechts Henk van Efferen, 
Lo van Hensbergen, Elise Hoomans, Hetty Beek en Marja Lieuwen. 
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De blinde en doofstomme Helen voelt een 
straal water en geeft voor het eerst het 
tvater zijn naam. Mia Goossen als de 
onderwijzeres en de veertienjarige Marja 
Lieuwen in de rol van de zevenjarige 
Helen. 

die echter vermoedelijk wel wat zijn bij- 
gekieurd. Het blinde en doofstomme meis- 
je leek geestelijk gestoord: door het gemis 
aan contact met de buitenwereld was haar 
intelligentie niet tot ontwikkeling geko- 
men. In de tijd, waarin het stuk speelt 
( 1887 ) , was men nog aan het zoeken naar 
de wijze, waarop dit isolement doorbroken 
zou kunnen worden; het was zelfs nog 



goeddeels een vraag of het wel mogelijk 
zou zijn met zo'u gehandicapt kind iets te 
beginnen. Gibson behandelt in zijn stuk 
eerst vooral het „temmen" van de onge- 
disciplineerde Helen. Dit leidt tot ware 
vechtpartijen tussen de onderwijzeres en 
het meisje; de scènes zijn spannend, maar 
met „toneel" hebben ze niet veel te ma- 
ken. Men mist daarbij tevens een duide- 
lijke karaktertekening van Ann Sullivan 
(die zelf blind was geweest), terwijl de 
figuren van de verwennende familieleden 
nog vager blijven. Tegen het eind van het 
stuk evenwel krijgt de eigenlijke inzet van 
de strijd het hoofdaccent: hoe zal het ge- 
dresseerde kind de zin van de vinger- 
tekens, die ze geleerd heeft, kunnen ont- 
dekken? Hoe zal het ontdekken, dat „de 
dingen een naam hebben" ? Wanneer het 
meisje tenslotte bij het voelen van een 
straal water zelfstandig de vingerbewegin- 
gen w-a-t-e-r maakt, betekent dit een 
grote overwiiming voor de onderwijzeres: 
zij is er eindelijk in geslaagd in de geest 
van het kind binnen te dringen. Het stuk 
van Gibson is meer een demonstratie van 
de moeilijkheden, die zich voordoen bij 
het opvoeden en onderrichten van een 
blind en doofstom kind, dan een toneel- 
spel, maar die demonstratie is in de voor- 
stelling van de toneelgroep Theater zeer 
indrukwekkend. Regisseur Robert de 
Vries heeft de opvoering over het alge- 
meen niet te sterk op het sentiment ge- 
richt. De voorstelling gaat met de afge- 
stomptheid, die het kind aanvankelijk 
toont, weleens de sentimentele kant uit, 
maar de ware ontroering wordt er niet 
door verdrongen. De veertienjarige Marja 
Lieuwen, die de rol van de zevenjarige 
Helen speelt, is een vondst; zij speelt het 
zielige kind met bijzonder expressieve ge- 
baren. Mia Goossen is alleszins overtui- 
gend als de onderwijzeres: beheerst en ge- 
voelig, een zeer mooie vertolking. De 
belangrijkste andere rollen worden be- 
kwaam gespeeld door Lo van Hensbergen, 
Elise Hoomans, Henk van Efferen en Het- 
ty Beek. Theater geeft aldus een voor- 
stelling te zien, die zeker een bezoek 
waard is. T. E. 
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Zomervreugde voor het hele gezin met de 
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In uw Daf met het hele gezin naar buiten. Ideaal! U zit heerlijk 

comfortabel, het uitzicht naar alle zijden Is fantastisch en . . . 

alle bagage vindt plaats In de grote kofferruimte. 

In de stad en op de grote weg, kunt u volkomen ontspannen al 

uw aandacht geven aan het verkeer, want koppelen en schakelen 

is verleden tijd. Gas geven, sturen en remmen . . . Daf-rijden 

Is eenvoudig en plezierig, voor uw werk minder vermoeiend en 

in uw vrije tijd méér ontspanning. 

Een mooie auto, prachtig van lijn en vorm, moderne kleuren. 

Een trots bezit, dat ook u zich kunt veroorloven, want de 

Daf is goedkoop In aanschaf, vergt weinig onderhoud en valt 

in de laagste categorie verzekering en belasting! 

Bel eens voor een proefrit met uw plaatselijke Daf-dealer. 

U zult verrast zijn! Varlomatisch, zorgeloos en moeiteloo* 

rijden geeft uw Daf een voorsprong van jaren! 

f. 4130,- in standaarduitvoering af fabr/ek, incl. verwarming: ge- 

makke/i/ke financ/er/ngsvoorwaarden. HO dealers in Nederland. 




Voor veilig, variomatisch rijden 



o. 
Q 

Vraag nu zonder enige verplichting uitvoerige inlichtingen aan DAF -Eindhoven 
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VREEMDELING 



Gouden pagodes 

vormen in het Venetië van het 

Verre Oosten een lust voor het oog, 

maar miljoenen muggen 

maken de nacht tot een hei 




\\ aitiitey iiei uladsbestwur, van Bangkok ertoe kon komen de huUen, schuren en pakhuizen langs de Menam af ie breken en een moderne boulevard aan te leggen, zou de 
stad een waterfront verkrijgen, dat in soJioonheid niet zou onderdoen voor dat van Rio de Janeiro of Parijs. Deze foto geeft slechts een fUimm idee van de schoonlieid va/n 

de ThaiUmdse hoofdstad. 
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Vlak voor het waterfront van 
het Venetië van het Verre 
Oosten met zijn wrakke 
bamboehuizen en vergulde 
pagodes ligt vaak een zware 
hopperzuiger uit het Venetië 
van het noorden zijn ruimen te vullen 
met modder vaii de bodem van de 
rivier de Menam. Het in Amsterdam 
gebouwde vaartuig voert de Thailand- 
se vlag en behoort tot de vloot van het 
havenbedrijf van Bangkok, maar de 
lijnen van romp en opbouw en de 
stoere kracht verraden duidelijk zijn 
Nederlandse afkomst. Verder stroom- 
afwaarts op de dertig kilometer lange 
Beneden-Menam. die de hoofdstad 
met de open zee verbindt, werken 
baggermolens. Aan een mastje hoog 
boven de krijsend ronddraaiende 
jakobsladder wappert de vaderlandse 
driekleur. En op de achtersteven van 
een sleepbootje, dat puffend een 
diepgeladen onderlosser voorttrekt, 
prijkt de naam van een Nederlands 
baggerbedrijf. 

De aanwezigheid van dit bagger- 
materiaal is geen toeval. Bangkok, de 
meer dan een miljoen inwoners tellen- 
de hoofdstad van Thailand, is reeds 
enige eeuwen een van de grote cul- 
turele centra van het Verre Oosten, 
maar eerst kort een wereldhaven. 
Vroeger werden de rijst, de hoogwaar- 
dige houtsoorten en de andere tropi- 
sche produkten, waarvan de stad de 
stapelplaats is, met kleine kustvaar- 
ders en ook wel per trein naar de 
havens van Malakka en naar Singapore 
vervoerd en vandaar verder ver- 
scheept. Ondiepten en modderbanken 
in de mond van de Menam maakten 
Bangkok namelijk onbereikbaar voor 
oceaanschepen. 

Bangkok en de Nederlanders 

Na de oorlog hebben de Thailandse 
autoriteiten de inrichting van de 
haven energiek aangepakt en behalve 
de handelshuizen aldaar zijn het 
merkwaardig genoeg vooral Neder- 
landers, die hiervan hebben geprofi- 
teerd. Niet alleen, omdat bij de 
havenbouw en de baggerwerkzaam- 
heden Nederlandse firma's werden 
ingeschakeld en de vloot van onder- 
houdsvaartuigen, die het havenbedrijf 
van Bangkok zich aanschafte, voor 
een belangrijk deel op Nederlandse 
werven werd gebouwd, maar ook nog 
om een heel andere reden. Toen de 
Nederlandse scheepvaart in en op 
Indonesië in de loop van de laatste 
jaren meer en meer werd bemoeilijkt, 
zochten de rederijen ander emplooi in 



De voorvAiamste stapelplaats van de Thailandse rijst is Bangkok. Het 
produkt gaat eerst naar de peïlerijen en wordt dan opgeslagen in pak- 
huizen langs de Menam ; vandaar brengen prawwen het naar de zee- 
schepen- Het lads^i geschiedt veelal nog met mankracht. Voor elke zak, 
die een drager aan boord brengt, krijgt hij een staafje, dat hij na 
afloop van de dagtaak kan inruilen voor een vastgesteld bedrag aan geld. 




De voornaamste uitvoerartikelen van Thailand zijn rijst en hoogwaardige houtsoorten, vooral 
teakhout. Het transport uit het binnenland geschiedt veelal via de Menam. Even voor Bangkok 
worden de vlotten overgedragen aan ds houtzagerijen en -opslagplaatsen. Het vervoer naa,r liet 

buitenland gebeurt meestal per schip. 

Véle bewoners van Bangkok huizen in primitieve en hoogst ongezonde paal- en vlotwoningen 

langs de oevers van de Menam en de zijarmen van deze rivier. De kindersterfte is hoog en de 

bewoners hebben veel overlast van muggen en ander ongedierte. 




'^-.^^ 



Welkom in 




Gun U een heerlijke vakantie of verkwikkend 
weekend aan de BELGISCHE KUST, in de 
ARDENNEN of de KEMPEN. 
Bewonder de prachtige KUNSTSTEDEN met 
hun rijke Musea en historische gebouwen, eeuwen- 
oud kader van grandioze feesten, festivals en 
typische folklore. 

Geniet van de Belgische keuken en haar vermaarde 
specialiteiten. 

Inlichtingen en geïllustreerde documentatie wor- 
den gaarne kosteloos verstrekt door de Reis- 
bureaus en het Belgisch Verkeersbureau, 
Leidseplein 7 te Amsterdam. Tel. 24 59 59. Vr<iag 
ook de nieuwe brochure „Vademecum voor België*' 

Hotelgids 1961 en kalender der merkwaardige gebeurtenissen gratis te verkrijgen 






Weer 

't zonnetje 
in huis! 



Niet alle jonge meisjes zijn zo 
stralend gezond en levenslustig. 
Als ze het druk hebben zijn ze 
maar al te vaak moe en lusteloos. 



Dit meisje kan er van meepraten. Verleden jaar was ze over- 
werkt en het was alsof ze nooit meer de oude zou worden. 
Ze voelde zich altijd afgemat; voor sport en uitgaan kon ze 
de energie niet opbrengen. Dat maakte hoor tobberig en ver- 
drietig. Toen kreeg ze van een vriendin, die hetzelfde had 
gehad, deze fantastisch goede raad: Pleegzuster Bloedwijn, 
geneeskrachtig, stimulerend en zenuwsterkend! 

Sindsdien keerden haar energie en levenslust 
terug. De opbouwende en bloedvormende 
stoffen, die aan deze heerlijke wijn zijn toe- 
gevoegd, zorgden voor nieuwe kracht en 
weerstand, voor volledig herstel! 

de ECHTE 

Pleegzuster Bloedwijn 

doet wonderen bij /ong en oudl 



Uitsluitend verkrijgbaar bij Uw apotiieek of drogist 
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het Verre Oosten. Wat lag meer voor 
de hand dan dat men de opkomende 
tdtvoerhaven Bangkok ging aandoen ? 
Wie nu een overzicht van Nederlandse 
scheepvaartverbindingen naslaat, ont- 
dekt, dat Bangkok het eindpunt aan 
de Aziatische zijde is geworden van 
twee belangrijke vraehtdiensten met 
passagiersaccommodatie : de Java- 
New- York-Lijn, die door de voornaam- 
ste Nederlandse rederijen gezamenlijk, 
en de Azië-Austraüë-Lijn, die door de 
Koninklijke Java-China-Paketvaart- 
lijnen wordt onderhouden. Voorts be- 
staat er een vaste dienst met Neder- 
landse schepen van Singapore op 
Bangkok, terwijl de Thailandse hoofd- 
stad daarnaast een vaste aanloop - 
haven is in diverse Nederlandse lijn- 
diensten van West-Europa naar Oost- 
Azië. 



In gesprek 



Intussen heeft het feit, dat Bangkok 
zo lang buiten het eigenlijke wereld- 
verkeer heeft gelegen, de stad een ge- 
heel eigen aanzien en karakter ge- 
geven. Terwijl in vele grote steden in 
Oost-Azië de voormalige Europese 
handelswijk met haar banken en 
kantoorgebouwen nog steeds het eigen- 
lijke centrum vormt, bestaat het hart 
van Bangkok uit een wonderlijk 
mengelmoes van half Aziatisch, haU 
westers aandoende straten, die alle 
schijnen uit te komen op het koninklijk 
paleis — een stad in de stad — of op 
een van de vijfhonderd boeddhisti- 



sche tempels, die de stad rijk is. Veel 
in Bangkok is westers en oosters 
tegelijk, maar vaak overheerst het 
Aziatische element onder een uiterlijk 
vernis van Europees comfort en 
Amerikaanse zakelijkheid. Er zijn 
moderne hotels, maar nergens ontkomt 
men er aan de muggenplaag, die 
Bangkok een groot deel van het jaar 
teistert. Op de oorzaak van deze plaag 
komen we straks terug. Wie in een 
dergelijk hotel zijn intrek neemt en 
meent telefonisch zijn zaken te kunnen 
afdoen, komt bedrogen tiit. Natuurlijk 
is er telefoon, maar wie de hoorn van 
de haak neemt om een relatie op te 
bellen, zal zijn pogingen na enige tijd 
met een bezweet voorhoofd opgeven : 
vrijwel altijd krijgt men de gespreks- 
toon. Wendt men zich tot de hotel- 
bediende, die al die tijd vaag glim- 
lachend heeft staan toekijken, dan zal 
deze u waarschijnlijk aanraden een 
samlor te nemen, een van die door een 
fietser voortbewogen lichte wagentjes, 
die overal in het Verre Oosten de 
riksja hebben verdrongen. 

Het vervoer 

Maar nu beginnen de moeilijkheden 
pas goed. De samlorrijders zijn in 
Bangkok klaarblijkelijk alleen gewend 
aan zeer rijke lieden en eisen zelfs na 
een korte rit een schandelijk hoog 
bedrag, dat ver uitgaat boven het nor- 
male tarief. Toont de vreemdeüng zich 
niet bereid de formidabele som te 
betalen, dan gaan zij dermate tekeer, 



Een. vijfde van het oppervlak van Bangkolc wordt ingenomen door boed- 
dhistische tempels en kloosters. Meestal bestaan ze uit een hoofdgebouw, 
omringd door bijgebouwen, vergulde pagodes en biwtietiplaatsen, waarop 
allerlei wonderlijke beelden staan opgesteld. De hier afgebeelde stetien poort- 
wachters bewaken de toegang tot een van de voorlwven van de tempel van de 

liggende boeddha. 
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Het complex gebouwen, beelden, voorpleinen en pagodes, die savien de Tempel 
van de Avondschemering vormen, is zo groot, dat men er makkelijk kan 

verdwalen. 



dat de meeste bezoekers om een 
schandaal te voorkomen maar naar 
hun beurs grijpen. Er zijn gevallen 
bekend, dat samlorrijders vreemde- 
lingen, door wie zij zich ,,te kort 
gedaan" voelden, schreeuwend en 
scheldend volgden tot in de anti- 
chambre van een der koninklijke prin- 
sen, bij wie de Europeaan een audiëntie 
had aangevraagd. . . 

Kiest men, letterlijk door schade en 
schande wijs geworden, een ander 
vervoermiddel, dan stuit men op 
nieuwe moeilijkheden. Taxi's zijn 
zeldzaam en duur, trams en bussen zijn 
overvol, terwijl zij zich, ten gevo^e 
van de vele haltes en de verkeersop- 



Ontmoeting in een tempelpark! Dit 
moderne Thailandse meisje heep er niet 
het minste bezwaar tegen zich Imnd, in 
hand te laten fotograferen mM een van de 
vergulde fabelwezens op het voorhof van 
_ een boeddhistische tempel. 




stoppingen in de straten, meestal niet 
sneller voortbewegen dan een voet- 
ganger op open terrein. Gaat men 
ten einde raad te voet, dan zal men tot 
de verrassende ontdekking komen, 
dat Bangkok een ongelooflijke uitge- 
strektheid bezit. In de warme, stoffige 
hoofdstraten is het zo druk, dat men 
op de stoep nauwelijks vooruitkomt. 
Op de rijweg kan men zich als voet- 
ganger echter beter niet wagen, daar 
samlors, taxi's, auto's en bussen zo 
woest en schijnbaar zinloos door elkaar 
rijden, dat zelfs het verkeer in Parijs 
er bedaard bij lijkt. 

Modderkanaien 

Speciaal de talloze bruggen zijn 
verkeersknopen van de ergste soort. 
Dikwijls voeren zij over kanalen, die 
alleen nog modder bevatten. Die 
kanalen verbreiden onder bepaalde 
weersomstandigheden een afschuwe- 
lijke lucht en zijn de voornaamste 
broedplaatsen van de muggen, die het 
avond- en nachtleven m Bangkok 
zozeer veronaangenamen. Vraagt men 
een inwoner naar de zin van deze 
waterloze kanalen, dan zal hij u ant- 
woorden, dat ze vroeger water hebben 
bevat, maar dat men nu bezig is ze te 
dempen. Is dat werk gereed, dan 
hoopt men brede boulevards te kunnen 
aanleggen en daardoor het verkeers- 
vraagstuk op te lossen. De meeste 
kanalen echter wekken de indruk, 
dat men ze in half gedempte toestand 
heeft laten hggen om eerst een ander 
werkje uit te voeren. 

Er was overigens een tijd, dat de 
kanalen de bekoring van Bangkok 
uitmaakten. Ze leverden de stad zelfs 
de eretitel op van het Venetië van 
het Verre Oosten, want evenals in de 
Italiaanse dogenstad geschiedde vrij- 
wel al het personen- en goederenver- 
voer met kleine bootjes over de 
kanalen, waarvan vele dode zijarmen 
van de Menam waren. Deze stroom 
deelt de stad in tweeën, maar men 
merkt er weinig van. Een groot deel 
van het wateroppervlak wordt inge- 
nomen door huizen, zodat de rivier 
veel minder breed lijkt dan zij in 



Wilt u vooruit in de techniek? 

Een voltooide PBNA opleiding 

geldt in alle vakken als 

een belangrijke voorsprong 

Ook voor u is er een betere plaats vrij in de techniek. 
Hebt u interesse in uw vak? Ga dan verder studeren. 
Maar volg de zekerste weg. U bereikt sneller uw 
doel door te studeren bij het Koninklijk Technicum 
PBNA. Bij Overheid en bedrijfsleven hoog aange- 
schreven om zijn degelijk, op de praktijk gericht 
onderwijs. Tienduizenden geslaagden in de techniek 
kunnen het bevestigen: een voltooide PBNA-studie is 
een flinke plus achter uw naam bij sollicitatie of 
promotie! 

Studeer techniek thuis bij het 

Koninklijk Teclinicum 
PBNA 
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Hij heeft iets 
onweerstaanbaars I 



Ice Blue 
Aqua Velva 

After Shave 




Hij verkiest Ice Blue Aqua Velva. Heerlijk 

fris met een echt mannelijk aroma. Ice Blue -" 

Aqua Velva bevat bovendien Humectin dat Uw 

huid in prima conditie houdt. Scheermesjes of 

shaver maken de huid schraal en arm . . . maar Humectin geeft de 

natuurlijke voeding terug. Gebruik dus regelmatig na het scheren 

Ice Blue Aqua Velva. Na inzending van 30 ets aan postzegels 

aan The J. B. Williams Co., afd PK 5 Postbus 9002, Amsterdam, 

ontvangt U gratis een monsterflacon. 

Wéér zo'n goed Williams productl 
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Geen kopzorgen- 





Laat roos u niet ergeren en . . . anderen min- 
der prettig doen kijken. Hoeft niet, mag niet, 
hoort niet! SCALPOL helpt. SCALPOL is 
roos-remedie no. 1 . Voorkomt nieuwe vor- 
ming van hoofdroos, geeft krachtig, ge- 
zond, schoon haar. VoortreffeHjk middel, 
SCALPOL - u zult het ondervinden. 

Zó goed is SCALPOL, dat alléén SCALPOL 
u deze toezegging geeft: als u na het ge- 
bruik van één flacon geen duidelijke ver- 
betering bespeurt, krijgt u uw geld terug. 



tegen roos 



een (0^/y) produkt Per flacon 3.90 
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WAT HET BETEKENT. 
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Qeeft lekefheid 

veiligheid 

cvmêit 




Luciano toont een geklede deux-pièces van verfijnde eenvoud in 
fuchsia-rood linnen. Het geluste beleg gaat over in de (nieuwe!) 
striksiuitingen. 



Nefa-Oranje 65 et 
Nefa-Groen 75 et 

Pianoform : 
Nefa-Blauw 85 et 
Nefa-Lila 95 et 
Nefa-Rood 105 et 
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werkelijkheid is. Langs de oever treft 
men vooral paalwoningen aan, terwijl 
meer naar het midden de huizen op 
vlotten zijn gebouwd, die met hulp 
van in de rivierbodem staande palen 
zijn verankerd. Het geheel maakt niet 
zozeer een idyUische als wel een pri- 
mitieve, vervallen en onhygiënische 
indruk. Overal rond de vlotwoningen 
en in de modder onder de huizen op 
palen spelen kinderen. De kindersterfte 
moet onevenredig hoog zijn, maar 
klaarblijkelijk hebben de autoriteiten 
nog geen kans gezien deze water- 
bewoners naar gezondere wijken over 
te brengen. 

De vijffionderd tempels 

Wie uit het bovenstaande zou 
opmaken, dat Bangkok slechts een 
stad is, waar het duur, gevaarlijk en 
ongezond leven is, vergist zich. Tegen- 
over de brutaliteit van de samlor- 
rijders staat de opvallende vriendelijk- 
heid, die een groot deel van de overige 
bewoners tegenover vreemdelingen 
aan de dag legt. Behalve modder- 
kanalen en onhygiënische rivierwijken 
vindt men prachtige lanen en stads- 
delen, die waarlijk gezien mogen 
worden. Maar het schoonste van alles, 
de roem van de ThaUandse hoofdstad, 
vormen de talloze tempels en het 
koninklijk paleis, dat bestaat uit een 
groot aantal paviljoenen, paleisjes en 
ook al weer tempels. 

Men zegt-, dat een vijfde van het 
oppervlak van Bangkok wordt inge- 
nomen door gebouwen voor de 
boeddhistische eredienst. Het is zeer 
goed mogeUjk, want letterlijk overal 
stuit men op tempels en kloosters. 
Vooral van de Menam af heeft men 
een indrukwekkend gezicht op een 
aantal van de allermooiste. De koepel- 



daken en torens (pagodes), die vaak 
geheel zijn verguld, glinsteren in de 
zon. Andere pagodes schijnen zacht- 
blauw of groen Echt uit te stralen: ze 
zijn bekleed met porselein ! Elke tem- 
pel bezit zijn boeddhabeeld of -heelden. 
Er zijn gouden, zilveren en porseleinen 
boeddha's, overweldigend grote, meer 
dan vijftig meter hoge, maar ook veel 
kleinere, doch uiterst kunstzinnige 
beelden bij. Hun stereotiepe glimlach 
heeft iets indrukwekkend berustends, 
maar tegelijk doen ze star en ondanks 
hun rijke bekleding en diamanten 
sieraden voor ons arm aan. De sfeer in 
en rond deze bedehuizen is sereen. 
Nergens ontbreken bedelaars, maar 
ook nergens gelovigen, die stil op- 
staren naar het beeld van de Indische 
prins, die driehonderd jaar vóór 
Christus' geboorte afstand deed van 
weelde en rijkdom om zich te gaan 
verdiepen in de zin van het leven. 

Monniken in het geel 

Bij elke tempel behoort een klooster 
en bij elk klooster een groot aantal — 
meestal enkele honderden — monni- 
ken. Men herkent ze onmiddellijk aan 
hun gele gewaden en kaalgeschoren 
hoofden. Sommige staan of zitten, in 
contemplatie verdiept, in de tempel. 
Andere lopen op een eigenaardige, 
houterig en nadrukkelijk aandoende 
wijze in of voor het bedehuis op en 
neer; ook zij verrichten gebedsoefenin- 
gen, waarbij het beheersen van de 
lichaamsbewegingen een grote rol 
speelt. Hebben ze geen dienst, dan 
blijken de meeste monniken vriende- 
lijke, opgewekte mensen, die een 
vreemdeling vaak aanspreken om hem 
op de beminnelijkste wijze in het 
Engels bijzonderheden omtrent hun 
tempel en hun wereldbeschouwing te 



Een eindje buiten Bangkok vindt men de ruïnes van de oude Thuilandse 
Iwofdstad Ayuthia. De meeste tempels zijn verwoest, maar in een ervan 
heeft hst hoeddliabeeld., dat vroeger in liet hoofdgebouw stond, de tand des 
tijdi doorstaan. Ter weerszijden van de toegang tot deze tempelruïne zitten 
de hele dag bedelaars, die hun eetkommetjes voor zich hebben neergezet in de 
hoop, dat de bezoekers er milde gaven in zullen deponeren. 
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Hen van de beroemdMe tempels is die van de smaragden boeddlia, die even 
buiten Bangkok ligt en zijn naam. ontleent aan ds edelstenen, waarmee het 
beeld is versierd. Stenen -poortwachters en i'erguMe fabelwezens van eigenaar- 
dige schoonlieid omringen de eigenlijke tempel. 



vertellen. De meeste komen uit het 
binnenland van Thailand; hun vader 
was een eerzame rijstverbouwer of 
dorpshandelaar. Zelf zijn ze ook niet 
van plan altijd in Bangkok te blijven. 
Na een leertijd van enkele jaren vesti- 
gen zij zich weer in hun dorp, waar zij 
het leven van een wijze leiden, die 
erop vertrouwt na zijn dood het eind- 
doel van elke boeddhist, het Nirwana, 
te bereiken. 

Het enorme aantal monniken is een 
gevolg van het feit, dat Thailand een 
van de gebieden is, waar het boeddhis- 
me nog niet in verval is geraakt, 
integendeel, zelfs een soort hervor- 
ming doormaakt. De boeddhist is ervan 
overtuigd, dat het leven één lange 
lijdensweg is. AUe ellende en moeilijk- 
heden worden veroorzaakt door die 
oermenselij ke trek: het verlangen. 
Het leiden van een goed en eerzaam 
leven is belangrijk, maar alleen door 
een streng godsdienstig leven in een 
boeddhistische kloostergemeenschap 
kan men het verlangen geheel vernieti- 
gen en de staat van het niet-meer- 
verlangen, eer.st in dit leven en daarna 
in het Nirwana, bereiken. Daaruit 
volgt, dat iedere boeddhist, die het 
ernstig meent, monnik moet worden 
en ook wanneer hij het klooster ver- 
laat, de oefeningen en het ingekeerde 
bestaan van de kloosterling moet bUj- 
ven volgen. 

De tegenpool van de kloosters en 



tempels van Bangkok vormen de 
opiumlokalen. Waarschijnlijk zijn deze 
inrichtingen nog talrijker vertegen- 
woordigd dan de bedehuizen, want in 
Thailand is het gebruik van opium 
niet verboden, maar alleen geregle- 
menteerd. Wie zich laat inschrijven, 
kan zich zonder dat iemand het hem 
verbiedt op bepaalde tijden een 
opiumroes roken. Naast deze „open- 
bare" opiumlokalen bloeien er talloze 
duurdere en luxueuzere „zwarte" ge- 
legenheden, waar men tegen veel geld 
opium kan verkrijgen, ook al is men 
niet ingeschreven als vast gebruiker. 
Terwijl de monnik zich aan elk men- 
selijk verlangen tracht te ontworstelen 
door beschouwing en een soort reli- 
gieuze zelfhypnose (die tot lichamelijke 
ongevoeligheid en bewusteloosheid kan 
voeren), zoeken de oppervlakkiger 
geaarde zakenman, de kleine burger, 
de havenarbeider en de bezoeker uit 
de provincie tijdelijk vergetelheid bij 
de opium, met alle slopende gevolgen, 
die een regelmatig gebruik meebrengt. 
In beide gevallen ontvlucht men het 
leven en weigert men het lijden te 
bestrijden, indien dit kan, en het te 
aanvaarden, indien strijd zinloos is. 
Misschien is dit de oorzaak van het 
gevoel van troosteloosheid, dat zo 
menige vreemdeling in Bangkok, de 
stad van de gouden tempels, ondanks 
alle schoonheid en ondanks de vriende- 
lijkheid van de mensen bekruipt. 



In de kustdorpen in de omgeving van Bangkok is het leven nog primitief en vaak 

zeer hard. Hier ziet 
men vissers bezig 
hun boot op het 
strand te trekken. 
Deze mensen zijn 
naar hun type 
Maleiers. In het 
noordelijke deel van 
Thailand daaren- 
tegen is een sterke 
Chinese inslag merk- 
baar. In dit latid 
ontmoeten drie grote 
culturen elkaar : die 
van India. van 
China en van Ma- 
lakka. Vooral in 
Bangkok is dit 
duidelijk merkbaar. 




Wat is een avond gezellig met 
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Schenk een glas SCHARLACHBERG Meisterbrand 

niet alleen wanneer U gasten hebt, maar ook wanneer U 

gezellig en intiem bij elkaar zit 

Weinig dranken zijn zó geschikt als SCHARLACHBERG 
.Meisterbrand om gezelligheid te geven. >X'einig dranken 
ook worden zó algemeen gewaardeerd. 
Het is een stoere drank, maar zuiver, en daarom ook zo 
heilzaam inwerkend op de nachtrust van straks. Wie de 
avond wil vullen met gezelligheid, wie de zorgen van zich 
af wil zetten, wie de sfeer wil losmaken van de gejaagdheid 
aller dagen, die gunt zichzelf en anderen een glas 
SCHARLACHBERG Meisterbrand. 
WAT IS SCHARLACHBERG MEISTERBRAND? 
Scharlachberg Meisterbrand is een distillaat 
uit wijn, lang gerijpt op vaten van Frans eiken- 
hout, met zorg omgeven, van zuiverheid ver- 
vuld, het best geschonken in een met de hand ver- 
warmd glas met smalle opening, zodat hel heer- 
lijke bouquet Uw genoegen nog verdubbelt. 
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SCHARLACHBERG 
MEISTERBRAND 
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Een ideale vakantie 
of long-weekend 

nabij 



Ga naar Essen in West Duitsland ! Deze 
boeiende, bloeiende vakantiemetropool 
aan de Ruhr ligt in een gordel van 
groen beboste heuvels, weiden en water. 
Kent u bijvoorbeeld Baldeney See? 
Zó'n fantastisch meer met zulke prach- 
tige stranden! Mogelijkheden voor alle 
takken van watersport. Afwisseling, 
rust, ruimte en ontspanning binnen 
ieders bereik. Een paar uur met de 
trein of auto en Essen maakt uw va- 
kantie of long-weekend tot een feest! 

Een prachtige folder in kleuren 
ligt voor u gereed bij de reis- 
bureaus en het 

DUITS REIS-INFORMATIEBUREAU 
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ill 11, 



ü 



10 jaar ervaring! 

UITS REIS-INFORMATIEBUREAU 

Spui 24, Amsterdam, tel. 24.12.93 / 24.34.72 
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EEN KORT VERHAAL VAN RONALD SERCOMBE 




Het kleine, door cipressen om- 
ringde, bruine huis staat 
tegenwoordig nog steeds 
wat eenzaam achteraf en 
ziet er vervallen uit, met 
uitzondering van het ruime 
balkon, waarvan het hout altijd goed 
in de verf zit. Het ligt een paar mijl 
ten zuiden van Mayport in Plorida te 
midden van de duinen en biedt een 
ruim uitzicht op de gr\jze Atlantische 
Oceaan. 

Tijdens de tweede wereldoorlog was 
het huis met de bijbehorende grond 
privé-bezit, maar sinds de marine bij 
de grote uitbreiding van haar bases 
te Mayport ook dit terrein in haar be- 
zit heeft gekregen, is het omgeven door 
een hoge afrastering. Het hek is zorg- 
vuldig gesloten en ernaast hangt een 
metalen bordje met het opschrift: 
Eigendom van de marine. Verboden 
terrein. 

Talrijke journalisten hebben gepro- 
beerd te weten te komen, waarom het 
kleine, bruine huis niet werd afgebro- 
ken, terwijl in de omgeving zoveel is 
veranderd. Er zijn vliegvelden aange- 
legd, hangars en radartorens gebouwd, 
zelfs een hospitaal. De nieuwsgierige 
persmensen werden echter met een 
kluitje in het riet gestuurd. Thans 
gaat het gerucht, dat het huis een 
soort heiligdom zal worden en dat 
Willis Reed, die nu zijn pensioen heeft, 
maar jarenlang als burgeremployé op 
de marinebasis werkzaam is geweest, 
bij speciale gelegenheden eregast zal 
zijn. 

De neger Willis, die t^enwoordig 
in een klein appartement in West 
Beaver Street te Jacksonville woont, 
heeft de ogen van een patrijshond, 
spierwit haar en is doof, maar zijn ge- 
heugen is nog uitstekend. Vele jaren 
voordat het bruine huis door de marine 
werd onteigend en ook nog vele jaren 
daarna deed WiUis dienst als huisbe- 
waarder. 

De regeringsvoorlichtingsdienst is 
thans voornemens het indertijd door 
Willis gedane relaas, dat op een band- 
recorder is opgenomen en in een kluis 
van de marinebasis te Mayport is opge- 
borgen, vrij te geven. 

In februari 1943, toen de strgd rond 
de Middellandse Zee met grote koppen 
in de kranten verscheen, maakte Wil- 
lis Eeed onder zeer ongewone om- 
standigheden kennis met mevrouw 
Ann Blake, die pas getrouwd was met 
commandant Brian, beter bekend 
als Briny. In die tijd was Mayport nog 
slechts een hulpbasis. De havens wa- 
ren te klein, de startbanen van maca- 
dam waren niet bestand tegen de 
felle zon en de staf bestond slechts uit 
een gering a.antal mensen. 

Willis bevond zich op 11 februari 1943 
in de oificiersclub, die tot twaalf uur 
's avonds geopend was, en omdat het 
al lang twaalf uur had geslagen, was 
hij druk bezig de vloer van de bar te 
boenen. Toen er op een gegeven ogen- 
blik werd geklopt, draaide WiUis met 
het oog op de verduisteringsvoor- 
schriften het licht uit, alvorens de 
deur op een kier te openen. 

Nr. 20 - 20 



Op de houten stoep stond in het 
koude Ucht van de maan een slanke, 
jonge vrouw met helderblauwe ogen en 
kastanjebruin haar. Ze had een inne- 
mend gezicht en een vastberaden trek 
om de mond. Ze droeg een blauwe 
japon en hoewel ze een suède jasje 
om haar schouders had geslagen, stond 
ze te klappertanden. Ze keek Willis 
onderzoekend aan. „Ik kom om mijn 
man, commandant Blake, te spreken," 
zei ze. Willis hoorde aan haar accent, 
dat ze een Engelse was. 

„Hebt u een toegangspas f" vroeg 
WiUis. 

Ze overhandigde hem een papier 
en antwoordde: „Natuurlijk. Ze heb- 
ben me die bij de ingang gegeven 
en iemand heeft me in een jeep hier- 
heen gereden." 

Willis liet haar binnen, sloot de 
deur en draaide het licht weer aan. 

„Commandant Blake is niet hier, 
mevrouw," zei hij. „Ze wachten op 
de vloed om binnen te kunnen lopen. 
Ik heb uw huis in de duinen keurig in 
orde gebracht, mevrouw Blake. Als u 
wilt, zal ik opbellen, dat men u erheen 
rijdt." 

Ze schudde het hoofd. „Meneer 
Blake heeft gezegd, dat ik hem hier 
zeker zou ontmoeten." Ze klapper- 
tandde niet meer en legde haar suède 
jasje over een stoel. 

„Terwijl u op hem wacht, zal ik thee 
gaan zetten," zei Willis. 

„Kunt u dat !" vroeg ze verwonderd. 

„Och, ik ben een manusje-van-alles, 
mevrouw," antwoordde hij griimikend. 

Toen hij even later bezig was kokend 
water in de theepot te schenken, werd 
er opnieuw op de deur geklopt en een 
opgewekte stem riep: „Hallo! Is mijn 
vrouw hier V' 

Willis haastte zich naar de deur, 
draaide het licht uit en deed open. 

„Commandant Blake f" vroeg hij. 

„Ja, dat ben ik. Bent u Willis f" 
Commandant Blake was een slanke 
man met een vriendelijk, verweerd ge- 
zicht. „Ann," riep hy zachtjes. 

„Ah, ben jij het, Briny ?" antwoord- 
de ze. „Kom gauw binnen." 

Willis sloot de deur, maar vergat 
het Ucht weer aan te draaien. 

„Wat ben ik blij, dat je er bent," 
zei Ann snikkend. „Het lijkt een 
eeuwigheid geleden, sinds ik je voor 
het laatst gezien heb." 

„Kom, hou op met huilen," zei de 
commandant. „Ik heb genoeg zout 
water gezien." 

Willis maakte nu Ucht en ging vlug 
naar de keuken. Vijf minuten later 
kwam hij terug met de thee, een kan- 
netje room en wat biscuits. De com- 
mandant en zijn jonge vrouw zaten 
hand in hand op een bank en spraken 
zachtjes met elkaar. 

„Hoe is de reis van Liverpool naar 
hier geweest t" vroeg hij. 

Ze kon haar ogen niet van hem af 
houden. „Vry goed, maar ik heb wel 
een paar angstige ogenblikken doorge- 
maakt. De treinreis van New York af 
was een beetje vervelend." 

Hij keek haar verUefd aan en zei 
zuchtend: „Het is haast niet te gelo- 
ven, Ann, dat we veertien dagen gele- 



den in Liverpool getrouwd zijn en dat 
ik drie uur nadat ik mijn jawoord had 
gegeven met een vUegend fort naar 
Amerika werd overgebracht." 

„Maar nu zal zo iets niet meer ge- 
beuren, hè, Briny ! Ze zullen je toch 
niet opnieuw overplaatsen ?" zei ze op 
bijna wanhopige toon. 

„We hebben bij de marine slechts 
de bevelen op te volgen, Ann." 

„Waar je ook heen gaat, Briny, ik 
volg je," zei ze op besmte toon. 

„Wel, ik heb zo'n voorgevoel dat ik 
hier een hele tyd zal bUjven. Er zijn 
duikboten voor de kust en daar moeten 
we jacht op maken." Hij zag WilUs 
geduldig met het theeblad in zijn 
hand staan. „Ha, fijn," zei hij lachend. 
„WUlis, je bent een reuzekerel." 

Terwijl ze samen thee dronken, 
ging Willis door met het boenen van de 
vloer. Toen hij ermee klaar was, nam 
hij het theeblad weg en zei : „Ze hebben 
me van uw komst verwittigd, sir, en 
me drie dagen tijd gegeven om het 
kleine, bruine huis aan de kust voor u 
en mevrouw Blake in orde te maken. 
Als u wilt, zal ik u er naar toe rijden." 

Commandant Blake stond op. „Ik 
kan nu beter eerst rapport uitbrengen 
bij de commandant van de basis," ant- 
woordde hij. 

„Hij heeft me gezegd u deze envelop 
te overhandigen, sir," zei WUlis güm- 
lachend. „Hij zegt, dat hij de eerste 
achtenveertig uur niet met u over de 
dienst wU praten, omdat u hard een 
paar dagen vakantie nodig hebt. Ik 
moet u naar uw huis brengen van 
hem en zorgen, dat u door niemand 
gestoord wordt." 

„Ze steUen bUjkbaar veel vertrou- 
wen in je, Willis," antwoordde de com- 
mandant. 

„Ik was hier al lang vóór de marine, 
sir," zei Wilhs trots. „Maar sinds die 
er is, ben ik bij haar in dienst." 

„Nou, breng ons maar naar ons 
huis," antwoordde de commandant 
opgewekt. 

De maan was achter de wolken 
schuUgegaan en de basis was in 
donker gehuld. Wilüs reed met gedoof- 
de Uchten, maar hij kende bUjkbaar 
elke bocht en iedere kuU in de weg, die 
naar het huis leidde. Daar aangekomen 
sprong hij uit de auto, haalde een 
grote sleutelbos uit zijn zak en maak- 
te het hangslot los. Hij ging de com- 
mandant en zijn vrouw voor over het 
tegelpad en opende de voordeur. 

,, Welkom thuis, meneer en me- 
vrouw Blake," zei hij dan. 

,,0!" riep Ann opgetogen uit, ter- 
wijl ze in het rond keek. 

Grote houtblokken brandden in de 
open haard. De kamer was helemaal 
nieuw gemeubUeerd, er lag een smaak- 
vol tapijt op de vloer en er hingen 
kleurige gordijnen voor de ramen. 

,,De complimenten van de comman- 
dant van de basis," zei Willis. „Hij 
heeft er flink achterheen gezeten, dat 
het huis piekfijn voor u werd inge- 
richt." 

Blake streek zich door het haar en 
antwoordde: „Het is prachtig. Dank 
je, WUlis. Ik zal ook de commandant 
persoonlijk bedanken." 



Willis liet hun vol trots de andere 
vertrekken zien. Er waren twee tele- 
foontoesteUen. Boven het ene brandde 
een rood lichtje. 

„Alleen voor dringende gevaUen," 
legde Willis uit. „Het is een directe ver- 
binding met de basis." 

De slaapkamer was keurig ingericht 
en voorzien van twee ventUatoren. 
Na het Ucht weer te hebben uitge- 
draaid opende WiUis de verduisterings- 
gordijnen. Twee openslaande deuren 
gaven toegang tot een ruim, inge- 
bouwd balkon. Het zag uit over de 
grijze oceaan met z\jn schuimkoppen 
en brekers. 

„Degene, die dit huis heeft laten 
bouwen," legde Willis uit, „was een ge- 
pensioneerd kapitein bij de handels- 
vloot. Onder de oorlog heeft hij weer 
dienst genomen en is op zee omgeko- 
men." 

Nadat ze weer naar de zitkamer 
waren gegaan, trok Willis zich terug. 
Een poosje later kwam hij aandragen 
met een fles champagne en twee gla- 
zen. 

„Willis, je bent een gentleman. Kom 
je niet even b\j ons zitten V' vroeg de 
commandant. 

Willis schudde het hoofd. „Ik weet, 
dat u op het ogenbUk slechts aan één 
ding behoefte hebt," antwoordde hij, 
„aUeen gelaten te worden. God zegene 
u beiden." Daarna ging hij heen. 

Nu waren ze dan voor de eerste keer 
aUeen, want Blake was tijdens de 
huwelijksreceptie in Liverpool plot- 
seling weggeroepen om naar Amerika 
te vertrekken. 

Hij stond met de rug naar de bran- 
dende haard, trok zijn riem iets vaster 
en zei: „Het ziet er hier gezeUig uit, 
niet ?" 

„Ja, dat vind ik ook," antwoordde 
Ann en ze nam een slokje champagne. 

„Ik was erg benieuwd naar ons huis. 
De hele dag heb ik eraan moeten den- 
ken en ik heb bijna niets gegeten." 

„Ik zou ook wel een hapje lusten," 
zei Blake. 

Ze gingen naar de keuken om roer- 
eieren te maken en nadat ze nog een 
tijdje bij de haard hadden zitten keu- 
velen, gingen ze naar boven. 

Gedurende de nacht werden ze ge- 
wekt door een onheilspeUend gedreun. 
Een stuk kalk viel van het plafond 
omlaag. Ann vUjde zich tegen haar 
man aan en zei op smekende toon: 

„Ga niet meer van me weg, Briny. 
O, laat me nooit meer aUeen." 

„Lieveling," zei hij zachtjes, „het 
stormt aUeen. Ga maar weer rustig 
slapen." 

Het is inderdaad een storm, dacht 
hij bij zichzelf, een hevige storm, die 
over de hele wereld woedt en nog jaren 
kan duren. 

Ann zuchtt-e, drukte haar wang 
tegen zijn schouder en sUep in. 

B\i het krieken van de dag was 
Blake al weer uit de veren. Dat kwam, 
doordat hij de laatste tijd op zeer on- 
regelmatige tijden naar bed ging. De 
koude nachtlucht was de slaapkamer 
binnengedrongen en hij sloeg een deken 
om zich heen, alvorens naar beneden 
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„Ik schreeuwde 

haar na: 

«Mevrouw Blqke, 

kom terug ! 

U mag niet 

naar het strand 

gaan! 



te gaan. Hij zette een pot sterke koffie 
en bakte een paar spiegeleieren met 
ham. Vervolgens maakte liij de haard 
aan. Hij was er juist mee bezig, toen 
Ann binnenkwam en zei: „Je mag niet 
meer voor het eten zorgen, hoor. Dat is 
mijn werk, Briny." 

Nadat ze op hun gemak hadden ont- 
beten, gingen ze in een paar ligstoelen 
op het balkon zitten. De oceaan zag er 
vredig uit en was nu diepblauw. De 
zon begon al warmte te geven. Recht 
tegenover hun huis voeren een paar 
schepen zuidwaarts. Ann hield Briny's 
linkerhand vast en neuriede. Af en toe 
zong ze hardop een paar regels. 

,,/fc zit bij het turfvuur in mijn hut. 

En zie de zon ondergaan hij de Gal- 
wayhaai." 

Blake begon hartelijk te lachen. 
„Dit is Mayport in Florida, lieveling. 
Dat is een heel eind van de Galway- 
baai vandaan en de zon gaat niet on- 
der, maar is aan het opgaan." 

,,Dat weet ik," antwoordde Ann. 
,,Maar ik ben geboren in Galway. Mijn 
vader was scheepsbouwer. Toen ik 
nog heel klein was, verhuisden we 
naar Liverpool." 

,,Zo," zei Blake, ,,er zijn een hele- 
boel dingen omtrent jou, die ik niet 
weet." 

Ze zong weer een paar regels en hij 
zei : „Het is een aardig liedje en je hebt 
een mooie stem." 

Ze zaten een tijdje zwijgend naar de 
zee te kijken, toen opeens de telefoon 
ging. Blake vermoedde, dat het het 
toestel voor dringende aangelegen- 
heden was, omdat de bel zo tekeerging. 

„Ik had het wel verwacht," zei hij. 
„In plaats van wittebroodsweken 
tien uur vrijaf. Maar och, veel jongens 
hebben nog minder geluk gehad." 

Ann verbleekte en ging met hem 
mee naar beneden. Ze ging vlak. bij 
het toestel staan en kon de stem aan 
de andere kant van de lijn horen zeg- 
gen : ,,Ik vind het erg vervelend u te 
storen, maar de Duohess zit diep wegge- 
zakt in de modderige rivierbodem." 

,, Wacht tot de vloed opkomt, lui- 
tenant," antwoordde Blake. ,,Dan 
raakt het schip wel weer vlot." 

,,Daar heb ik ook wel aan gedacht, 
maar er is haast bij, want we moeten 
patrouülevaren." 

Blake keek op zijn polshorloge en 
antwoordde gelaten: ,,Goed. Stuur een 
wagen. Ik ben over tien minuten 
klaar." 

Ann had weer een beetje kleur ge- 
kregen en vroeg nieuwsgierig: ,,De 
Duchess?" 

,,Dat is mijn schip," antwoordde 
Blake en raadpleegde opnieuw zijn 
horloge. ,,Ik zal zorgen voor de lunch 
terug te zijn." 

Het was Willis, die hem met een 
auto kwam afhalen. Hij schudde ver- 
drietig het hoofd, maar terwijl hij 
Ann het ochtendblad toereikte, zei hij 
opgewekt: ,, Amerikaanse bommen- 
werpers hebben in Birma een brug 
vernield en Eisenhower is aangesteld 
tot opperbevelhebber in Noord- 
Afrika." Hij had de gewoonte om 
goede berichten door te geven, maar 
over slechte te zwijgen. 




RUGPUISTJES 

VERDWIJNEN SNEL 




Last van ontsierende puistjes op nek en 
rug, die Uw zelfvertrouwen verminde- 
ren? Neem dan de proef met de nieuwe 
behandeling waardoor puistjes en puk- 
keltjes snel verdwijnen - Valcrema 
balsem. Valcrema werkt dubbel anti- 
septisch, dringt diep in de huid en kan de 
bacteriën doden die huideuvels veroor- 
zaken. Intussen genezen en verzachten 
speciale oliën de beschadigde huid en 
maken haar weer gaaf en gezond. 
Bij apothekers, drogisten en parfume- 
rieën - in tuben k f 1.35 en f2.10. 

VALCREMA 

GENEEST SNEL ^ 



BRIGHTON 

Prachtig... Elegant... 




en slechts 
een uur 
per speciale 
sneltrein van 
LONDEN 



Eerste klas hotels — voor veel lagere 
prijzen dan In Londen. 
Prachtige promenaden met vrije 
stranden. 

Eén van de mooiste renbanen in 
Groot-Brittannië. 

Schouv^burgen met Londense toneel- 
stukken — dit alles in de elegante 
"regency" omgeving, met het wereld- 
beroemde Koninklijke Paviljoen als 
middelpunt. 

Schrijf vandaag voor gratis brochure naar ; — 
Brighton Box 369, Thg British Travel 

Atsociatlon, Leidseplein 29, Amstardam. 
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van boven- tot onder-goed 

Koala, de pyjama om mee 

voor de dag te komen. 

Voor vader en moeder. 

Voor jongens en meisjes. 

Zit prettig, slaapt prettig. 

De katoenen tricot 

geeft géén krimp. 

Kleurecht, wasecht. 

Koala van boven- tot onder-goed! 

koala^ 

KOALA N.V. - NEEDE 
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Toen ze van Ann afscheid hadden 
genomen en wegreden, fronste Willis 
de wenkbrauwen en zei: „Het is geen 
manier, sir, dat ze u hebben wegge- 
roepen." 

Blake haalde de schouders op. „Zeg, 
Willis," vroeg hij, in de richting van 
de zee wijzend, „heb je vannacht ook 
dat gedremi gehoord V' 

Willis knikte. ,,Ja, sir. Er zijn een 
Libertyschip en een tanker naar de 
kelder gegaan." 

„Overlevenden V' 

„Niet veel, sir. De kustwacht heeft 
er een paar opgepikt. O ja, sir, kapi- 
tein Reynolds heeft gevraagd of u op 
zijn bureau wilt komen." 

„Goed, Willis." 

Kapitein Reynolds was een man 
van middelbare leeftijd. Hij had een 
grauw gezicht en dikke waUen onder 
zijn ogen. Hij begroette commandant 
Blake hartelijk en bestelde koffie voor 
hem. 

„Het gaat er ruw toe," zei hij. „En 
het ergste is, dat we niet over voldoen- 
de materiaal en manschappen beschik- 
ken. We hebben bijvoorbeeld slechts 
één vliegtuig, de Lady Be Oood, en dat 
vertrekt over een paar weken naar 
Bengasi." 

De kapitein stond op en keek naar 
de zee. ,,Er liggen drie onderzeeërs in 
de buurt op de loer. Tot dusver heb- 
ben ze drie tankers, vijf Liberty's en 
een mijnenveger tot zinken gebracht." 

Kapitein Reynolds zweeg even en 
vervolgde dan: ,,Er moet nodig iets 
gedaan worden ; anders krijgen we nog 
meer brokken." 

Bijna twee uur lang bestudeerden 
kapitein Reynolds en commandant 
Blake aandachtig de zeekaart en stel- 
den een plan de campagne op. Ze 
dronken de ene kop koffie na de andere, 
maar raakten de door Willis gebrachte 
broodjes nauwelijks aan. 

,,Ik verwacht de komende weken 
nieuw materiaal en nieuwe man- 
schappen," zei kapitein Reynolds, 
„maar intussen zit de haven van Jack- 
sonville propvol. We moeten wat van 
die boel hierheen zien te krijgen, maar 
dat kan op het ogenblik alleen bij 
donkere nacht gebeuren." 

Terwijl hij een route op de kaart 
tekende, zei Blake grinnikend: ,,Ik 
ben geboren in Jacksonville, kapitein. 
Misschien hebben ze me daarom over- 
geplaatst naar hier. We zullen het wel 
op de een of andere manier klaarspe- 
len." 

Ze schudden elkaar hartelijk de hand 
en kapitein Reynolds zei: „Het spijt 
me, dat u maar zo kort thuis hebt 
kunnen zijn, Blake." 

Commandant Blake glimlachte. 
„Het is slechts een onderbreking en 
Ann heeft er alle begrip voor." 

Ann begon al gauw te merken, dat 
haar man steeds meer gespannen 
werd. Zijn stemmingen waren even 
veranderlijk als het weer in Florida. 
Willis reed hem elke morgen om onge- 
veer negen uur naar zijn huis. Hy liep 
met hem mee naar de voordeur en 
overhandigde Ann het ochtendblad, 
waarbij hij altijd heel in het kort het 
laatste nieuws vertelde. 

,,De Jappen hebben op Guadalcanal 
van de Amerikanen op hun huid ge- 
kregen," zei hij bijvoorbeeld met een 
stralend gezicht. „President Roose- 
velt heeft gezegd, dat Tokio gebom- 
bardeerd zal worden. Met Gandhi 
gaat het niet zo goed; hij kan beter 
weer gaan eten." 

Sommige ochtenden kwam Blake 
uitgeput en zeer terneergeslagen thuis. 
Hij sprak zelden over zijn opdrachten, 
maar toen hij op een keer prettig ge- 
stemd was, maakte hij het V-teken en 
zei: ,,We hebben drie schepen veilig 
de haven binnen gekregen ondanks 
die vervloekte duikboten." 

Na zijn thuiskomst nam hij gewoon- 
hjk eerst een douche. Bij goed weer 
ontbeten ze op het balkon, want dat 
vonden ze beiden gezellig. 



's Nachts zat Ann ook vaak op het 
balkon en tuurde door het duister naar 
de zee, tot haar ogen pijn begonnen te 
doen. Enkele malen zag ze rode en 
gele lichtkogels uit zee opschieten. Ze 
raakt* langzamerhand gewend aan 
het gedreun en het gerammel van 
dexiren en ramen, maar bleef daarna 
toch lang wakker. 

Ze kreeg bijna elke avond bezoek van 
W^ilUs. Hij zette dan koffie en bracht die 
op het balkon. Ze begreep, waarom hg 
kwam : opdat ze zich wat minder een- 
zaam en angstig zou voelen, en zijn 
aanwezigheid deed haar goed, of- 
schoon ze weinig t«gen elkaar zeiden. 

„Mevrouw Blake," zei WUlis op 
zekere avond, ,,er komt steeds meer 
leven in de brouwerij. Waarom gaat u 
niet eens een keer naar de offlciers- 
club ? Daar kunt u verscheidene andere 
dames ontmoeten." 

Zonder haar ogen van de zee af te 
wenden antwoordde ze rustig: „Nee, 
Willis, daar heb ik geen zin in. Als ik 
hier op het balkon zit, heb ik het ge- 
voel, alsof ik met mijn man op de 
commandobrug ben. Ik wil ieder uur, 
iedere minuut, elke seconde bij hem. 
zijn, begrijp je ?" 

Hij knikte, maar keek bezorgd. „Ik 
begrijp het best, mevrouw, maar het 
lijkt me niet goed, dat u zoveel alleen 
bent." 

Op een prachtige morgen omhelsde 
Blake zijn vrouw hart,elijk en zei: 
„Vanavond gaan we samen uit. Eerst 
dineren we in het Andrew-Jackson- 
hotel en daarna gaan we naar de 
bioscoop. Er draait een film met Hum- 
phrey Bogart en Ingrid Bergman in de 
hoofdrollen." 

Ann beantwoordde de omhelzing, 
maar leek ernstig. 

„We hebben een duikboot tot zin- 
ken gebracht. Dat is de tweede," zei 
hij. „En ik zal je straks eens wat laten 
zien." 

Na het ontbijt nam hij haar mee 
naar het strand, recht tegenover hun 
huis. Er lag allerlei aangespoelde 
rommel: kapotte reddingsvlotten, ge- 
deukte olievaten en wrakhout. H\j 
bleef staan bij een nieuwe beschoeiing, 
die bij eb helemaal droog lag, en zei 
glimlachend: „Je bent aangesteld tot 
waakhond en je moet 's nachts de 
wacht houden, maar je wordt er niet 
voor betaald. Kapitein Reynolds zegt, 
dat hij dat niet kan doen. Kijk hier 
eens. Maar denk erom : het is een top- 
geheim." 

Een paar voet boven de vloedlyn 
was achter de beschoeiing op kunstige 
wijze een handel verborgen. 

,,Als ik je op een nacht drie keer een 
lichtsignaal geef, kom dan snel hier- 
heen en druk de handel omlaag." Hg 
demonstreerde het haar zonder het 
instrument aan te raken. 

Ze keek hem aan en vroeg ver- 
baasd: ,,Een lichtsignaal?" 

Hij wees in de richting van de oce- 
aan en antwoordde: ,, Daarvandaan: 
vanaf mijn schip. Ik geef je drie keer 
een geel-wit signaal. Je drukt de handel 
omlaag en keert als de weerga naar 
huis terug. Begrepen ?" 

,,Ja, sir," zei Ann saluerend. 

Daarna gingen ze zwemmen en kwa- 
men hopeloos onder het teer te zitten, 
zodat ze wel een uur nodig hadden om 
zich schoon te maken. 

De kustbewoners in de buurt van 
Mayport zullen zich hun leven lang de 
nacht van 23 februari 1943 blijven 
herinneren. Bij het invallen van de 
schemering dreef een onheilspellende, 
grauwe rookwolk, die naar fosfor rook, 
landinwaarts. Ze veroorzaakte jeuk, 
deed de ogen tranen en sommige men- 
sen werden er zelfs ziek van. Kort na 
middernacht deed een donderend ge- 
dreun de hele kust schudden. Een on- 
bewoond stenen huis boven op het 
duin stortte in, ruiten vlogen aan 
scherven en ramen en deuren werden 



Nr. 20 - 22 



ontzet. ï]r volgden nog meer ont- 
ploffingen, die nieuwe schade veroor- 
zaakten. 

Een paar minuten voor de eerste 
ontploffing bevond Willis Eeed zich 
in de tijdelijke radarbarak op de 
marinebasis van Maj^port. Hij keek 
naar het scherm en luisterde naar de 
korte mededelingen van de Duchess 
over de radio. 

Een stem zei: „Het geluid van 
langzaam draaiende schroeven in 
noordoostelijke richting." 

Daarna volgde het krachtige bevel 
van commandant Blake: „Met voUe 
kracht vooruit. Maak alles gereed. 
Vijf. . .vier. . .drie. . .twee. . .een. . . 
nul!" 

Er verstreken een paar minuten. 
Toen zei commandant Blake grimmig : 
„We hebben de duikboot te pakken, 
maar een andere duikboot gaat op 
Lütle Nell af." 

Little Nell was een munitieschip, 
dat bezig was uit te varen. Er volgde 
een doodse stilte en dan klonk de 
stem weer van de commandant: 
„Daar gaat Little Nell." 

Nu deed een andere stem zich horen : 
„Een derde duikboot is aan de opper- 
vlakte gekomen en gaat op de haven- 
dammen van Mayport af." 

Vervolgens was het weer comman- 
dant Blake die sprak. „Dit is de 
Duchess. De Duchess roept M-B op. 
Duikboot nummer drie in ondiep wa- 
ter. Kijk goed uit, Lady Be Good. 
Onze positie is. . ." 

De ontploffing van het munitieschip 
verbrijzelde de ruiten van de radar- 
barak en het scherm werd vernield. 
Papieren vlogen naar alle kanten door 
het vertrek. De radioman, die koorts- 
achtig in de weer was, ving het bevel 
van commandant Blake op: ,,Roer 
naar rechts — nu naar links. Met volle 
kracht vooruit!" 

Willis rende als een bezetene de 
barak uit, sprong in een auto en ver- 
liet in volle vaart de basis. Vijf minu- 
ten later bereikte hij het kleine, bruine 
huis en rende de trap op naar het bal- 
kon. 

Een gedeelte van zijn op een band- 
recorder opgenomen vraaggesprek met 
kapitein Reynolds luidt als volgt : 

,,Hoe laat bereikte je het huis van 
commandant Blake, Wülis V' 

„Even over half een, sir." 

„Bevond mevrouw Blake zich op 
het balkon V' 

„Ja, sir. Ze stond wit als een doek 
naar de zee te kijken. Ze zei tegen me: 
„Willis, ik ben zo angstig. Mijn man 
is in moeilijkheden." Haar stem 
beefde zozeer, dat ik moeite had om 
haar te verstaan." 

„Hoe was het weer, Willis?" 

,,Het was vreemd, kapitein, maar 
toen de Little Nell in de lucht vloog, 
moet de mist door de ontploffing zijn 



opgetrokken. Ergens ver op de oceaan 
konden we brand zien." 

,,Wat zag je nog meer. Willis ?" 

„Ongeveer drie, vier mijl uit de 
kust zag ik drie geel-witte lichtsig- 
nalen en mevrouw Blake zei tegen me : 
„Dat is Brinv, die mij een teken 
geeft"." 

„En vervolgens, Wülis?" 

,,Ik zag ook een oranje lichtflits en 
een paar seconden lang zagen we, dat 
de boeg van de Duchess zich verhief. 
De brug was totaal vernield en het 
schip zonk snel. Het was door een tor- 
pedo getroffen, vermoed ik." 

„Ga verder, Willis." 

„Mrs. Blake rende snikkend de trap 
af en holde de deur uit. Ik schreeuwde 
haar na: ,, Mevrouw Blake, kom terug! 
U mag niet naar het strand gaan!" " 

„Luisterde ze niet naar u?" 

„Nee, kapitein, helemaal niet. Ze 
rende naar de beschoeiing en ik holde 
haar achterna. Ze trok aan iets — ik 
weet niet precies wat. Op hetzelfde 
ogenblik ontstond er achter ons in de 
duinen een ontzettend kabaal. Do- 
zijnen lichtkogels gingen de lucht in 
en het strand en de zee werden helder 
verlicht." 

„Ga door. Willis." 

„We konden de onderzeeër zien, 
kapitein, een paar honderd meter 
buiten de kust. Hij was lang en zwart 
en leek op een monster, dat zo juist 
uit de hel was gekropen. Ik schreeuw- 
de tegen mevrouw Blake: ,,Kom te- 



rug! 



Maar ze bleef staan waar ze 



stond en schudde met haar vuist tegen 
de onderzeeër. Toen zag ik, dat ze 
getroffen werd en kreunend in el- 
kaar zakte." 

„Ben je toen naar haar toe gerend. 
Willis!" 

,,Ja, kapitein, zo hard als ik kon. 
Zelf werd ik in de schouder getroffen 
en juist toen ik op de grond viel, zag 
ik het vliegtuig, de Lady Be Good. 
Boem! hoorde ik. De onderzeeboot 
ontplofte als een klapsigaar. Toen 
moet ik bewusteloos zijn geraakt, 
want ik herinner me verder niets meer. 
Hoe gaat het met meneer en mevrouw 
Blake?" 

,,Ik heb reden om aan te nemen, 
Willis, dat ze bij mekaar zijn. Maar 
niet op deze wereld." 

Het gerucht gaat, dat er op 7 de- 
cember in het kleine, bruine huis 
een plechtigheid plaats zal vinden. Dit 
wordt door de chef van de regerings- 
voorlichtingsdienst noch bevestigd, 
noch ontkend. Maar op een metalen 
kastje naast zijn schrijfbureau ligt een 
kleine bronzen plaket met het op- 
schrift : 

Ter herinnering aan Ann en Briny 

Blake, die elkaar liefhadden, en aan 

alle andere Anns en Briny's van de 

Amerikaanse marine. 
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„O, da's nog niks! Had u moeten zien in wat voor 'n bui hij een uur 
geleden was." (Copyright K.I.) 



Overal en altijd 
muziek bij 
de hand met de 



all transistor radio 
in zalcformaat 




Compleet met antenne, batterij, 

luidspreker 

èn oortelefoon ■ ■»■»/# 9 



Bij inschal<eling van de 
oortelefoon wordt de In- 
gebouwde krachtige luid- 
spreker automatlscli uit- 
geschakeld, zodat U kunt 
luisteren, zonder Uw 
omgeving te storen. 



Als Uw radiohandelaar de Junior nog 
niet heeft, schrijf ons dan even om 
inlichtingen. 





Het irriteert mij al te lang 
Die deur Icleurt niet bij het behang. 




In grote en kleine huizen 1 

geven grote en 
kleine kinderen 




voor 

VADERDAG 
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Nederlands 
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in zwart 
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volledig gegarandeerd 




n echte gasaansteker 



Voor de handel: 
B. D. LEEFSMA N.V. - A'dam-C. 
Kerkstraat 25 b/d Leidsestraat 



Dus zal ik nu die deur maar even 
Een wat moderner Ideurtje geven. 




Wat gaat dat snel en met gemak 
Met CETA- BEVER CETALACI 

Met "extra kwar- 
tier" voor bijwerken. 
Daarna, mooie egale 
droging. Cetalac, 
voor Vakman enDoe- 
het-Zelver. Prachtig 
dekkend. In 32 mo- 
derne kleuren, hoog- 
glanzend en zijde- 
matl 

CETA- BEVER 

CETALAC 



BETER PLAKKEN-VELPON PAKKEN 



Pak ook Velpon. De echte Velpon in de 
Toüe tube met het Bevertje. Ook voor 
plakken is Velpon beter, sneller, en... 
Velpon geeft geeh geknoei. 





^an Ceta-Bever 
de enige met 
PLASTIC STIFTDOP! 
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PORTRET 
VAN EEN 
PAARD 



HAIROS II, 
HET POPULAIRSTE PAARD, 



DAT NEDERLAND 
OOIT GEKEND HEEFT 




DOOR R. KAUCHOVEN 



We zijn op bezoek geweest 
bij Hairos II, het paard, 
dat het vorig jaar de uaam 
van Nederland over de 
gehele wereld gebracht 
heeft en dat door zijn 
roemruchte overwinningen in één slag 
het populairste paard geworden is, dat 
ooit op een Nederlandse baan is ver- 
schenen. Het woont bij zijn trainer en 
pikeur Willem Geersen in de stallen 
naast de bekende uitspanning „Oud 
Valken veen" bij Naarden. De heer 
Geersen heeft daar een eigen renbaan 
en nog een kleinere overdekte baan, 
waar liij, weer of geen weer, zomer en 
winter zijn paarden kan laten af- 
stappen. Hairos II is een genaturali- 
seerd Nederlander. Het paard is van 
Franse herkomst en in 1951 in Nor- 
mandië geboren uit een adellijke 
familie. Zijn grootmoeder van vaders 
kant heeft driemaal de Prix d'Amé- 
rique gewonnen en ook zijn vader 
Kairos was een beste draver. Het 
zag er aanvankelijk helemaal niet naar 
uit, dat Hairos II naar Nederland zou 
emigreren. In 1958, toen hij dus al 
zeven jaar oud was, liep hij nog als 
Frans eigendom op Duindigt mee m de 
course om de Grote Prijs van de Lage 
Landen. Hairos II werd daar vierde 
met een kilometertijd van iets boven 
de één minuut en twintig seconden, 
een mooie tijd om in Nederland heel 
wat courses te winnen, tnaar toch ook 
weer niet zo, dat de buitenlandse 




De Nederlandse kampioen wordt in 

Amerika ontvangen door een meisje in 

„Nederlandse" klederdracht. 
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paarden er de stuii)en van op het lijf 
krijgen. 

Enige tijd na deze wedstrijd werd 
bekend, dat Hairos te koop was. De 
heer Geersen zag hem in Parijs lopen, 
reed wat met hem en het leek hem 
toe, dat er nog wel iets meer in 
Hairos zat. Hij kocht het paard voor 
de heer A. Voordouw te Oegstgeest. 
De prijs was naar buitenlandse maat- 
staven gerekend laag, maar er zat wel 
enig risico aan de koop, want Hairos 
was ongemakkelijk en wispelturig, 
zodat hij bij kenners niet eens zo hoog 
genoteerd stond. Doch vijf dagen 
nadat Hairos in Nederlandse handen 
was overgegaan, won hij in Enghien 
reeds een course over zestienhonderd 
meter, waarbij hij meteen een nieuw 
Europees record vestigde. Na nog 
enkele overwinningen met onder meer 
de Prix d'Europe kwam het paard op 
de heuvelachtige baan in Vincennes. 
Deze baan Ugt Hairos niet erg: eerst 
berg op, dan berg af. „Zijn adem 
houdt het wel," meent de heer Geer- 
sen, „maar zijn spieren worden moe." 
Tijdens deze course bezeerde hij zich 
en moest zes weken in de box blijven. 
Toen hij daarna voor het eerst naar 
zijn tweede vaderland, Nederland, 
gebracht kon worden, bleek Hairos 
kreupel te zijn. Het leek alsof men 
ondanks de eerste successen toch een 
strop gekocht had. Aan de vee- 
artsenijkundige hogeschool in Utrecht 
constateerde men een botontsteking 
aan het voorheen, doch onder de 
deskundige handen van onder ande- 
ren dr. Terbeek uit Naarden werd 
Hairos in enkele maanden weer de 
oude. 

Voorzichtig nam de heer Geersen 
hem in trainmg. Toen hij — eigenlijk 
na een onvoldoende voorbereidjuig — 
in juni 1959 op Duindigt meeliep, won 
hij tot verwondering van iedereen de 
Grote Prijs van de Lage Landen; in 
deze course üet hij het beroemde 
Franse paard Jamin niet minder dan 
twintig meter achter zich. Sindsdien 
heeft Hairos II in één jaar tijd achttien 
grote prijzen behaald, waaronder de 
Grote Prys van de Lage Landen 1960 
en op de ongeluksbaau in Vincennes, 
in de grootste draverij van het conti- 
nent, over een afstand van twee- 
duizendzeshonderd meter de Prix 
d'Amérique: een overwinning, waar- 
van iedere pikeur droomt en die 
beloond wordt met een som gelds van 
rond honderdduizend gulden. In deze 
course werd wereldkampioen Jamin 
(Frankrijk) derde op vijftien meter. 
Tweede werd de ItaUaan Tornese. 

Een andere grootse overwinning be- 



haalde Hairos II nog in september 
1960 in Amerika op de Roosevelt 
Raceway. 

Hairos II is geen opschepper; hij 
maakt op een bmtenstaander zeUs een 
zeer bescheiden indruk. Maar als hij 
eenmaal van start is, geeft hij zich 
geheel en al en hij zet zich dan met zijn 
hele lichaam voor de course in. 

Met al deze overwinningen heeft 
Hairos II een heel kapitaal bijeenge- 
draafd. De prijzen, die hij in de wacht 
sleept, spreken sterk tot de verbeel- 
ding, maar louter winst betekenen ze 
toch niet. Het onderhoud van een 
paard is tegenwoordig een vrij kost- 
bare aangelegenheid. Op stal is Hai- 
ros II weliswaar niet duurder of 
goedkoper dan welk ander paard — 
goede en slechte paarden eten door- 
gaans evenveel — maar hij eist natuur- 
lijk zijn verzorging en vooral de 
reizen, welke hij maakt, zijn vrij 
duur. Want als Hairos op stap gaat, 
reist hij eerste klas per vliegtuig of. 



als een staatshoofd, per eigen wagon 
met zijn particuliere begeleider bij 
zich. Slechts op korte trajecten — in 
Nederland of naar Duitsland — mag 
hij meeliften in een aanhangwagen 
achter de auto van de heer Geersen. 
Al met al is Hairos een zeer bereisd 
paard, dat vrijwel alle landen van 
West-Europa en zelfs de Verenigde 
Staten gezien heeft. 

Met zijn glorieiize overwinningen 
heeft Hairos II de Nederlandse draaf- 
sport een fikse duw omhoog gegeven. 
En dat was langzamerhand ook wel 
nodig. Wij hebben in Nederland maar 
twee banen, Duindigt en Hüversum, 
waarvan vooral de eerste nog maar 
weinig comfort biedt voor de toe- 
schouwer. „Er zou allereerst op dit 
gebied meer gedaan moeten worden," 
meent de heer Geersen, ,,want van het 
publiek moet het komen. Als er meer 
publiek komt, worden de prijzen beter 
en dan komt er meer belangstelling. 



Tla iros II aan de kop tijdens de course op ; 




üiini 




Hairos II met krans en gouden deken tijdens zijn ererondje na de overwinning op de 
Rooseveit Raceway in Amerika. 



Hairos II met berijder W. Geersen tijdens de huldiging op de renbaan van 
Hilversum na de overwinning van Vincennes. 



Maar het publiek moet behoorlijk en 
droog kunnen zitten." 

Deze uitspraak van de heer Geersen 
is des te belangrijker, omdat hij met 
zijn paard Hairos half Nederland 
enthousiast gemaakt heeft voor de 
paardesport. In sommige kringen 
lieerste het vorig jaar een stemming, 
zoals er in de schaaksport heerste, 
toen Euwe in 1935 wereldkampioen 
werd. Als men de paardesport in 
Nederland werkelijk populair wil ma- 
ken, dan is het daarvoor naar onze 
vaste overtuiging nü de gelegenheid. 
Men zal met zijn initiatieven echter 
niet te lang moeten wachten, want 
het is niet zeker, dat Hairos ook dit 
jaar weer zulke successen zal oogsten. 
Zoals men wellicht weet, heeft het 
paard weer een ongemak aan zijn voet 
gehad, waardoor het geruime tijd rust 
moest houden. Het is nu zover opge- 
knapt, dat het weer in training ge- 
nomen is. 

Of Hairos ook deze zomer weer zo 



gelukkig zal zijn ? De heer Geersen is 
een voorzichtig man. „Och," meent 
hij, „dat hangt van zoveel factoren 
af. Zijn conditie lijkt mij nu wel goed, 
maar hij hoeft maar een klein onge- 
lukje te hebben, hij hoeft bijvoorbeeld 
zichzelf maar stuk te trappen, en het 
kan gedaan zijn." Maar zelfs als 
Hairos door omstandigheden geen 
enkel succes meer zou behalen, dan 
gaat hij toch als een groot draver de 
geschiedenis in en zal hij bij de lief- 
, hebbers van de fokkerij zeer gezocht 
zijn. 

De heer Geersen is een man van 
weinig woorden. Hij vertelt niet aUes, 
wat hij weet, maar het zou ons niet 
verwonderen, als hij nog andere ijzers 
in het vuur heeft. Hij heeft tenslotte 
een stal met tweeënzeventig edele ren- 
paarden. Zelfs als Hairos II. . . 

Maar voorlopig stapt de brave 
hengst nog zijn rondjes in de overdekte 
baan. We hopen, dat u ook dit jaar 
weer veel van hem zult horen. 




Mei de allure van ettn filmster betreedt Hairos II op liet Centraal Station 
te Amsterdam zijn privé-rijtuig, waarmee hij naar Milaan vertrekt. 



op Duindigt, waar gereden werd om de Orote Prijs der Lage Landen, Door zijn overwinning werd Bairo8 II Europees hampioen. 







Geniet van een zorgeloze vakantie aan zee, maar... 
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„Zee gevaarlijk !" 
Sommige badgasten 
denken, dat dergelij- 
ke waarschuwingen 
afkomstig zijn van 
een jmar zure spel- 
bedervers, dii voor 
iedereen z^n welver- 
diende dagje-uitwil- 
len vergallen. 



ZORGELOOS 

IN ZEE! 



DOOR ü. W. HOFWIUK 



Bij het baden in zee zijn er vorig 
Jaar langs de Nederlandse 
Imst vijfendertig mensen ver- 
I dronken. Voor het totaal aan- 
tal badgasten, dat in een heel 
zomerseizoen onze stranden 
bevolkt — de vorige zomer was niet 
eens zo erg gunstig — is een dergelijk 
cijfer relatief zeker niet groot, maar 
het zijn toch vijfendertig kostbare 
levens van mensen, voor wie een on- 
schuldig dagje naar het strand eindig- 
de in de zwartste tragedie. Bovendien 
is het aantal badgasten, dat vorig jaar 
in levensgevaar verkeerde, een veel- 
voud hiervan, ook al zullen degenen, 
die met veel moeite weer veilig op het 
strand gebracht werden, later meestal 
ontkennen, dat ze echt in moeilijli- 
heden hebben verkeerd. 

Binnenbadervaring telt niet 

Is de zee daarom gevaarlijk i Niet 
wanneer je haar kent, zeggen des- 
kundigen, maar ze blijft dermate gril- 
lig, dat de meeste badgasten, die zo 
zelfverzekerd de golven in springen, er 
eenvoudig geen idee van hebben, met 
welk element ze hun krachten gaan 
meten. 

„Iemand, die met niets dan binnen- 
badervaring de zee ingaat, staat voor 
mij gelijk met een ,,niet-zwemmer," 
verzekerde iemand, die een heel leven 
nodig had gehad om de verraderlijk- 
heid van het Noordzeewater te leren 
kennen. ,,En dan mag ie in z'n sport- 
fondsenbad nog heel aardig mee kun- 
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nen. Want wat weet zo iemand van al 
de soorten stromingen, die er hier kun- 
nen staan, van getij en windrichting, 
van muien, waardoor het water razend 
snel naar zee trekt, als de eb door- 
staat ? Ineens merkt zo'n binnenwater- 
zwemmer, dat hij de zee wordt inge- 
trokken; hij wil daartegenop, maar 
dat lukt natuurlijk niet, want tegen 
een muistroom van vier, vijf kilometer 
moet je het afleggen. Maar tóch blijven 
vechten, moe worden, in paniek raken 
en je helemaal leegpompen. . . Als hij 
z'n kalmte bewaarde en rustig met de 
stroom meezwom, schuinweg zee in, 
raakte hij vanzelf uit die gevaarlijke 
stroom en kon dan met een boog terug 
naar het strand." 

De heel dikke Duitser 

De meeste ongeoefende zeezwem- 
mers raken echter al van streek, wan- 
neer ze plotseling ontdekken, dat ze 
het hoopje kleren niet meer kunnen 
bereiken, dat ze op het strand hebben 
achtergelaten: ze willen weer precies 
terugkomen bij het punt, waar ze het 
water zijn ingegaan. Het is echter 
makkelijker, minder vermoeiend en 
veiliger om desnoods honderd meter 
verderop het strand weer te bereiken 
en de terugtocht naar de kleren door 
het zand te aanvaarden dan twintig 
meter te vechten tegen een venijnige 
stroom. 

Muien eisen elk jaar opnieuw 
slachtoöers; ze worden genoemd in de 
meeste gemengde berichten, die een 



tragedie aan het strand melden. In 
feite zijn het niets dan geulen, die 
dwars door de banken lopen, welke 
evenwijdig aan onze kustlijn liggen. 
Tussen die banken — en dat geldt ook 
voor de ruimte tussen de laatste bank 
en het strand — liggen een soort 
„binnenmeertjes", de zwinnen, en als 
de zee zich bij eb terugtrekt, lopen die 
zwinnen gedeeltelijk leeg, waarbij de 
stroom het sterkst door de muien trekt. 
Wie bij laag water zo'n ,, slootje" ziet, 
kan zich nauwelijks voorstellen, dat 
daar enkele uren tevoren zo'n berg 
water door naar buiten trok. Men heeft 
ze al willen bebakenen door er bijvoor- 
beeld een ton met een dreg te leggen, 
maar de strandbewaking weet al bij 
voorbaat, dat de overmoedigen juist 
bij voorkeur naar die ton zuUen willen 
zwemmen. Vorig jaar had men bij 
Zandvoort ter hoogte van de tweede 
bank een groot waarschuwingsbord 
neergepoot om op een levensgevaar- 
lijke mui te wijzen. Het was een heel 
karwei geweest om het ding in de 
zeebodem te krijgen, maar goed, het 
bord stond, voor ieder duidelijk zicht- 
baar, een flink eind in het water. Toen 
ging er prompt een heel dikke Duitser 
aan hangen — het was een Duitser — 
en daar was die paal niet op berekend... 

„Strand-is-van-mij !" 

Waarschuwingsborden hebben an- 
dere nadelen. Soms werken ze zelfs 
averechts. Badgasten, die kennelijk 
keurig zijn opgevoed, hangen er bij 



Dit artikel 

over muien, 

kwallen, 

driftstromen 

en rubberbedden 

vertelt u 

daar meer van 




voorkeur hun colbertje over. Anderen 
schijnen door waarschuwingsborden 
onweerstaanbaar te worden aangetrok- 
ken : onmiddellijk willen ze proberen of 
die waarschuwing wel gerechtvaardigd 
is, maar soms kunnen ze hun experi- 
ment niet meer navertellen. De meer 
rebelse het-strand-is-van-mij-jongens 
denken, dat die borden er alleen maar 
zijn gezet om hen persoonlijk te ringel- 
oren, en willen dan meteen bewijzen, 
dat ze zich daar niets van aantrekken. 

Het lastige van een bebakening is 
bovendien, dat ook de muien zelf er 
zich weinig aan gelegen laten liggen: 
ze verplaatsen zich namelijk voort- 
durend, net als de zandbanken, die 
voor onze kust liggen, en net als de 
zeebodem, die na elk tij iets veranderd 
is en soms zelfs binnen enkele etmalen 
nauwehjks nog te herkennen: vooral 
na een periode van aanhoudende noor- 
denwind bhjkt het vertrouwde, ge- 
leidelijk glooiende strand plotseling vol 
verraderlijke kuilen te zitten en dan 
kan één stap voor een bader, die reeds 
te diep is, fataal zyn. 

Ervaren zwemmers herkennen de 
plaats van een mui reeds aan de iets 
andere golfslag; ze raken bovendien 
niet in paniek, als de stroom ineens 
sterker is dan zijzelf. Maar ook zij 
blijven met een heilig ontzag uit de 
buurt van de golfbrekers, die letterlijk 
levensgevaarhjk zijn! 

Vroeger: 

boeien voor stille strand 

Paniek ontstaat uit angst. Angst in 
zee wordt veroorzaakt door onbekend- 
heid met het water ; soms kan zelfs de 
pijnlijke, maar ongevaarlijke aanra- 
king met een kwal al voldoende zijn. 

Niemand, die iets van de zee af weet, 
zal van dit korte artikel verwachten, 
dat het de nieuweling volledig voorbe- 
reidt op aUe verrassingen, waarmee de 
zee een onervaren zwemmer of bader 
overvallen kan. Daarvoor zijn de getij- 
stromen, al of niet in combinatie met 
windrichting en golfslag, te gecompli- 
ceerd, daarvoor zijn de plaatselyke om- 
standigheden van strand tot strand te 
verschdlend. 

Het veiligst baadt of zwemt men in 
ieder geval onder toezicht. Mensen, die 
hun sporen bij de Nederlandse red- 
dingbrigades langs onze kust verdiend 
hebben, zijn zelfs zo „ouderwets" om 
ook vandaag nog vol te houden, dat 
het „stille strand" eigenlijk echt stü 
zou moeten zijn. Vroeger — maar dat 
lijkt nu eeuwen geleden — kreeg je 
eenvoudig de boeien aan, wanneer de 
politie je daar in badkostuum aantrof. 
Een dergelijke rigoureuzemaatregel had 
natuurhjk ook te maken met de zede- 
lijkheidsnormen uit die dagen, toen de 



badpakken hoog gesloten waren en 
slechts jongens tot twaalf jaar in het 
openbaar hun zwempak eventueel 
naar beneden mochten rollen — bin- 
nen het domein van het strandbad dan 
altijd. Vandaag de dag valt er nog 
nauwelijks iets te rollen — een ver- 
schijnsel dat buiten het kader van dit 
artikel valt — maar de zee is dezelfde 
gebleven en mensen die haar kennen 
blijven beweren, dat een onervaren 
badgast deskundig toezicht nodig 
heeft. „En u moet eens opletten," 
voegen ze eraan toe, ,,hoe kort de men- 
sen in zo'n zeebad eigenlijk gehouden 
worden: voor hun eigen veiligheid." 

Wie een dergelijke veiligheidsmaat- 
regel niet prettig vindt of geen kaartje 
betalen wil, neemt dus zelf het risico. 
Te midden van de grote massa zal dit 
niet ernstig zijn, maar naarmate men 
zich verder uit de buurt verwijdert en 
op het echte stille strand komt, neemt 
het voor onervarenen sterk toe. Aan de 
menigte is trouwens bij onze huidige 
massarecreatie nauwelijks nog te ont- 
komen. 

De rode bal 

Op sommige dagen hangt de rode bal 
uit of staat er bij de duinafritten een 
bord met de waarschuwing, dat de zee 
gevaarlijk is. Sommige badgasten 
denken, dat dergelijke waarschuwin- 
gen afkomstig zijn van een paar 
zure spelbedervers, die op een stra- 
lende zomerochtend al sadistisch in 
de handen wrijven in het vooruit- 
zicht, dat ze met die borden het wel- 
verdiende dagje-uit van hun even- 
mens gaan vergallen. 

Die waarschuwingen staan er echter 
niet voor niets; ze blijven ook niet 
staan uit een soort gemakzucht, als de 
situatie van het water verandert. 
„Wat denkt u nou ?" zei een deskundige 
in Zandvoort, die steeds geraadpleegd 
wordt, voordat de politie dergelijke 
waarschuwingen plaatst. „Wij willen 
toch óók, dat zo'n badplaats floreert! 
Alleen uit zuiver zakelijke overwegin- 
gen is zo'n bord of zo'n rode bal al ver- 
velend, want ze maken zo'n strand 
minder aantrekkelijk voor de mensen. 
Geloof maar niet, dat die waarschu- 
wingen lichtvaardig geplaatst wor- 
den." 

Voor de leek is de reden echter niet 
altijd duidelijk. Soms voelt hij zelf wel, 
dat het zand onder zijn voeten weg- 
trekt, als hij in het water is, maar bij 
een landwind kan de zee soms byna 
spiegelglad zijn. Pas wanneer zwem- 
mers in zo'n rimpelloos zeetje verbijste- 
rend snel uit de kust drijven, wordt 
hun de zin van zo'n rode bal duidelijk. 

Ook de toeters en megafoons van de 
strandpolitie werken altijd weer irrite- 
rend op sommige badgasten. Ze den- 



In hun ogen is dit stuk drijfhout een trots zeekasteel. Maar let er op, dat ze er 
niet mee naar de overkant gaan ! 




Noem dat nou maar 's 

een gezellige avond! 




^op, je wou en je zou 
thuisblijven voor die 
TV'. Maar jij k/jkt niet 
en ik kijk niet. Wat heeft 
dat nou voor zin.' 





ik hoopte dat jij 
nog 's wat van TV 
zou opsteken; Ru! 
Ik mog je best - 
moor . .eh . . als jij 
nu toch 's wat wilde 
leren . . over slechte 
odem .' 



Bij de tandarts 



On) een eind te maken 
aan slechte adem raad 
ik U aan Colgate tand- 
pasta te gebruiken; het 
werkzame, diepdoor- 
dringende schuim komt 
in de verborgen holten 
tussen Uw tanden - 
stopt slechte adem on- 
middellijk en bestrijdt 
tandbederf de gehele 
dog. 




Later dank zij Colgate 




Col gaf e Tandpasta 

stopt slechte adem en bestrijdt 

tandbederf de gehele dag 



Alleen Colgate Super tandpasta 
bevat Gardol - het actieve be- 
strijdingsmiddel tegen tandbederf, 
dat een onzichtbaar schild op Uw 
tanden vormt. U kunt het niet 
voelen, zien of proeven, maar de 
Gardol'bescherming gaat er de ge- . 



hele dag niet af. Daarom bestrijdt 
Colgate met Gardol tandbederf de 
gehele dag. Koop vandaag nog 
Colgate tandpasta en ontdek zelf 
waarom meer mensen Colgate 
kopen dan enige andere tandpasta 
ter wereld. 
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^ Stopt slechte adem onmiddeltiik 
V^ Bestrijdt tandbederf de gehele dag 
%/ Houdt tanden prachtig wit 

Daérom kopen meer mensen Colgate dan 
enige andere tandpasta ter wereld. 
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De schelpenvisser en de. . . schelpenraapster. 



ken, dat zo'n agent niets liever doet 
dan op zo'n ding blazen en mensen 
terugroepen, terwijl ze net zo heerUjlv 
op de eerste zandloank speelden, nog 
niet tot de knieën in het water. Pas 
wanneer ze mokkend gehoor geven 
aan de waarschuwing en door het 
zwin achter die bank terugwaden, ont- 
dekken ze, hoe snel daar het opkomen- 
de water al gestegen is ! 

De zwaaiers en wuivers 

Er is nog een groep, die het de 
strandpatrouilles min ot' meer lastig 
maakt. Dat zijn de zwaaiers. KenneUjlc 
heeft zowat iedereen de behoefte om 
op geregelde tijden liet trotseren van 
de branding even te onderbreken om 
naar relaties op het strand te zwaaien. 
Meestal bewaken die de kleren. Die 
onschuldige, vrolijke zwaaiers ver- 
geten echter, dat zwaaien voor bad- 
gasten-in-nood ongeveer het laatste 
middel is om de aandacht te trekken. 
Misschien zegt u: ,,Je mag zo langza- 
merhand niks meer!" 

Dat is bepaald overdreven, maar 
zelfs de helikopterpiloot, die tijdens 
de hondsdagen braaf zijn commerciële 
leuzen boven tienduizenden zonver- 
brande hoofden rondzeult en onder- 
tussen al talrijke benarde zwemmers 
heeft geholpen, klaagt over deze over- 
daad aan vriendelijkheid. Hij appre- 
cieert elk enthousiast handgebaar, maar 
kan vanaf zijn hoge cockpitstoel echt 
niet zien of u daarbij lacht of met een 
droge angstkeel om hulp roept. 

J^n dan is er de categorie drijvende 
voorwerpen: luchtbedden, autoban- 
den, zwenigordels en strandballen, 



Op de achtergrond het geruis van de zee 
en het schelle enthousiasme van honder- 
den andere hinderen. Uier in een kuil 
twee bruingebrande jochies, die de we- 
reld vergeten hebben om- een emmertje 
modderig zand. 




om van opblaasbare kano's en vlotten 
maar niet te spreken. Vorig jaar was er 
in Zand voort groot alarm. De 
loodsboot uit IJmuiden, de redding- 
boot Neeltje Jacoba en de vlet van de 
kustbrigade voeren uit, omdat er een 
Duitse jongen op een luchtbed de zee 
was ingedreven. Ze hebben het lucht- 
bed teruggevonden, acht kilometer uit 
de kust: het was leeg. Iemand, die de 
tragedie van dichtbij had meegemaakt, 
zei bitter: ,,Ze moesten al dat s]>ul ra- 
dicaal verbieden, overal, want het is 
levensgevaarlijk. En wat de strandbal- 
len betreft, laat ze in hemelsnaam 
drijven, als je je leven wagen moet om 
ze terug te halen. Elk jaar gaat er voor 
een kapitaal aan ballen de zee in, 
kilometers ver!" Enkele stranden 
hebben een radicaal verbod; in Zand- 
voort worden bij bepaalde gevaarlijke 
stromingen de opblaasdingen uit het 
water gecommandeerd. 

Wat doen die ouders 



de hele dag? 



Xogmaals, een volledige handlei- 
ding is dit zeker niet. Daarvoor be- 
staan brochuurtjes *) en boeken, com- 
pleet met stroomdiagrammen en be- 
schrijvingen van drift- en getijstro- 
men, Hayards en zopers. tabellen over 
navloed en kentering, schematische 
voorstellingen van bovenstrooni en 
onderstroom enzovoort. Sonmiige zijn 
zo volledig en grondig, dat ze niet tol, 
de lichte vakantielectuur horen. Wie 
echter zijn eigen kracliten kent, zijn 
gezond verstand gebruikt en op zijn 
hoede blijft, heeft geen l)ehoefte aan al 
die technische bijzonderlieden. Op het 
strand heeft hij bovendien gratis ad- 
vies van de strandpatrouilles en even- 
tueel van de mensen der kustbrigades: 
ze zijn er voor uw. . . veilig plezier. De 
kustbrigades met inm oranje vletten 
krijgen daarvoor geen enkel honora- 
rium en doen geheel vrijwillig dienst. 

,,Soms." zei iemand die zelf geen 
partij was, ,, krijgen ze een bedanl<je. 
Een dankbare geredde laat zelfs wel- 
eens een taart bezorgen. Maar alleen 
die strandpatrouilles moesten eigcnlijk 
al elke avond taarten krijgen, want 
hoeveel tragedies voorkomen ze niet 
met hun waarschuwingen, zonder dat 
de betrokkene vaak beseft, welke 
risico's hij loopt!" 

Een agent, die al heel veel seizoenen 
op het strand liep, weerde dit lachend 
af, maar sprak wei met enige verbijste- 
ring over ouders, die pas 's avonds, bij- 
voorbeeld om half negen, komen in- 
formeren naar een zoekgeraakt kind. 
Zoonlief of dochter is dan soms 's mor- 
gens al bij de politiepost komen aan- 
lopen. ,,Ik kan het echt niet belpen, 
maar ik vraag me af, wat die ouders 
zo'n hele dag doen!" voegde hij eraan 
toe. 
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'•) Bi) hel secretariaat van de ,, Koninklijke 
Nederlandse Bond tot het Kodden van Dienke- 
llngen", van Wonstraat 2, Amstei-dani. is een 
brochuurtjc verkrijgbaar van de heer P. van 
del- Mije, ,, Leert de zee kennen". Dat dcie 
Zandvoortse auteur haar kent, zal niemand 
betwüfeleii! 




Een Tcind vergeet alles rondom, zich heen, als het naar luirtelust met water 

de eerste bank speelt. Het moet ook weer ter 
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Ook langs de waterlijn is er van alles te zien en te vinden : sohélpjes van 

roze, het lege pantser van een krabbetje, de zwarte schaal van haaieëiet 

denkt u om een rolletje worulpleister, want schelpen kunnen sclierp 



Kleine kinderen moeten zeker niet zonder geleide ver in zee gaan. Soms t'i 
bij de eerste grote ,,happer" al van hun korte pootjes en de onderstroom nai 
onder bepaalde omstandigheden erg fel zijn.. 
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. Denk daaraan, wanneer het bij laag water op 
■in loopt snel vol. 
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Zelfs de beste vader en moeder hunnen soms een kind kwijtraken in de stranddrukte (maar geen hele dag ! ). Hen tent 
in een sprekende kleur oj een ander herkemiingsteken helpt zo'n peuter zich te oriënteren. 



Zwemmen leren met zo^n opblaasbare gordel moest eigenlijk verboden zijn, zeker in zee! Hetzelfde geldt in nog sterkere mate voor luchtbedden en rubbervlotten. 

Levensgevaarlijk ! 
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wij allemaat 

hebben het 

dagelijks 

nodig! 




Koop daarom direct zo'n voordelige Odorex roller. 
Odorex verdrijft iedere transpiratiegeur en zorgt voor 
een gezonde, verantwoord geregelde transpiratie. 
Gebruik iedere morgen Odorex. Een paar streekjes 
met de Odorex roller onder uw rechterarm, daarna 
eveneens onder uw linkerarm en 
u voelt zich 24 uur lang 
hygiënisch vrij en verrukkelijk 
fris. Odorex roller is volmaakt 



v> conJre la i ra 



nspii-a j veilig voor uw kleding 



si 



pr^s slechts f 2.13 



Odorex is OOK 
het ideale 
middel voor 
heren 



Odorex 

modern • doeltreffend - transpiratieregelend 




Schoner 

en 

prettiger 

scheren 

met 




het 

NIEUV\AE 

mesje 

dat u 

niet 

voelt 



DOOR 
WEER 

EN 
WIND! 



Vajj daag mooi weer. Morgen slecht. Maakt zich even- 
wel geen zorgen. Kan altijd vertrouwen op scooter. 
Het geheim? Heel simpel: Shell ! Voor het motorische 
hart van zijn tweetakt altijd „SHELL" 2T mengsel! 
Beschermt motor tegen koolafzettihg en slijtage. Man 
op scooter - zit w^el goed met Shell! 



OLIE IN PLASTIC*! 



I 







Zelfmengende,, SHELL" 2T Olie h<?eft 
een nieuw plastic „jasje" gekregen. 
Ijzersterk en uiterst licht in gewicht. 
Door het plastic heen kunt u de in- 
houd zien. Nieuwe plasticverpakking 
is voorzien van maatverdeling en van 
solide, handige dop. 



* Vereaardigd uit „CARLONA' 
polytthylttn van Shtll! 



500. 'n 



\TW VRIEND LANGS DE YTEGX 
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De 

Koninklijke/ 
Shell-Groep 
omvat 
vijfhonderd 
maatschappijen. 
Daarin 
werken vele 
duizenden uit 
alle vrije landen 
sdmen voor 
een ongestoorde 
olievoorziening 
van de wereld. 
De waarde 
van de omzet 
overtreft 
de begrotings- 
cijfers van 
tal van staten. 
Aan de top 
staat een 
„kernkabinet", 
dat de 
grote lijnen 
van het beleid 
aangeeft 



EEN 



Servicestations 

vindt men 

niet alleen 

langs de autowegen. 

Hier heeft een 

varend station van de Shell 

ligplaats gekozen 

in een 

Nederlandse jachthaven. 




Langs de havenkant van Hong- 
kong legt een jonk aan om 
dieselolie in te nemen. Aan 
een stalen mast op de kade 
B wiegelt een grote metalen 
schelp in de bries heen en 
weer: geel van kleur met in rode let- 
ters erop : Shell. Ook het embleem op 
de kop van de pomp is een schelp- 
vorm. Zo'n zelfde pomp ziet n langs 
de brede autoweg in het vlakke Ne- 
derlandse land, waar de ene automo- 
bilist na de andere stopt om bij te tan- 
ken. Maar u komt ze ook tegen in Por- 
tugal, Algerije, Argentinië, Thailand 
en op de Filippijnen, in het hoge 
noorden van Scandinavië en — niet 
ver van de evenaar — in Ghana en 
Nigeria, kortom, langs bijna alle wegen 
van de vrije wereld. Naar alle wind- 
streken varen tankschepen, die aan 
het rode schelpembleem op de gele 
schoorsteen of aan de maatschappij - 
vlag — een rood veld met gele schelp 
in een witte cirkel — aanstonds te 
herkennen zijn als behorend tot de 
meer dan tien mUjoen ton scheeps- 
ruimte, waarover de Koninklijke/Shell 



de beschikking heeft. Langs vele van 
de vliegroutes, die kriskras over de 
aardbol spannen, zijn de geelrode 
tankauto's met de schelp een ver- 
trouwd herkenningspunt voor de lucht- 
reiziger, wiens reis op een luchthaven 
onderbroken wordt. 

De Shell is een van die alomtegen- 
woordige verschijningen, die je het 
besef bijbrengen, dat het andere eind 
van de wereld niet zo onbereikbaar 
ver, noch zo vreemd is als je ooit had 
gedacht. In alle talen van enig belang 
wordt gesproken over de Shell. Maar 
die Shell, aangeduid met een simpel 
symbool en een korte, gemakkelijk in 
de mond liggende naam, lijkt bij nader 
inzien eerder een reuzenkameleon, die 
al naargelang van de behoefte van 
uiterlijk en kleur verschiet: Shell 
Nederland, Shell Pran^aise, Deutsche 
SheU, Norske Shell, Shell d'Algérie, 
Shell Malta, Shell Turkey, Shell Thai- 
land, Shell CuraQao, Shell Colombia, 
Shell Trinidad, Shell de Venezuela, 
Shell Malaya, Shell Sekiyu (Japan) 
enzovoort. Wat is nu eigenlijk precies 
bedoeld als er in het overzicht van een 



financieel-economische rubriek door 
elkaar gesproken wordt over de Ko- 
ninklijke/Shell, Koninklijke Olie of 
kortweg Koninklijke % En dan hebben 
we behalve het internationaal gang- 
bare Shell ook nog dat in Nederlandse 
oren vertrouwd liggende Bataafse of 
B.P.M. 

De Koninklijke/Shell heeft in de 
loop van een verlsluffend groeiproces 
een tamelijk ingewikkelde structuur 
gekregen. Om te beginnen bestaat dit 
Nederlands-Britse oliebedrijf (vierde 
in grootte van alle wereldonderne- 
mingen) juridisch gesproken niet als 
rechtspersoon of zelfstandig geheel. 
Wie over de Koninklijke/Shell spreekt, 
heeft het niet over één maatschappij. 
De Groep, zoals men ze intern bij 
voorkeur noemt, bestaat zelfs niet in 
de vorm van een N.V. of een verge- 
lijkbare organisatie. In werkelijkheid 
is het een verzamelnaam voor onge- 
veer vijfhonderd afzonderlijke maat- 
schappijen, die over heel de wereld — 
buiten het sovjetblok — verspreid zijn 
en waarvan de onderlinge samenhang 
'n soepele verscheidenheid te zien geeft. 



Uit organisatieoogpunt en met name 
voor de eenheid van beleid zou het 
heel wat eenvoudiger zijn, als er één 
Shellmaatschappij bestond met mis- 
schien dan enkele dochteronderne- 
mingen voor bepaalde taken. Maar 
een industriële kolos als de Konink- 
lijke/Shell-Groep (een jaarlijkse omzet 
van minstens twintig miljard gulden!) 
verdraagt geen strakke centralisatie. 
Juiste beslissingen zullen vaak alleen 
ter plaatse, ver van de centrale kan- 
toren in Den Haag en Londen, geno- 
men kunnen worden. Bovendien is de 
wereld verdeeld. En de verscheiden- 
heid van rechtsstelsels, van wetten, 
fiscale regelingen en douanetarieven 
heeft er het hare toe bijgedragen om 
de KoninkHjke/Shell van lieverlee de 
weg op te dringen van een ingewikkel- 
de structuur met talloze min of meer 
zelfstandige dochtermaatschappijen, 
om nog niet eens te spreken van poli- 
tieke tegenstellingen, waarmee ook in- 
dustriële machten te maken hebben. 
Want al geldt bij de internationaal ver- 
takte Koninklijke/Shell-Groep de ijze- 
ren stelregel : Geen politiek ! („Wees een 
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Eet kernkabinet in vergadering bijeen in het centrale kantoor te Landen. Van links naar reclUs : J. P. Berkin, H. Wilkinson, ir. L. Schepers, president-directeur 
jhr. mr. J. H. Loudon, H. E. W. Kirby, secretaris, F. J. Stephens, ir. L. E. J. Brouwer en A. Holland. Als er in Den Haag vergaderd wordt, treedt in plaats 

van de heer Kirby ir. M. J. B. de Blank als secretaris op. 




Het grote boorplatfomi „Seashell", dat in opdracM van de Koninklijke/ SheU-Groep werd gebouwd op de werf Gusto in Schiedam, aan het begin van de sleepreis 
naar de Perzische Golf. Intussen is het verpUuUsbare platform in bedrijf voor de kust van Qatar, waar de Groep bezig is met verkenningsboringen in zee. 



Een boortoren van de N.A.M, op de 
Drentse heide. 



Ook tussen de glazen kassen van het WesÜa/nd kan 

men ineens een boortoren zien oprijzen. 



Langs de weg in Nigeria : Shellhulp door een handige 
vrouwelijke pompbediende. 
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goed staatsburger, gehoorzaam de 
wetten en Iaat u niet in de politiek be- 
trekken," zo drukte president-direc- 
teur Loudon het nog kortgeleden uit), 
niettemin hebben politieke ontwikke- 
lingen soms onvermijdelijk hun weer- 
slag op Groepsbelangen. 

Een voorbeeld hiervan was het 
Suezconflict, in het verloop waarvan 
de Egyptische regering in november 
1956 beslag legde op aUe Franse en 
Engelse ondernemingen in dat land. 
Ook The Anglo-Egyptian Oilflelds en 
de Shell Company of Egypt onder- 
gingen dat lot. Toch kon later, bij een 
bezoek van Loudon aan Cairo op 19 
december 1958, een oplossing van de 
moeilijkheden worden gevonden. Met 
de Egyptische minister van financiën 
en economie, dr. Kaissouny, tekende 
hij een ontwerpovereenkomst, waarin 
de opheffing van het beslag op Groeps- 
eigendommen werd geregeld en af- 
spraken over de hervatting van de 
werkzaamheden werden vastgelegd. 
Drie dagen later, op 22 december, kon 
het definitieve akkoord worden onder- 
tekend. In het jaarverslag van 1959 
leest men hierover de volgende zake- 
lijke mededeling: „Verenigde Arabische 
Bepubliek. Door het vrijgeven door 
de regering van de onder haar beheer 
gestelde raffinaderij te Suez van The 
Anglo-Egj-ptian Oilflelds Limited, wel- 
ke raffinaderij vijfen vijftigduizend bar- 
rels per dag kan verwerken, kwam 
voor de Groep meer verwerkingscapa- 
citeit beschikbaar." 

Alle vijfhonderd maatschappijen 
van de Koninklijke/Shell-Groep res- 
sorteren op een of andere manier, 
rechtstreeks of via een of meer andere 
dochterondernemingen, onder twee 
hoofdmaatschappijen : de Bataafse Pe- 
troleum-Maatschappij Jf.V. (B.P.M.), 
gevestigd te 's-Gravenhage, en The 
Shell Petroleum Company Limited 
met kantoor In Londen. Van deze 
Haags-Londense tweeling gaan ver- 
takkingen uit over heel de wereld. Zo 
is de Canadian Shell Limited, geves- 
tigd in de Canadese stad Toronto en 
een volledige dochter van de B.P.M., 
op haar beurt moedermaatschappij 
van een aantal Groepsmaatschappijen 
in Noord-Amerika en Venezuela. De 
Canadian Shell is zelf louter ,, holding 
company", dat wil zeggen: haar ac- 
tief bestaat hoofdzakelijk uit de deel- 
neming in andere maatschappijen, 
waarvan ze dan haar inkomen ont- 
vangt in de vorm van dividenden. 
Een van haar dochters is de Compania 
SheU de Venezuela, een Canadese 
maatschappij, die zich als geïntegreer- 
de onderneming in Venezuela bezig- 
houdt met alle fasen van de aardolie- 
industrie. Een andere dochter is de 
Shell Caribbean, die als holding com- 
pany een belang "van vyfenzestig pro- 
cent heeft in de Amerikaanse Shell 
Gil Company; de resterende vijfen- 
dertig procent zijn in handen van het 
publiek (de aandelen worden geno- 
teerd op de effectenbeurs van New 
York). De Shell Oil is een zeer zelf- 
standige en goed ontwikkelde (ach- 
terklein)dochter van de B.P.M.: 
ze is een van de belangrijkste aard- 
olieondememingen in de Verenigde 
Staten ; zij is ook volledig geïntegreerd, 
wat dus wil zeggen, dat alle activitei- 
ten van put tot pomp tot haar werk- 
terrein behoren; zelf is ze weer „moe- 
der" van andere Shellondememingen. 
Toen de „N.V. Koninklijke Neder- 
landsche Maatschappij tot Exploitatie 
van Petroleumbronnen in Neder- 
landsch-lndië" (opgericht in 1890) en 
de Britse The „SheU" Transport and 
Trading Company Limited (opgericht 
in 1897) in 1907 het verstrekkende be- 
sluit namen tot een definitieve samen- 
smelting, brachten zij hun werkzaam- 
heden en belangen onder in drie werk- 
maatschappijen, die ieder een eigen 
taak toegewezen kregen: opsporing, 
winning en verwerking, vervoer en 
opslag en tenslotte verkoop. 

In een later stadium bleven er twee 
topmaatschappijen over: de Bataafse 
Petroleum-Maatschappij en The SheU 
Petroleum Company. 

Bij een grootscheepse reorganisatie 
in 1959 is de functie van holding com- 



pany in beide vennootschappen gaan 
overwegen en werd de eigenlijke werk- 
functie overgedragen aan vier nieuwe 
„dienstverlenende" maatschappijen : 
de Bataafse Internationale Petroleum- 
Maatschappij N.V., de Bataafse Inter- 
nationale Chemie-Maatschappij N.V., 
SheU International Petroleum Co. 
Ltd. en Shell International Chemi- 
cal Co. Ltd., die hun functies in de 
centrale kantoren in Den Haag en 
Londen uitoefenen. Deze reorganisatie 
was vooral ook nodig, omdat de es- 
sentiële verschUlen tussen de chemi- 
sche en de oliesector van de Groep de 
vorming van een afzonderUjke geïnte- 
greerde organisatie voor de chemische 
bedrijven wenseUjk maakten. De vier 
genoemde maatschappijen verstrek- 
ken centraal adviezen en inlichtingen 
aan de honderden werkmaatschap- 
pijen, waarvan Shell Nederland N.V. 
in ons land er één is, en verlenen hun 
in het algemeen aUerlei diensten. 

De twee topmaatschappigen en 
daarmee aUe maatschappijen van de 
Groep (waarin de Bataafse en de 
Shell Petroleum immers direct of in- 
direct deelnemen) zijn het gezamen- 
Ujk eigendom van de N.V. Koninklijke 
Nederlandsche Petroleum-Maatschap- 
pij ^— zoals de Koninklijke sinds 1949 
heet — en van The „SheU" Transport 
and Trading Company : zestig procent 
voor de Koninklijke en veertig procent 
voor de Shell. Ook het inkomen, via 
de twee topmaatschappijen verkregen 
uit de vijfhonderd Shellondememin- 
gen, wordt in diezelfde verhouding 
over de beide moedermaatschappijen 
verdeeld. Op die manier profiteert u 
dus reeds via een aandeeltje Konink- 
lijke van nominaal twintig gulden (de 
beurskoers ligt uiteraard een stuk 
hoger) van het nettoresultaat van de 
over heel de wereld werkzame Konink- 
lijke/Shell-Groep. 

De dochtermaatschappijen zyn niet 
allemaal voor honderd procent eigen- 
dom van de Groep. Ona in eigen land 
te blyven: de Nederlandse Aardoüe- 
maatschappij, die zich met de opspo- 
ring en winning van aardolie en aard- 
gas binnen onze grenzen bezighoudt, 
is een gezamenUjke onderneming — 
ieder voor de helft — van de B.P.M, 
en de Standard Oil Company (New 
Jersey), de oude rivaal, waartegen de 
Koninklijke steeds bitter heeft moe- 
ten vechten om haar liestaan. De 
N.A.M, exploiteert olieconcessies in 
het oosten van het land (Schoone- 
beek) en in Zuid-Holland (Ryswijk, 
Pijnacker, Wassenaar, Alblasserdam 
enzovoort). Ze is ook begonnen met 
boringen in zee voor de ZuidhoUandse 
kust. Met haar olieproduktie voorzag 
ze in 1960 voor ongeveer een kwart in 
de binnenlandse behoeften. In dat- 
zelfde jaar stond Nederland onder de 
oUeproducerende landen van Europa 
op de vierde plaats. Voor de Groep is 
Nederland zelfs het voornaamste Euro- 
pese wingebied. 

Met de British Petroleum Company 
(B.P.) — na de Koninklijke/SheU het 
grootste niet-Amerikaanse oliecon- 
cern — participeert de Shell op basis 
van fifty-fifty in een heel net van ver- 
koopmaatschappijen, dat oUeproduk- 
ten afzet op de markten van Oost- en 
Zuid-Afrika, het Midden-Oosten en 
Ceylon. De B.P. en de Shell Petro- 
leum nemen ook ieder voor de helft 
deel in de Shell -B.P. Nigeria, die een 
belangrijke rol speelt in de langzamer- 
hand op gang komende olie-industrie 
van Nigeria, dat onder de jonge Afri- 
kaanse landen een veelbelovende 
nieuwkomer is. Het eerste tankschip 
met Nigeriaanse olie verUet de haven 
van Port Harcourt in februari 1958 
met bestemming Pernis. Tegen het 
eind van 1959 had de SheU-B.P. al het 
kapitale bedrag van ongeveer zeshon- 
derd miljoen gulden in de Nigeriaanse 
olie-industrie geïnvesteerd. En men 
denkt zelfs over de bouw van een 
raffinaderij, waarover in het najaar 
van 1960 met de federale regering van 
Nigeria besprekingen werden begon- 
nen. 

In de eerste decennia van haar be- 
staan heeft de Koninklijke/Shell-Groep 
heel sterk het stempel gedragen van 



Ik vertrouw 
op 

ASPRO' 



Weer of geen weer ... 
ik moet er door, van 
brievenbus tot brievenbus. 
De kans op kouvatten is dus 
groot, maar . . . zodra ik me 
maar even rillerig of 
onprettig voel, dan 
neem ik direct 'Aspro'! 
Altijd heb ik 
'Aspro' in mijn zak, 
want uit ervaring 
zeg ik: 2 *ASPRO's 
en je bent weer fit! 
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In het KonirMijke/Shell-Laboratorium te Amsterdam werken ruim twee- 
duizend mensen. JEen analiste is hier bezig met de zogenaamde gasvloeistof- 
chromatografie in het leader van de bestudering van problemen, die zich 
V oordoen Mj het scheiden van gassen. 



één man: Henri Wilhelm August De- 
terding, de internationale Nederlan- 
der, die van de Nederlands-Britse 
oliecombinatie een wereldconcern van 
het allergrootste formaat maakte. De- 
terding was een man van visie, maar 
hij liet zich ook wel in met het detail ; 
zo kon het gebeuren, dat hij, al zat hij 
waar ook ter wereld, op zaterdag 
tegen de middag zijn directeuren op- 
belde om te controleren of ze op kan- 
toor waren. Als regel zal een toplei- 
ding, die zich meent te moeten bezig- 
houden met punten van ondergeschikt 
belang, gevaar lopen de grote lijnen 
uit het oog te verliezen. En in ieder 
geval past zo'n houding niet meer in 
een tijd, die gekenmerkt wordt door 
het delen en meedragen van de ver- 
antwoordelijkheid. Maar dit laatste 
roept weer het probleem op van de 
spanning tussen het centrale leiding 
geven aan de top en de autonomie 
van degenen, die verantwoordelijkheid 
dragen ter plaatse. 

Aan de top van de Koninklijke/ 
Shell staat een gemengd Nederlands- 
Brits zevental. Ze vormen het presi- 
dium van de Raad van Beheer van de 
Bataafse en tegelijk zijn ze „managing 
director" van de andere topmaat- 
schappij, The Shell Petroleum Com- 
pany. Vier van hen zijn directeur van 
de Nederlandse moedermaatschappij, 
de Koninklijke (volgens de statuten 
moeten ze de Nederlandse nationali- 
teit hebben) ; de drie anderen zijn 
„director" van de Engelse moeder- 
maatschappij, The ,, Shell" Transport 
and Trading Company. Deze zeven, 
gewoonlijk aangeduid als de ,, direc- 
teuren van de Koninklijke/Shell- 
Groep", vormen een soort kernkabi- 
net, dat regelmatig bijeenkomt in 
Londen of Den Haag en de grote lijnen 
van het beleid vaststelt. Daarmee is 
natiiurlijk al een fundamentele een- 
heid in de veelzijdige en geografisch 
sterk gespreide activiteiten van de 
Groep gegarandeerd. Voor de coördi- 
natie van speciale werkzaamheden, 
zoals de verkoop, de verwerking, fi- 



nanciën, grondstoffen- en produkten- 
voorziening, zeetransport, chemisch 
bedrijf en research, zijn weer bepaalde 
topfunctionarissen in de kantoren van 
Den Haag en Londen verantwoorde- 
lijk. Naast deze zogenaamde functio- 
nele coördinatie staat dan nog de re- 
gionale, die bijvoorbeeld wat betreft 
Europa en Noord-Afrika in het Haagse 
kantoor wordt uitgeoefend. 

De mannen aan de top hebben hun 
sporen verdiend in het bedrijf en dat 
beslist niet alleen binnen de grenzen 
van het eigen land. President-direc- 
teur Loudon, naar anciënniteit de 
eerste van de zeven directeuren, heeft 
zes jaar in de Verenigde Staten en tien 
jaar in Venezuela gewerkt. De heer 
Wilkinson heeft op Malakka gezeten, 
in Zuid-Afrika en in de Verenigde 
Staten : van 1954 tot 1957 is hij presi- 
dent geweest van de Canadian Shell, 
voordat hij een der directeuren van de 
Koninklijke/Shell-Groep werd. Als er 
ergens een topfunctie bezet moet wor- 
den, treedt er een internationale ket- 
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tingreactie op. Het kan bijvoorbeeld 
gebeuren, dat het hoofd van de afde- 
ling Verkoop Noord-Europa in het 
Londense centrale kantoor, een Neder- 
lander, overgeplaatst wordt naar Zwe- 
den om de leiding op zich te nemen 
van de Svenska Shell, dat hij in Londen 
opgevolgd wordt door de Noor, die het 
hoofd was van Norske Shell, en dat 
een Deen, die tot dan toe commer- 
cieel directeur was van Shell Saint- 
Gobain, een chemisch bedrijf in Frank- 
rijk, waarin de Groep een meerder- 
heidsbelang heeft van zestig procent, 
in Noorwegen de wacht gaat aflossen. 

Bij het personeel — ongeveer een 
kwart miljoen werknemers over heel 
de wereld — openbaart zich heel 
duidelijk het internationale karakter 
van de Groep. Op de Haagse en Lon- 
dense kantoren vindt men tientallen 
nationaliteiten en ook elders leren 
mensen van verschillende landaard 
met elkaar samen te werken. Door de 
Koninklijke/Shell-Groep zijn Neder- 
landers in vele landen en in velerlei 
functies werkzaam: als geoloog, che- 
misch ingenieur, werktuigbouwkundi- 
ge, administrateur, handelsman, me- 
dicus, onderwijzer, zeeman (op de 
grote tankvloot) of piloot (op vracht- 
vHegtuigen of bij de luchtkartering). 
Ook voor het personeel van de Groep 
is het werkterrein zo wijd als de we- 
reld. Dat de opleiding en de promotie- 
kansen niet beperkt zijn tot één land, 
kan alleen maar een voordeel zijn. 

De principiële anti-kapitalist zal de 
Koninklijke/Shell misschien zien als 
een typisch ,, kapitalistische" instel- 
ling, die er uiteindelijk alleen maar is 
om de zak van een paar schatrijke aan- 
deelhouders en die van commissarissen 
te spekken. Afgezien van het feit, dat 
het aandelenbezit van de Koninklijke/ 
Shell zeer verspreid is, niet enkel in 
geografisch, maar ook in sociaal op- 
zicht — in ons land bijvoorbeeld via 
beleggingsmaatschappijen en de zo- 
genaamde institutionele beleggers 
(pensioenfondsen, levensverzekerings- 
maatschappijen, spaarbanken enzo- 
voort) — moet men bij het naslaan 
van de jaarrekeningen van de Groep 
constateren, dat degenen, die het 
meest en het gemakkelijkst van het 
oliebedrijf profiteren, de staatsover- 
heden zijn. Van het bruto-inkómen 
van de Groep over de jaren 1955 tot 
en met 1959 werd bijna achtendertig 
mUjard gulden in een of andere 
vorm van belastingen afgedragen. 
Als men bedenkt, dat dit bruto-inko- 
men, dus vóór aftrek van bedrijfskos- 
ten enzovoort, ruim honderdtwintig 
miljard gulden bedroeg, houdt dit dus 
in, dat in de genoemde periode bijna 
een derde van de bruto-opbrengst 
naar de diverse schatkisten is ge- 
vloeid. Daarbij vergeleken verzinkt 
het totaal uitgekeerde bedrag aan di- 
videnden van ongeveer twee en een 
half mUjard gulden — hoe aantrek- 
kelijk dit op zich ook mag zijn — in 
het niet. Trouwens, sinds de oorlog 
werd ieder jaar verreweg het grootste 
deel van de nettowinst niet uitge- 
keerd, maar in het bedrijf gehouden 
vanwege de enorme kapitaalbehoeften 



van de olie-industrie. De Koninklijke/ 
Shell investeert gemiddeld dagelijks 
minstens tien miljoen gulden ! Voor 
elk vat olie, dat zij per dag meer 
wil produceren, moet er ongeveer 
tienduizend gulden aan duurzame 
produktiemiddelen worden uitge- 
geven. 

Olie is de voornaamste energiebron 
van onze wereld geworden. Maar ze is 
meer dan dat. Uit olie worden was- 
middelen gemaakt, kunststoiïeia als 
plastic, zelfs Uppenstiften en gezichts- 
crèmes. De chemische sector van de 
olie-industrie, met name ook bij de Ko- 
ninklijke/SheU, neemt van jaar tot 
jaar in belang toe. En een concern als 
de Groep moet voortdurend bedacht 
zijn op nieuwe toepassingsmogelijk- 
heden. Alleen al voor het research- 
werk heeft ze vijf- tot zesduizend man 
in dienst, verspreid over een negen- 
tiental laboratoria in Europa en de 
Verenigde Staten. Het resultaat van 
dit technisch en wetenschappelijk 
onderzoek blijft niet uit, al blijkt het 
vaak pas op de lange duur, want zoals 
overal in de olie-industrie geldt ook 
hier de onmisbare eis van vooruit te 
kunnen zien. ,,Na vele jaren van 
researcharbeid," zo leest men bijvoor- 
beeld in het jaarverslag van 1959, 
„hebben Groepslaboratoria ,,Epi- 
kote"-har8en/asfaltmengsels samenge- 
steld, die een grote belofte inhouden 
voor gebruik als deklaag voor plat- 
forms en startbanen van vliegvelden. 
Bijzonder belangrijk is, dat deze meng- 
sels bestand zijn tegen de hitte en de 
krachtige luchtstroom van straalmo- 
toren." In hetzelfde verslag staat 
vermeld, dat de Groep ,,het eerst aan • 
de markt kwam met een kerosine- 
brandstof met een vriespunt beneden 
min vijftig graden Celsius, daarmee 
tegemoetkomend aan de behoeften van 
de moderne door straalmotoren aange- 
dreven lijntoesteUen, die op grote 
hoogte vliegen." 

Het staat te voorzien, dat de be- 
hoefte aan aardolie en oUeprodukten 
nog steeds zal toenemen. Toch is de 
positie van een groot oliebedrijf als de 
Koninklijke/Shell er niet gemakkelij- 
ker op geworden. De concurrentie in 
de vrije wereld neemt voortdurend 
toe. Sinds kort zijn ook de Bussen 
weer op de wereldmarkt verschenen, 
waar ze een halve eeuw geleden een 
grote rol speelden. De oUeproduce- 
rende en -exporterende landen, die 
zelf nog geen hoog ontwikkelde econo- 
mie hebben — met name de grote 
leveranciers: het Midden-Oosten en 
Venezuela — willen meer te zeggen 
hebben dan voorheen en gaan hun 
eisen stellen ten koste van de winst- 
marge van de oKe-industrie (waaruit 
tot nu toe een behoorlijk deel van de 
kapitaalbehoeften werd gedekt). De 
grote olieconcerns blijven optimis- 
tisch. Hun positie is solide en kan een 
stootje velen. Maar naar alle waar- 
schijnlijkheid zal de wereld van de 
aardolie er niet meer zo gemakkelijk 
en niet meer zo „overvloedig" voor 
zijn als ze ooit geweest is. 

Mr. O. M. van Emmerik 



Een DC-8-straalvliegtuig van de K.L.M, wordt op Schiphol van brandstof voorzien door de nieuwste Shelltankauto 

die veertigduizend liter Ican afleveren. 
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MARINIERS 
ZIJN BETER AF! 

Wie marinier wordt, kan er staat op 
maken dat hij zijn leven niet tussen 
vier mviren zal slijten. Niet voor niets 
luidt de wapenspreuk van dit korps: 
QUA PATET ORBIS (zo wijd de wereld 
strekt). De amfibische taak van de 







marinier verschaft hem de grote afwisse- 
ling van werk te land, ter zee en zelfs 
in de lucht. Hij komt in oerwouden en 
vreemde steden, op romantische eilanden 
en bij verre -volken. De marinier staat 
bij alle officiële plechtigheden steeds in 
de voorste gelederen. Tot in de verste 
uithoeken van de wereld mag de Neder- 
landse marinier prat gaan op een uit- 
stekende naam. Zijn uniform wordt in 
alle landen graag gezien. Zijn opleiding, 
waarbij de sport een grote plaats in- 
neemt, vormt hem tot allround marine- 
man. Wie marinier wordt, kan ook 
zeker zijn van een prima traktement' 
(met vaste jaarlijkse verhogingen), van 
flinke promotiekansen en van de beste 
sociale voorzieningen. Kort en goed: 
als marinier ben je beter af! 



Eerbewijzen door de marinier* tijden* een vlootschouw bij Norfolk, U.S.A. 



Bij de Koninklijke Marine is voor flinke jongemannen 
van 16 jaar en ouder weer plaats in het korps mariniers. 



KNIP UIT EN ZEND DEZE BON AAN 

Het Hoofd Marinewerving, Bezuidenhoutseweg 123, Den Haag. 

Naam: 



Straat : 



Plaats : _. Leeftijd : 



verzoekt toezending Inlichtingenboekje. 

Couponnummer 6029 . 2 



* Aanvangssalaris (ongeacht 
leeftijd) f 198.- per maand; 
maximum als 
adjudant-onderofficier 
f 721.- per maand. 

(Indien U dit blad niet 
wilt beschadigen, 
schrijf dan een briefkaart 
met Uw naam, leeftijd 
en adres. Vermeld 
daarbij nevenstaand 
couponnummer.) 
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ESSO doet wonderen met olie 




Zelfs de onhandigste zelf- verver schildert als een vakman met de nieuwe verf- van- vandaag. 
Verf die vlug droogt - in één keer dekt - gemakkelijk en gelijkmatig uitstrijkt. Er is 
zelfs verf die schimmel weert - ideaal om muren te schilderen die ^^ ■ ^^ 
gauw vochtig zijn. Bepaalde grondstoffen, ontwikkeld door Esso f%j^<^f^\ 
Research, hebben bijgedragen tot deze verf- verbeteringen. Alweer een ^ ^^^^^-^ 
bewijs dat Esso wonderen doet met olie. 






ESSO RESEARCH: UW GARANTIE VOOR DE TOPKWALITEIT VAN IEDER ESSO PRODUKT. 



HET GEHEIM VAN OLD BEN 

EEN WARE GESCHIEDENIS DOOR PAUL SIMARD 

De gevangene was veroordeeld tot levenslange opsluiting, maar men was bereid hem voorwaardelijk in 
vrijheid te stellen, mits hij wilde spreken. Doch hij bleef zwijgen, bijna twintig jaar lang, ook toen daar- 
voor geen reden meer scheen te bestaan. De man, die zijn onschuld ontdekt had en zijn invrijheidstelling 
wilde bewerken, kwam te laat. Hij kon alleen nog maar verklaren: „Hij was een groot man." 



Ben NichoUs — Oude Ben — had 
meer jaren dan welke andere 
. veroordeelde ook doorge- 
I bracht in een gevangenis van 
de Amerikaanse staat Noord- 
Dakota. Hij stond vandaag 
weer eens voor de parole b'oard, de 
commissie, die te beslissen had over 
eventuele voorwaardelijke invrijheid- 
stelling: het was oktober 1949 en 
negentien jaar geleden, dat hij achter 
de muren van de gevangenis was 
gesloten. Hij liep gebogen onder de 
last van de zware gevangenisjaren; 
zijn blauwe, waterige ogen lagen 
diep in hun kassen, zijn haar was 
grijs geworden. Zwijgend knikte hij 



seringsvereniging, die je onder haar 
hoede wil nemen. Als je van besluit 
verandert, laat het ons dan maar 
weten." 

Old Ben knikte en schuifelde lang- 
zaam uit de kamer. Hij ging terug naar 
het plekje in de gevangenistuin, waar 
hij met liefde wat jonge plantjes ver- 
zorgde. Hij ging tegen de muur zitten, 
sloot de ogen en begon een beetje te 
soezen in de middagzon. Hij hoorde 
niets van de geluiden om zich heen : de 
bel voor de limch, de marcherende 
voeten van de andere gevangenen op 
weg naar de eetzaal, de metalen klank 
van deuren, die elektrisch gesloten 
werden. Hij wist ook niet, dat de 



directeur van de gevangenis, staande 
voor het open raam van zijn bureau 
op de eerste verdieping, op hem neer- 
keek. Zonder het hoofd om te draaien 
zei deze tegen de onderdirecteur: „Die 
oude man verbergt iets voor ons. Ik 
ben er zeker van, dat hij iets geheim 
houdt. Hij wacht ergens op. Zit hij 
hier misschien voor een ander t" 

Bankroof en moord 

Dat vermoeden was niet nu pas bij 
hem opgekomen. Zowel de politie als 
de ambtenaren van de gevangenis 
hadden die gedachte meer uitgesproken 
sinds de dag, waarop Old Ben tot 



levenslang was veroordeeld wegens 
bankroof en moord op een kassier te 
Bismarck in Noord-Dakota. Het be- 
drag, dat geroofd was, bedroeg niet 
meer dan vijftienduizend dollar, niet 
zo'n grote som dus, maar men had er 
nooit iets van teruggevonden. Binnen 
twee uur na de overval werd Ben 
Nicholls al gearresteerd, maar geen 
cent van het bedrag werd gevonden, 
noch in zijn zakken, noch in zijn kleine, 
in een zijstraat gelegen woning. Hy 
had zich niet verzet. Toen de recher- 
cheurs arriveerden, stond zijn oude 
auto in de gammele garage naast het 
huis; de motor was nog warm! Wel 
twaalf getuigen hadden verklaard zijn 
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de voorzitter van de commissie toe. 

„Heb je iemand gevonden, Ben, die 
de verantwoordelijkheid voor je op 
zich wil nemen !" vroeg hem de voor- 
zitter. 

Old Ben schudde het hoofd. „Nee, 
meneer, ik heb niemand gevonden. 
Maar ik vind het niet erg." 

„Ben je eindelijk bereid ons te 
zeggen, wat je met het geld gedaan 
hebt !" 

De gevangene ging meer rechtop 
staan. „Nee, meneer, ik ben niet bereid 
iets te zeggen." 

De heren fluisterden met elkaar; 
daarna zei de voorzitter: „Het spijt 
ons, Ben, maar dan kunnen we je niet 
laten gaan. Als je er eindelijk toe kunt 
komen ons te vertellen, waar je het 
geld hebt gelaten, dat je geroofd hebt, 
dan zullen we ernstig overwegen of we 
je voorwaardelijk in vrijheid kunhen 
stellen, onder toezicht van het Leger 
des Heus of van een of andere reclas- 
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WENSEN LAAT ! 

De beproefde voordelen van Hevea plastic 
schoenen en sandalen zijn nu gecombineerd met 
prachtige modellen en verrukkelijke kleuren. 
Nieuw 1961 -voordeel: het loopvlak is gesloten 
zodat het opnemen van vuil en grint wordt 
voorkomen. Laat u ook de Hevea zomer- 
schoenen met zelf-ventilerende inlegzool tonen. 
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auto bij de bank te hebben gezien ; de 
beschrijving van de wagen klopte en 
een van de getuigen had het nummer 
genoteerd, toen de wagen door de 
straat stoof en gierend om een hoek 
verdween. Zelfs de min of meer vage 
beschrijving van de man achter het 
stuur kwam vrij goed overeen met die 
van Ben: blond, nog jong, en niet 
klein van gestalte. 

,,Waar was u een uur geleden ?" 
vroeg een van de rechercheurs. 

„Hier in huis," antwoordde Ben. Hij 
was ongetrouwd en woonde aUeen. 

„Kunt u dat bewijzen ?" 

,,Hoe kun je zo iets bewijzen, als je 
al die tijd alleen bent geweest ?" 

Zij vertelden hem, dat het volgens 
een groot aantal getuigen zijn auto 
was geweest, waarmee de bankrover 
en moordenaar was komen aanrijden 
en, na de kassier te hebben doodge- 
schoten en een tas met bankbiljetten 
te hebben gegrepen, weer was ver- 
dwenen. 

,,Als je daar zeker van bent, bewijs 
het dan!" 

„Dat zullen wij zeker doen; reken 
er maar op!" 

Ben, toen voor in de dertig, werd 
meegenomen. De poUtié zocht een 
dozijn mannen bij elkaar van ongeveer 
dezelfde leeftijd, die wat lichaamsbouw, 
gelaatstint en kleur van de haren 
betrof min of meer op hem leken. Ze 
werden in een rij opgesteld en Ben 
werd tussen hen in geplaatst. Sommige 
getuigen waren er niet zeker van, dat 
hij de man was, die ze in de auto had- 
den zien zitten, maar de anderen 
verklaarden met stelligheid hem te 
herkennen — weliswaar nadat een 
van de politiemannen hun verzocht 
had vooral de derde man van rechts 
goed op te nemen. Die man was Ben 
Nioholls. . . 

Ben had geen alibi. Hij had, zo 
verklaarde hij, tussen twee en drie 
uur — dus in de tijd, waarop de over- 
val gepleegd was — zijn huis niet 
verlaten, maar hij kon niemand noe- 
men, die dat zou kunnen bevestigen. 
Op grond van de getuigenverklaringen 
kon hij er niet aan twijfelen, dat de 
bankrover zijn auto had gebruikt. 

„Maar het is heel goed mogelijk, dat 
de rover de wagen heeft gestolen," 
betoogde de verdediger zwakjes. 

De officier van justitie lachte min- 
achtend. „En daarna heeft hij hem 
zeker weer netjes in de garage gereden, 
zonder dat de beklaagde er iets van 
gemerkt heeft ? Zulke sprookjes horen 
niet thuis in de rechtszaal." 

Ben hield vol onschuldig te zijn. Nu 
was het in Bismarck algemeen bekend, 
dat hij altijd in geldverlegenheid zat, 
hoewel hij werkte in de nachtploeg 
van een fabriek. Niemand begreep, 
wat hij met zijn geld deed. Dit beïn- 
vloedde de jury in zijn nadeel en toen 
hij op de vraag of hij wist of kon ver- 
moeden, wie eventueel zijn auto had 
kunnen gebruiken, geen antwoord kon 
of wilde geven, kwamen de leden van 
de jury binnen tien minuten eenstem- 
mig tot de uitspraak: schuldig. De 
rechter veroordeelde hem tot levens- 
lang. 

Ben bleef hardnekkig zwijgen 

Maar de bank wilde natuurlijk graag 
het geld terughebben. Maandenlang 
trachtten zowel rechercheurs als heren 
van de bank van Ben te weten te 
komen, waar hij dit geld gelaten had. 
Eerst weigerde hij hen te woord te 
staan, maar hij werd door cipiers uit 
zijn cel gehaald. Doch hij stond tegen- 
over zijn ondervragers met opeenge- 
klemde lippen. De bank bood hem aan, 
dat hij duizend dollar van het geld zou 
mogen behouden, als hij zei, waar het 
te vinden was. Tevergeefs: Ben deed 




geen mond open. Toen hij tien jaar in 
de gevangenis had doorgebracht, werd 
hem meegedeeld, dat hij een goede 
kans maakte voorwaardelijk in vrij- 
heid te worden gesteld, als hij schuld 
bekende en het geroofde geld teruggaf. 
Maar Bens lippen bleven gesloten. De 
directeur van de gevangenis had zelf 
ook geld op die bank staan ; hij gaf de 
cipiers te verstaan, dat zij Ben het 
leven maar moeilijk moesten maken, 
tot zijn koppigheid gebroken zou zijn. 
Ben werd tijdelijk op een rantsoen van 
water en brood gesteld, in een geïso- 
leerde cel opgesloten en kreeg zware 
arbeid in de steengroeven, maar niets 
van dat aUes was in staat hem aan het 
spreken te brengen. Na tien jaar liet 
men hem dan ook met rust. Maar die 
jaren hadden hem vóór zijn tijd tot 
e-en oud, gebogen, vergrijsd man ge- 
maakt. 

Elk jaar liet de parole board hem 
weer voor zich leiden en telkens deed 
ze hem hetzelfde voorstel. ,, Vertel ons 
waar het geld is en of er nog iemand 
anders bij de overval betrokken is 
geweest, en wij zullen je bmnen drie 
maanden voorwaardelijk vrijlaten." 
Zijn antwoord kwam altijd op het- 
zelfde neer : hij was niet bereid iets te 
zeggen. , . 

l5e jaren gingen voorbij. Veroordeel- 
den kwamen en gingen. Andere 
gevangenen, die eveneens levenslang 
gekregen hadden, werden na twaalf 
of vijftien jaar voorwaardelijk in vrij- 
heid gesteld, maar Old Ben bleef. Hij 
schreef nooit aan iemand en kreeg ook 
nooit brieven. Voor zover bekend, had 
hij geen bloedverwanten. Zelfs tegen 
de gevangenispredikant, die hem gere- 
geld opzocht, het hij nooit een woord 
over zichzelf los. 

Een doodsbericht 
ui[ Washington 

Toen gebeurde er iets onverwachts. 
In het voorjaar van 1944 kwam er een 
officieel bericht uit Washington voor 
Benjamin Nicholls. De directeur van 
de gevangenis — het was nu een ander 
dan de man, die Ben het leven zuur 
had laten maken — opende de brief 
en liet Ben roepen. 

,, Nicholls, heb jij een broer, die 
Jeremias heet V' 

Voor het eerst in veertien jaar 
toonde de man met het ingevallen 
gezicht en de grijze haren enige op- 
winding, maar hij verstijfde dadelijk 
en perste de lippen opeen. 

„Ik heb hier een brief," vervolgde 
de directeur, „van het ministerie van 
oorlog in Washington. In die brief 
wordt je overeenkomstig een vroeger 
gegeven opdracht van Jeremias Ni- 
cholls, luitenant-vlieger bij de Ameri- 
kaanse luchtmacht, meegedeeld, dat 
hij tijdens een militaire actie in Saipan 
is gesneuveld." 

„Dank u, meneer," antwoordde Old 
Ben. ,,Is dat alles, meneer ?" 

De directeur knikte. „In je dossier 
wordt helemaal niet vermeld, dat je 
een broer had. Waar woonde hij ?" 

„Ik wens daarover niet te spreken. 
Dank u, meneer." 

De directeur gaf hem een wenk, dat 
hij kon gaan, en bleef over Bens 
vreemde houding nadenken. In de 
loop van het jaar keek hij het dossier 
van Ben meer dan eens door, maar 
hij werd er niet wijzer van. Toen 
deed hij, door nieuwsgierigheid ge- 
dreven, iets, dat niet helemaal in de 
haak was: hij schreef zogenaamd uit 
naam van Ben — die wist er niets 
van — naar het ministerie in Washing- 
ton en vroeg of men daar soms een foto 
van vrijlen luitenant -vUeger Nicholls 
had. Na verloop van tijd zond het 
ministerie een pasfoto, maar verwees 
de directeur tegelijk naar de weduwe 
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van Jeremias NichoUs, die met haar 
twee kinderen in een stad van de staat 
Arizona woonde en hem misschien aan 
een betere kon helpen. 

De pasfoto toonde een opvallende 
gelijkenis tussen Jeremias en Ben 
Nicholls, al zag Ben er nu natuurlijk 
veel ouder uit. Wat de directeur het 
meest verwonderde was, dat Jeremias 
zijn broer nooit geschreven had en dat 
zijn weduwe geen doodsbericht aan 
Ben had gezonden. Of wist zij mis- 
schien niet eens, dat haar man een 
broer had f 

Er ging weer een jaar voorbij. Toen 
liet de directeur Ben nog eens halen en 
vroeg hem naar zijn overleden broer 
en naar diens weduwe en kinderen. 

,, Meneer," zei üld Ben. „kunnen wij 
dat niet laten rusten f Ik kan daar niet 
over spreken. Wie dood is, is dood." 

Verrassende ontdekkingen 

Een poos later sprak de directeur 
over de zonderlinge houding van Old 
Ben met een vriend, een oudere poli- 
tieman. Walton, en die toonde grote 
belangstelhng voor het geval. Mis- 
schien vermoedde hij vaag de waar- 
heid. In elk geval, toen hij drie maan- 
den later vakantie kreeg, vloog hij 
naar Phoenix in .Arizona en zocht de 
weduwe van Jeremias Nicholls op; ze 
was inmiddels hertrouwd. 

„Ik ben een vriend van uw eerste 
man geweest," zei hij, na zich te 
hebben voorgesteld. „Ik had u al veel 
eerder eens willen bezoeken, maar door 
mijn drukke werk is er tot nu toe niets 
van gekomen. Ik zou ook de broer van 
Jeremias, Ben, graag willen opzoeken." 

De vrouw keek verrast op. Zij had 
niet geweten, dat haar eerste man een 
broer had. Jeremias had, sinds zij hem 
in 1938 had leren kennen, nooit over 
een broer of over andere bloedverwan- 
ten gesproken. 

„Waar kwam Jeremias vandaan, 
toen u hem voor het eerst ontmoette ?" 

„Hij werkte hier in Phoenix," ant- 
woordde zij en ze gaf W^alton het adres 
van de firma, waar hij in dienst was 
geweest. 

Walton ging erheen. Tot zijn ver- 
rassing vernam hij, dat Jeremias 
er de eigenaar van was geweest. Had 
zijn vrouw dat niet eens geweten ? 
Evenmin had zij hem gezegd — maar 
dat kon haar wel onbekend zijn 
geweest — dat onder de namen van de 




„Ben, ik kom je vertellen, dat ik alles weet." 
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commissarissen ook die van Ben 
Nicholls voorkwam. Veel employés 
van de zaak, die nog altijd bestond, 
waren al sinds 1934, het jaar van de 
oprichting, in dienst, maar geen van 
hen had commissaris Ben Nicholls ooit 
gezien. Wel hadden zij begrepen, dat 
het een bloedverwant van de directeur 
Jeremias Nicholls was, die vermoede- 
lijk geld in de zaak had gestoken. Want 
elk jaar werd een som gelds bijgeschre- 
ven op de rekening van Ben Nicholls 
bij de bank en dit geschiedde ook met 
zijn aandeel in het dividend. 

Toen Walton na zijn vakantie 
terugkwam op zijn werk, ging hij 
onmiddellijk naar zijn chef en bracht 
hem op de hoogte. ,,Ik heb zo'n idee," 
besloot hij, ,,dat Old Ben die moord 
niet begaan heeft, maar dat hij zijn 
broer, de ware schuldige, uit handen 
van de justitie heeft willen houden." 

De chef haalde de schouders op. 
„Dau moet hij wel gek geweest zijn ! 
Bovendien, als hij de waarheid werke- 
lijk al die tijd verzwegen heeft, waarom 
is hij dan ook nog blijven zwijgen na 
het bericht, dat zijn broer gesneuveld 
was ! Die was toen immers buiten het 
bereik van de aardse gerechtigheid." 

„Ik zou die zaak toch graag verder 
willen uitzoeken," zei Walton. ,,Ik 
vlieg terug naar Phoenix en ik wil ook 
met Old Ben spreken." 

Een verzegelde brief 

Deze keer ging Walton ook naar de 
bank in Phoenix. Daar vernam hij, dat 
men het adres van Ben Nicholls niet 
kende, maar dat er in de kluis een 
verzegelde brief voor hem lag. 



„Wijlen luitenant -vlieger Jeremias 
Nicholls heeft ons die brief indertijd 
gebracht en ons opdracht gegeven hem 
m bewaring te houden, tot Ben 
Nicholls hier zou komen, en hem de 
brief dan persoonlijk ter hand te 
stellen. Hij zei, dat Ben Nicholls, na 
de brief te hebben gelezen, zich vol- 
ledig tegenover ons zou legitimeren." 
Op de vraag van Walton of hij de brief 
zou mogen zien, antwoordde de direc- 
teur van de bank afwijzend. ,,Dat 
zouden we alleen kunnen doen, als u 
ons een bevel van de rechter kunt 
tonen ; zonder dat zijn we daartoe niet 
bevoegd." 

Walton begon verdere nasporingen 
in de stad te doen en kwam daarbij te 
weten, dat Jeremias Nicholls in 1931 
naar Phoenix was gekomen, ongeveer 
drie maanden na de bankroof en de 
moord te Bismarck, Hij had met een 
paar mensen gesproken, rondgekeken 
en een betrekking gevonden in een 
radiozaak. Enige jaren later had hij 
een fabriek van radio-onderdelen op- 
gericht en als een van de commissaris- 
sen een zekere Ben Nicholls opgegeven. 

Walton ging naar het gerechts- 
gebouw, waar alle nieuwe onderne- 
mingen werden geregistreerd, en zocht 
in de registers van 1933 en 1934 naar 
de maatschappij van Jeremias Nicholls. 
Hij vond ze inderdaad. Bij de diverse 
gegevens stond ook vermeld: ,, Ben- 
jamin Nicholls, wonende in New York 
City, vijftienduizend preferente aan- 
delen van een doUar elk, in totaal 
vijftienduizend dollar." Het was pre- 
cies het bedrag dat de bankrover in 
Bismarck had buitgemaakt. . . 

Daarna vloog Walton naar Noord- 
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„Tsjonge, hij is nog mooier 
dan ik dacht ..." 
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2^terdagmiddag 5 uur. Moeder leest 
een tijdschrift, vader de krant, Pe- 
tertje speelt met z'n bouwdoos, Lucy 
is in de stad en Bob aan het voet- 
ballen. Rust! 

Opeens laviraai in de gang, klagelijk 
geroep van „Pap!!!... Mam...", de 
deur vliegt open en in de kamer staat 
Bob en gooit er snikkend uit: „M'n 
fiets . . . m'n fiets is weg!" 
Wèg ook de rust. 
„Wat vertel je me nou!" roept vader. 



„Toch niet gestolen?" vraagt moe- 
der, en „fiets weg!" echo't Petertje, 
waarna iedereen door elkaar spreekt 
en Bobs gehuil voor toepasselijke 
jammer-begeleiding zorgft. 
„Stil allemaal!" roept vader ten 
slotte, zich niet realiserend dat hij 
het woord alleen tot z'n vrouw richt 
want z'n zoon kan met de beste wil 
van de wereld niet ophouden met 
huilen. 
„Ga zitten Bob en vertel rustig . . . 



lopen." 

„Stond ie op slot?" vraagt z'n moe- 
der. 

Maar dat weet Bob niet meer en z'n 
vader is zo vrij daar een eigen con- 
clusie uit te trekken. 
„Vooruit," zegt hg, „jas aan en mee 
naar het politiebureau." 
„'t Is toch erg ook . . ." jammert 
moeder ten afscheid. 

„Zozo," zegt de dienstdoende agent, 
„is jouw fiets weg. Dat is niet zo 
mooi hè. En je herinnert je niet of 
je hem op slot hebt gedaan? Voel 
dan eens in je zakken want dan zou 
daar toch een sleuteltje in moeten 
zitten hè?" 

Bob zoekt, maar tevergeefs. „Juist!" 
knikt de agent, „precies zoals ik 
dacht." Daarna zwijgt hij even om die 
nalatigheid goed tot Bijdetijd Junior 
te laten doordringen. „Nou, en ver- 
tel me dan nu maar 's hoe jouw fiets 
er dan wel uitziet." 
„'t Is een sportfiets," begint Bob, „'n 



hoef je hem verder niet te beschrij- 
ven want dan weet ik wel hoe hij 
eruit ziet. We zullen je laten weten 
wanheer we je fiets vinden Bob. Meer 
kan ik er op het ogenblik ook niet 
aan doen of over zeggen; ik geloof 
dat je zelf wel beseft hoe dom je 
geweest bent." 

Stil loopt Bob aan de hand van z'n 
vader naar huis terug, 't Is een tries- 
te wandeling. Meneer Bijdetijd weet 
ook niet wat ie doen moet. 't Ver- 
drietige gezicht van z'n zoon beneemt 
hem alle zin om z'n uitbrander van 
daarstraks voort te zetten. 
„Zeker niks," zeg:t moeder als ze de 
deur opendoet en geeft over het ge- 
bogen hoofd van haar zoon een ge- 
ruststellend knipoogje aan haar man. 
Stil loopt Bob door naar de kamer 
maar blijft op de drempel opeens 
staan want . . . daar vlak voor hem, 
staat z'n eigen R.S. vervoermiddel 
en er naast een onbekende mevrouw 
die zeg:t: „Zo ben jij nou Bob Btjde- 





nee rustig zeg ik, wat er precies ge- 
beurd is. Wanneer was je fiets weg 
en waar?" 

't Verhaal komt er met horten en 
stoten uit. 't Blijkt dat hij z'n fiets 
tegen een huis vlakbij het sportveld 
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had gezet, was gaan voetballen, nog 
wat nagekletst had met z'n vriendjes 
en toen z'n fiets weer had opgezocht. 
Maar die stond er toen niet meer. 
Overal had hij gekeken, bij het club- 
huis, om het veld, in andere straten, 
maar nergens een spoor. Ten einde 
raad was ie rennend naar huis ge- 



blauwe met crème spatborden en 
glimmende velgen . . ." 
De agent fronst bedenkelijk. „Tja . . . 
zo zgn er meer. Heeft ie geen bij- 
zondere kenmerken, roestvlekken of 
zo?" 

Bob schudt fEinatiek het hoofd. „Nee, 
geen roestvlekken, dat kan niet want 
hij is twee keer tegen roest gelakt 
en dan nog 's twee keer voor de 
mooiigheid . . ." 

„Rammelt ie dan misschien?" houdt 
de agent aan, maar weer schudt Bob 
ontkennend: „Nee dat kan ook niet 
want . . . nou ja, htj kèn gewoon niet 
rammelen. Op alle punten die maar 
eventjes los kunnen raken zitten 
vaste nokken, 't Is een fantastische 
fiets met onder de bagagedrager een 
ingebouwde gereedschapstrommel 
en ..." 

„Aha!" zegt de agent, „heb jij een 
R.S. fiets. Ja dat dacht ik daarnet al 
maar ik kon het me bgna niet voor- 
stellen want dan was je er toch wel 
wat zuiniger op geweest. Enfin, dan 



tijd van dat kaartje dat achter aan 
het zadel hangt?" 

Bob ktjkt haar niet begrijpend en 
totaal verrast aan. Z'n moeder komt 
naast hem staan. „Dit is mevrouw 
Dijkstra, Bob en je mag haar wel 's 
extra vriendelijk een hand geven 
want dank zij haar heb jij je fiets 
weer terug. Ze vond hem vanmiddag 
namelgk zo maar onbewaakt en niet 
op slot tegen haar huis aan staan. 
Toen hij er na 2 uur nög stond heeft 
ze hem maar hier naar toe gebracht 
want ze had zo het idee dat een slor- 
dig jongetje zich niet realiseerde hoe- 
veel bekijks z'n mooie fiets trok en 
hoeveel kans hij daardoor liep ge- 
stolen te worden. Nou . . . wat zeg 
je nou . . . ?" 

Maar Bob zegt niets. Hij kijkt alleen 
maar intens gelukkig en ongelovig 
naar z'n rijwiel en mompelt: 
„Tsjonge, hij is nog mooier dan ik 
dacht ..." 

(Wordt vervolgd.) 



Illlllë 



Hoe R.S. Stokvis 
het leven van de moderne 
familie R.S. Bijdetijd 
kan „verlichten" . . . 
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INVENTA „FAIR LADY" GASFORNUIS 

Kook, bak en. braad met meer 
plezier ... op de nieuwe Fair Lady. 
Speciaal ontworpen voor de mo- 
derne keuken, vanaf f 230.- 
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FRIVENTA KOELKASTEN 

Maximale bergruimte en geheel 
gefabriceerd van het allerduur- 
zaamste materiaal. Bijzonder 
mooie en elegante vormgeving. 
Inhoud 125, 180 en 210 liter. 

vanaf f 498.- 




RAP BROMFIETSEN 

Uw keus is rap gemaakt. Keuze 
uit 4 prachtige modellen en vele 
kleuren-combinaties, geheel com- 
pleet vanaf f609.- 




SOLEX-OTO 

Nü wegrijden zonder trappen. Geen 
bromfiets is zó veilig, zó zuinig 
en zó betrouwbaar als de Solex. 

f 395.- 




R.S. STOKVIS HOBBY ARTIKELEN 

PRIMUS propaan kampeerkook- 
toestellen en soldeergereedschap 
vanaf f 40.95 
HEEM-MASTER electrische ge- 
reedschapsuitrusting veinaf f 175.. 
MATADOR gereedschapskist 
geheel compleet f 127.25 



ERRES PORTABLE „PIGALLE" 

Een sportieve all-transistor crea- 
tie met vele voordelen: magnifieke 
geluidsweergave, degelijke con- 
structie, fraai uiterlijk, groot zen- 
derbereik enz. Een portable uit 
onze haute couture serie. f 195.- 



„PRET IN PRENT" — EEN GEESTIG BOEKJE. 
R.S. Stokvis & Zonen N.V., Afd. Publiciteit, Rotterdam zendt U op 
aanvraag gratis de nieuwe pocket „Pret in Prent" (S.v.p. bij aan- 
vraag vermelden nrP 12.) Een vrolijk boekje vol getekende grapjes 
van bekende Nederlandse tekenaars met een voorwoord van Annie 
M. G. Schmidt. 
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Dakota, bezocht de gevangenis en 
vroeg of hij Ben Nicholls onder vier 
ogen kon spreken. 

„Ben," zei hij vriendelijk, „ik kom 
je vertellen, dat ik alles weet. Ik weet, 
dat je onschuldig bent aan de misdaad, 
waarvoor je veroordeeld bent. Ik weet, 
dat je broer Jeremias de ware schul- 
dige is geweest. Maar hij is al enige 
jaren dood. Op de bank in Phoenix 
staat een groot bedrag op jouw naam. 
Waarom zou je nu de waarheid niet 
zeggen ? Je zou misschien morgen al 
in vrijheid gesteld worden. Je kunt 
als vrij man in de wereld terugkeren, 
het geld op de bank opnemen en verder 
zonder zorgen leven." 

Old Ben ke«k hem strak aan en 
stond op van zijn stoel. „Ik weet niets," 
zei hij. 

,,Bij de bank in Phoenix ligt een 
verzegelde brief van je overleden broer 
voor je. Als ik die ging halen en je hem 
ter hand stelde, zou je hem dan niet 
willen lezen f" 

Old Ben gaf geen antwoord meer. 

Voor de derde maal vloog Walton 
naar Phoenix. Hij garandeerde de 
bank, dat hij de verzegelde brief aan 
Ben NichoUs zou geven, en was gaarne 
bereid een ontvangstbewijs te tekenen. 
Maar dat wilde de directeur niet. In 
plaats daarvan zou hij de brief door- 
zenden aan een filiaal van de bank in 
Noord-Dakota ; de directeur van het 
filiaal zou hem persoonlijk aan Ben 
afgeven en Walton zou erbij tegen- 
woordig kunnen zijn. 

Aldus geschiedde. Ben opende de 
brief, las de aanhef en zei toen, dat h\j 
de brief alleen, in zijn cel, wenste te 
lezen, een wens, die beide mannen 
moesten eerbiedigen. Een minuut of 
vijf later rook een van de cipiers een 
brandlucht en zag wat rook uit de cel 
van Ben komen. Hij snelde erheen, 
maar toen hij binnenkwam, hield Ben 
nog slechts een klein stukje papier in 
de hand; hij had de brief, na hem 
gelezen te hebben, verbrand. Doch 
voor het eerst in al zijn gevangenis- 
jaren glimlachte Ben. 

Hij vroeg pen en papier, ging zitten 
en schreef: „Ik, Benjamin Nicholls, 
machtig de State Bank hierdoor aan 
de weduwe van Jeremias Nicholls het 
totale bedrag uit te betalen, dat op 
mijn rekening staat, met uitzondering 
van een som van vijftienduizend doUar, 
die moet worden overgemaakt aan de 
Noord -Dakotabank te Bismarck." Hij 
ondertekende: Benjamin NichoUs. 

Toen de directeur van het filiaal met 
deze machtiging in de zak was ver- 
trokken, bleef Walton nog even achter. 

„Ben," zei hij, „ik weet zeker, dat 
jij die oveirval niet gepleegd hebt. Ik 
zal een volledig rapport over de zaak 
samenstellen en de gouverneur van de 
staat verzoeken je in vrijheid te 
stellen." 

„Laat de zaak rusten" 

Old Ben keek voor zich uit als waren 
zijn gedachten in het verleden. 

„Kijk eens, meneer Walton," zei hij, 
„het is nu ruim negentien jaar geleden 
dat die bankroof gepleegd werd. Ik 
was toen dertig, mijn broer was twee- 
entwintig; hij studeerde nog. Ik heb 
dat geld geroofd om hem te helpen, 
wanneer hij in moeilijkheden zou 
komen. Maar hy is dood en toch wilt 
u zijn naam nog door het slijk sleuren." 

Walton schudde het hoofd. ,, Waar- 
om wil je me wat wijsmaken, Ben ? 
Jij kmit dat geld niet geroofd hebben. 
Je hebt het ook nooit in je bezit gehad 
en je had het je broer ook niet kunnen 
toezenden. Er is maar één man, die de 
overval gepleegd kan hebben en zich 
met het geld uit de voeten heeft 
kunnen maken, en dat was je broer 
Jeremias." 




„Hij heeft een vrouw en kinderen 
achtergelaten, kinderen die zijn naam 
dragen. Laat de zaak rusten, meneer 
Walton." 

Maar Walton liet ze niet rusten. Hij 
speurde de geschiedenis van de familie 
Nicholls na en bevond, dat de vader een 
paar weken na de geboorte van Jere- 
mias was overleden. Ben waa acht jaar 
ouder dan Jeremias; toen ook de 
moeder stierf, waren de jongens onder- 
scheidenlijk vijftien en zeven jaar. Ze 
kwamen in een weeshuis. Op achttien- 
jarige leeftijd werd Ben uit het wees- 
huis ontslagen, vond werk, huurde een 
kamer, haalde Jeremias uit het ge- 
sticht, nam hem bij zich en zorgde 
voor hem. Of hij de jongen in die jaren 
te veel verwend heeft, viel niet meer 
uit te maken. 

Walton besprak de zaak met de 
rechercheurs, die Ben indertijd hadden 
gearresteerd — ze waren nu gepen- 
sioneerd — en ook met de rechter, die 
Ben had veroordeeld. Hij bezocht de 
mannen, die tegen Ben hadden getuigd. 
Enigen van hen gaven toe, dat de man 
in de auto er jonger had uit gezien dan 
Ben, maa,r de veelzeggende wenk van 
de politie vooral de derde man van 
rechts — dat was Ben geweest — goed 
op te nemen, had hen onzeker gemaakt 
en hun gesuggereerd, dat de man 
achter het stuur toch Ben was geweest. 

Oii zekere dag, precies negentien 
jaar en zeven maanden nadat Ben 
Nicholls de gevangenis was ingegaan, 
ging Walton hem weer opzoeken. H\j 
had Ben beloofd, dat hij, wat hq ook 
zou ontdekken, niets openbaar zou 
maken, alvorens er met hem over 
gesproken te hebben; er bestond een 
hartelijke, vriendschappelijke verhou- 
ding tussen de twee mannen. 

„Ben," vroeg hij, ,,zeg me nog eens: 
waar was je tussen twee en drie uur op 
de namiddag van de dag van de bank- 
roof?" 

Old Ben gUmlachte. „U bent al net 
zo vastbesloten om mijn onschuld aan 
te tonen als de officier van justitie om 
te bewijzen, dat ik schuldig was. Ik 
kan u alleen maar zeggen, wat ik van 
het begin af gezegd heb: ik was 
thïiis, bezig m£it een of ander karwei; 
De weet niet meer wat." 

„Dus dan kmi je niet op de bank 
geweest zijn!" 

Old Ben wreef over zijn waterige 
ogen en zweeg. 

„Ik leg morgen de hele zaak aan de 
gouverneur voor," zei Walton beslist 
en ging weg. 

Maar voordat hij aan zijn voornemen 
gevolg kon geven, kreeg hij de volgende 
ochtend een telefonisch bericht uit de 
gevangenis, dat hem diep schokte. De 
cipier had Ben Nicholls dood in zijn 
cel gevonden. . . Hij lag op zijn brits, 
de handen gevouwen en met een uit- 
drukking van grote rust en vrede op 
het gelaat. Hij was in de slaap door de 
dood verrast. - 

W^alton haastte zich naar de gevan- 
genis. Staande voor het ontzielde 
lichaam van de man, die een vriend 
van hem was geworden, zei hij tegen 
de cipier: „Hij was een groot man. Er 
is niemand, voor wie ik zoveel respect 
heb als voor hem. Hij wist, dat zijn 
broer schuldig was, maar hij heeft al 
die jaren gezwegen. Zelfs toen zijn 
broer dood was, is hij blijven zwijgen, 
opdat de weduwe en de kinderen nooit 
zouden weten, dat him man en vader 
een moord gepleegd had. Wie zulk een 
ongelooflijk offer brengt, is een groot 
man!" 

Toen Old Ben werd begraven, stond 
W'altou met ontbloot hoofd aan de 
groeve. Hij was het ook, die zorgde 
voor een grafsteen. 

Er staat niets anders op dan: Old 
Ben, een groot man. 
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Mgr. C. Veerman cm. heeft 
in Cameta in de Braziliaanse 
staat Para een „aangepast 
werkterrein" gevonden. Op 
22 mei zal hij in de parochie- 
kerk van zijn geboorteplaats 
Volendam door de bisschop 
van Haarlem, mgr. J. A. E. 
van Dodewaard, tot bisschop 
worden geconsacreerd. Hier- 
naast vindt u tussen de re- 
gels door een kenschets van 
mgr. Veermans arbeidsveld 




Mgr. Oomelio Veerman, turend over de Tocantins. Als Volendamtner vond hij in de Amazonewildernis een bisdom, dat 



Met een zachte schok liep 
onze kano vast in het 
oeverzand. Enkele 
ogenblikken later 
klom ik, plunjezak 
op de schouder, de 
hoge oever van de Tocantins op. 
Mijn derde tocht naar het oer- 
wouddorp van de Havik-India- 
nen was ten einde. Mijn verslag 
aan mgr. Veerman zou slechts 



ten dele bemoedigend kunnen zijn: 
de Indianen hadden me vriendelijk 
ontvangen, maar ik had hen aan- 
getroffen in zo'n angst voor een 
overval van hun vijanden, dat ze niet 
eens in hun dorp durfden slapen. En 
wat kan een missionaris in zulke 
omstandigheden onder hen beginnen ? 
Maar op dat moment dacht ik aan 
heel iets anders. Tweehonderd meter 
verder wachtte me het gastvrije huis 



van senhor Gentil Cohen, een van de 
notabelen in dit kleine rivierdorp 
Ituperanga. Tweehonderd meter, twee- 
honderd passen. . . de laatste loodjes 
van een dagmars van veertig kUometer 
door het oerwoud ! 

Dona Edina, Gentilfi vrouw, kwam 
me reeds tegemoet. 

„Wat ziet u er uit, padre Lamberto! 
U wilt vast wel een douche nemen." 

Zij was een van de bewonderens- 



De rivier heeft naast de grote stroomversnellingen een hele reeks kleiiie. Een goed stuurman weet ze 

zilfs hij laag water te nemen, ofschoon het gevaar van draaikolken en rotspunten dan het grootst is. 

Deze stuurman. Bom Firn, is er zo een. Hij heeft nu wel wat anders te doen dan een sigaret te roken, 

maar hij zal er gegarandeerd een opsteken, zodra hij rt!e gevaarlijke zone gepasseerd is. 



Driemaal per jaar komi de missionaris hen met zijn kleine boot 

bezoeken. „Bew;&o, padre, zegen mij, vader," zegt dit meisje en kust 

ter begroeting de hand van ds priester. 
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te : alle wegen zijn er waterwegen. 



waardigste vrouwen, die ik in deze 
Braziliaanse binnenlanden heb ont- 
moet. Behalve een goede huismoeder 
was zij dé onderwijzeres van het dorp, 
de enige die de kinderen wat katechis- 
mus bijbracht — de missionaris kwam 
hier slechts één keer in het jaar — het 
kleine kapelletje in orde hield en het op 
zon- en feestdagen openstelde voor de 
mensen, die er wat wilden bidden. 

Toen ik een kwartiertje later, hand- 
doek over de arm, van mijn bad terug- 
kwam, vond ik een mager vrouwtje in 
de kamer. 

„Zij komt van Ipichuna, padre," zo 




Een lastige barrière in de preUUuur 
van mgr. Veerman : de grote stroomver- 
snellingen van de Bio Tocaiüins. Alleen 
hij hoog water is hier scheepvaart 
mogelijk. 

stelde dona Edina haar aan me voor, 
„en heeft u iets te vragen." 

„Ja, padre," viel het mensje klagend 
in, „kunt u niet naar Ipichuna komen ? 
Er sterven elke dag kinderen zonder 
doopsel." 

Haar verzoek verwonderde me niet. 
De laatste maanden, dat ik door het 
gebied van mgr. Veerman was getrok- 
ken, had ik overal hetzelfde gezien: 
een bedroevende kindersterfte, een 
iregelmatig optredend verschijnsel in 
deze groene hel. Het vochtig-hete 
klimaat is een natuurlijke broeikas 
voor allerlei insekten, niet in het minst 
voor de malariamiig. Bijna alle bewo- 
ners lijden dan ook periodiek aan 
malaiia-aanvaJlen, die hvm gestel snel 
ondermijnen, te meer daar deze mensen 
vanwege gebrek aan hygiëne en vol- 
doende voeding al andere ziekten met 
zich omdragen, zoals bronchitis, t.b.c, 
wormziekten en leveraandoeningen. 
Is het te verwonderen, dat de mens 
hier gemiddeld nauwelijks zijn vijftig- 
ste jaar bereikt ? En dan moet hij zijn 
eerste levensjaren al goed doorgeko- 
men zijn, want bijna vijftig procent 
van de kinderen sterft beneden de drie 
jaar. 

„De padre kan nu onmogelijk naar 
Ipichuna komen," hielp me mijn gast- 
vrouw, „want hij moet mee met de 
boot uit Maraba, die elk ogenblik kan 
aankomen. Maar hij gaat nu recht 
naar onze bisschop." 

„O, padre, vraagt u hem dan toch 
om een priester voor ons," smeekte 
de vrouw. 

„U ziet het zelf, padre," vulde dona 
Edina aan, „wij zijn hier een verlaten 
volk." 

„Ik zal het hem vragen," beloofde ik. 

Helaas, ik wist tevoren wat het 
antwoord zou zijn: monseigneur had 
het me drie maanden tevoren al 
gegeven. 

Schipper naast God 

We voeren toen samen op een van 
die kleine riviertjes, die de eilanden in 
de Tocantins doorsnijden. Smalle 
„furos" zoals men hier-zegt, eindeloos 
kronkelend en maar al te vaak ver- 
sperd door gevallen bomen en uit- 
springend oeverbos. Monseigneur zat 
zelf aan de buitenboordmotor van zijn 
missieboot; hij wil nu eenmaal steeds 
zelf sturen ! Als geboren Volendammer 
verloochent hij zijn afkomst niet. In 
zoverre heeft hij hier wel een aange- 
past werkterrein gevonden: zijn uit- 
gestrekt gebied — vierhonderd kilo- 
meter lang en wat de breedte be- 
treft verloren lopend in de oerwouden 
— is slechts per boot te doorkruisen. 
Op deze tochten zijn de enige distinc- 
tieven van deze missiebisschop zijn 
eenvoudige bisschopsring en zijn paar- 
se kousen. De laatste eigenlijk nog 
alleen, omdat ze, zoals hij eens nuchter 
opmerkte, sterker zijn dan zijn zwarte. 

We spraken over zijn tachtigduizend 
katholieken en de zestien priesters, die 
hij ter beschikking heeft, zestien pries- 
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Klappeninjeliaiidies... 
gToei,groei,groei! 

Klappen in je handjes, lekker lekker lekker. Klappen in je 
handjes, groei groei groei. Kindje blij . . . smulpartij ! 
Pindakaas op brood : Klein wordt groot ! Eet met me mee : 
Pindakaas van Calvé. 
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Pindakaas 



Volop pinda's, lekker 
en vers, gekozen met 
grote zorg. Verse 
pinda's voor Calvé, 
pinda's voor pinda- 
kaas : en zo bereid dat 
de olie, van boven tot onder, 
gelijk blijft verdeeld: daarom 
komt Calvé pindakaas altijd 
smeuïg uit de pot, nooit te 
„stroef" . . . gezond * en goed 
Tot de laatste lik toe! 

* Gezond: vitaminen, eiwitten, 
vel en. . . anorganische 
zouten: gezond.' 




U maakt er meer van met Calvé 
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na het 
scheren^ 

Ook na elektrisch scheren! 




aftershave vloeibaar 
aftershave stick 



Fresh-up is de enige vloeibare after- 
shave met c/epper, het sponskussen- 
tje dat morsen onmogelijk maakt. 



PRE-SHAVE 2.25 3.75 HAARLOTION 2.25 3.75 



BRILLANTINE 



LAAT GEEN 
FOTO -KANS 
VERLOREN 
GAAN ^ 




"Had ik nu maar 
mijn fototoestel bij 
mij..." ...Ja, de leukste 
fotokansen komen op de 
meest onverwachte ogenblik- 
ken! Met een MEC-16 SB mist 
U ergeeneen ... Omdat U Uw MEC- 
16 SB (klein, vederlicht) zonder be- 
zwaar altijd bij U kan hebben... Omdat 
U met de MEC-16 SB bovendien zulke 
voortreffelijke, haarscherpe foto's maakt. 

[ MEC 16 f19S.-j MEC16SBlf320.- j 

* Vraagt gratis uitgebreide folders en 
adresser) van de dichtstbijzijnde MEC- 
handelaren aan INAFO, Postbus 44, 
Zeist 





Gij zult 

U dagelijks 

verblijden 

in de bestendige 

gaafheid 

en gezondheid 

van Baby's huidje 

door verzorging 

met 




POEDER ZALF -OLIE -ZEEP 



EEN VOLENDAMMER 

VAART DOOR 

HET OERWOUD 



ters, van wie er echter steeds twee 
ontbreken, daar zij om de acht jaar 
op verlof gaan naar Nederland. 

„Ik zou niets liever willen dan dat 
we ook een priester konden vrijmaken 
voor de mensen achter de stroomver- 
snellingen," zo zei hij me. ,,Maar zelfs 
aan deze kant kunnen we onze katho- 
lieken niet eens het allernoodzakelijk- 
ste geven. We bezoeken hen twee of 
drie keer per jaar. Maar wat betekent 
dat ? Bijna allen sterven nog steeds 
zonder priester." 

,, Hoelang werkt ii hier al?" vroeg 
ik hem. 

,, Bijna vijfentwintig jaar. Toen we 
hier kwamen, was er maar één priester 
voor het hele gebied. De vooruitgang 
is dus eigenlijk fantasti.sch, zeker 
volgens groene-helmaatstaven. We 
hebben nu immers één priester op 
vijfduizend katholieken ; dat ligt boven 
het Braziliaans gemiddelde." 

,.Maar u hebt hier de afstanden." 
merkte ik op. Hij leunde plotseling 
ver buiten boord en tuurde scherp 
vooruit : 

,,Pa8 op, daar heb je weer zo'n 
bocht!" 

.■\1 sprekend draaide hij zijn motor 
op halve toeren. Juist op tijd. want 
achter de bocht stak een smalle steiger 
het water in. Hij leidde naar een hutje, 
met palmbladeren bedekt en met het 
oog op de zware overstromingen van 
de regentijd op palen gebouwd. Op 
het uiterste puntje van de .steiger 
stond een tenger meisje van een jaar 
of acht, slecht* gekleed in een vuil 
broekje. Het kind had natuurlijk van 
verre reeds onze motor gehoord en 
stond daar nu te wachten, nieuwsgie- 
rig naar wat dat luidruchtige verkeer 
in haar „straatje" wel kon betekenen. 
Toen ze zag, wie we waren, gleed er 
een glans van blijde verrassing over 
haar gezichtje. 

„Ben(;ao, padre, zegen mij, vader, " 
klonk het ons tegen. Het is de gewone 




In deze oerwouden groeien de pa- 
ra-plu^ s kant en klaar lawjs de weg. 



groet van dit volk, wanneer het zijn 
priesters ontmoet. 

,,Deus te abentjoi. God zegene je," 
antwoordden we. 

Wij ? Ik ben er niet zeker van, dat 
haar bisschop ook antwoordde, want 
plotseling zag ik, dat hij snel zijn 
bisschopsring van zijn vinger trok, 
hem in het borstzakje van zijn toog 
liet verdwijnen en met ziju hand in 
het water greep. Hij was steeds bang 
zijn ring bij dergelijke gelegenheden 
te verliezen. f)p hetzelfde ogenblik 
sloeg onze motor af. 

„Vuil in de schroef," hoorde ik hem 
mompelen. Terwijl we al .draaiend 
langzaam op de stroom terugdreven, 
zetten we een nieuwe veiligheidspin 
in de motor. Tien minuten later pas- 
seerden we opnieuw het hutje. Twee 
kinderogen keken ons stralend na, blij 
om het buitenkansje van deze dubbele 
ontmoeting. En opnieuw nam h'et 
oerwoud ons op, ons en het kind. Nog 
ruim een half uur hield het ons gevan- 
gen. Toen opende het zich eindelijk: 
voor ons strekte zich de wijde Tocan- 
tins uit, overgoten van zon. 







Henri Neveux (Jean Gabin) en zijn dochter Odette (Marie-josé Nat) in de 

gelulcliige jaren. 



Rue des Prairies De titel van deze 
Franse film is de naam van een straat 
in een Parijse volksbuurt, waar Henri Ne- 
veux met zijn drie kinderen woont. Henri 
Neveux, gespeeld door Jean Gabin, is een 
goedmoedige bouwvakarbeider, die na de 
dood van zijn vrouw niet alleen de opvoe- 
ding van zijn zoon Louis en zijn dochter 
Odette ter hand heeft genomen, maar in 
dit gelukkige gezinsverband ook Fernand 
heeft betrokken, een buitenechtelijk kind, 
dat geboren werd, toen hijzelf zijn twee 



jaren krijgsgevangenschap in Duitsland 
uitzat. Fernand is altijd als zoon des huizes 
behandeld, wat niet heeft kunnen voor- 
komen, dat hij meer moeilijkheden heeft 
veroorzaakt dan de andere kinderen: hij 
is lastig op school en blijkt een avontuur- 
lijk karakter te bezitten. Maar de rollen 
worden omgedraaid, als de jaren ver- 
strijken. Louis en Odette hebben succes in 
hun leven, de een als beroepswielrenner, 
de ander als fotomodel, en de Rue des 
Prairies wordt hun te eng en te gewoon. 
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In de verte, hoog op de door het 
water geteisterde oever, zag ik een 
kapelletje, een witte vlek tegen de 
donkere muur van het oerwoud, die 
aan ons voorbijschoof, zwijgend en 
dreigend. Hoe tragisch eenzaam lag 
daar die kleine kerk, waar slechts 
enkele keren per jaar een priester 
verschijnt. Voor de rest van de tijd 
wordt het godsdienstig leven er „ver- 
zorgd", als ik het zo zeggen mag, door 
enkele edelmoedige vrouwen en meis- 
jes in de trant van dona Edina, die er 
de kinderen op hun eerste communie 
voorbereiden en van tijd tot tijd in 
hun armelijk kapelletje met enkele 
getrouwen het rozenhoedje komen 
bidden. „Als we hén niet hadden," 
zo zei de bisschop, ,,lag ons werk hier 
dood. Zij zijn onze grootste st«un, zij 
en mijn Braziliaanse zustertjes. U hebt 
het zelf gezien: in bijna alle grotere 
plaatsen hebben onze Dochters der 
Liefde nu een mooie school. Daar 
vormen ze voor ons de katholieke 
moeders van de toekomst." 

Hij stuurde onverwachts dichter op 
de oever aan. 

„Een zandbank T' informeerde ik. 

„Nee, maar ziet u daar tussen die 
bomen die kruisjes staan ? Hier heeft 
vroeger een dorpje gelegen. De mensen 
ervan zijn bijna allen door de Havik- 
Indianen uitgemoord." 

„Hoeveel wilde Indianen leven er 
nog diep in uw oerwouden ?" 

„Ik zou het niet kunnen zeggen. 
Maar de gedachte aan hen laat me geen 
rust. Daarom ben ik zo blij, dat u hen 
vanuit Ituperanga gaat opzoeken." 

De booti De boot! 

Er klonken plotseling drie toeter- 
stoten over de stille rivier, een teken 
van de boot uit Marabé, dat hij in 
Ituperanga wilde aanleggen. 

„U moet zich nu klaar gaan maken, 
padre," sprak dona Edina, terwijl ze 
me drie bananen toeschoof. 

Terwijl ik mijn bagage bij elkaar 
zocht, legde de kleine vrouw uit Ipi- 
chuna haar hand op mijn arm : ,, Padre, 
u zult onze bisschop toch zeker om een 
priester voor ons vragen, nietwaar ?" 

Wat kon ik anders doen dan het 
haar beloven* 



V.N. in het klein 

Tien dagen later zette ik eindelijk 
voet aan wal in onze hoofdmissiepost 
Cameta en bracht haar verzoek aan 
monseigneur over. Hij lachte wat 
droevig. Toen lichtten zijn ogen op: 

„Ik heb in alle geval weer goed 
nieuws ontvangen: we krijgen er een 
jonge missionaris bij ; hij is vrijwilliger. 
U weet, dat onze overheden nooit 
iemand hierheen sturen, als hij zich 
niet aanbiedt. Ik hoop, dat het zo kan 
blijven. De levensomstandigheden hier 
zijn zo apart, dat het van grote beteke- 
nis is, als onze jonge priesters met een 
zeker enthousiasme naar de Tocantins 
komen. Ik heb goede hoop, dat deze 
priester slagen zal. Hij is een man van 
geloof en heeft, humor; dat is erg 
belangrijk! En wat geduld en volhar- 
ding betreft. God geve, dat hij die hier 
leren zal. Geduld met dit goede volk, 
dat nu eenmaal eeuwen zonder pries- 
ters heeft geleefd, maar waarvan je 
leert houden, hoe meer je je eraan 
geeft." 

In een zijstraat van het stadje ont- 
moetten we twee inspecteurs van de 
regering. 

„Die zijn hier gekomen met de be- 
doeling de medische post op te heffen. 
Gelukkig dat ze van him plan hebben 
afgezien," deelde monseigneur me mee. 

Later op de dag sprak ik de heren. 

,, Padre." zeiden ze me, ,,als hier aan 
de Rio Tocantins geen paters en zus- 
ters waren, was dit gebied als de aller- 
ergste van Amazonas." 

Een ongevraagde lofprijzing voor 
de zeventien Nederlandse priesters en 
evenzoveel Braziliaanse nonnetjes, die 
deze wUdernis voor tachtigduizend 
mensen minder onbewoonbaar maken. 
Een V.N. in het klein, maar dan ge- 
dragen en gestuwd door de enige 
Liefde, die zwakke mensen in staat 
8t«lt een dergelijk offer te brengen. 

L. Bartelse.m. 

De schrijver van bovenstaand artikel is bezig met 
de uitwerking van een relaas over zijn -tochten 
naar de Havik-Indianen, waarvan wij reeds een 
groot deel met bijzondere belangstelling en span- 
ning hebben gelezen. Wij kunnen onze lezers 
mededelen, dat wij ons van de publikaticrechteu 
van dit relaas hebben vei-zekerd en de verschijning 
er\'an in het komende najaar kan worden tege- 
moet gezien. De redactie 




Fernand (Roger Dumas) tracht voor zijn pleegvader een onaangenaam interview 
met zoon Louis verborgen te houden. 



Zij verlaten het huis en als Henri Neveux 
weer moeilijkheden met Fernand heeft, 
wanneer deze van kostschool is wegge- 
lopen en er zelfs een rechtszaak volgt, tre- 
den beide kinderen, als getuigen gehoord, 
tegen hun vader op en beschuldigen hem 
van autoritair optreden, van bemoeizucht 
en egoïsme. De getuigenis van Fernand, 
die zijn pleegvader steeds vereerd blijkt 
te hebben, redt dan de teleurgestelde Ne- 
veux van een vonnis, waarbij deze uit het 
vaderschap ontzet zou worden. De hele 



geschiedenis met de plotselinge en onver- 
klaarde ommekeer der kinderen Neveux 
en de even onverwachte genegenheid van 
Fernand voor zijn pleegvader doet denken 
aan oude toneeldraken en regisseur Denys 
de la Patellière, die nog niet zo lang ge- 
leden de interessante film „Les grandes 
families", eveneens met Gabin in de 
hoofdrol, heeft afgeleverd, doet niet veel 
moeite om deze familiedraak wat moder- 
ner en aanvaardbaarder te maken. 

C. Boost 




Met de Pinkster er op uit? 
Mekka meenemen! 



VAN Diiilil.GE N S 



NO OTMi::LK- VRUCHTEN 

CHOCOLADE 





\M}^ 



VAM DUNGEN 



Van Dungen's chocolade met 
noten en rozijnen ^lekker en gezond! 




Weer zo'n vertrouwd produkt van de Medinos Laboratoria, uitsluitend verkrijgbaar I 
H.H. apothekers, drogisten, kappers en de speciaalbranche. 
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WILKES 
DE 

ZONDEBOK 



J^'aas H ilkes, op de duur ontmoedigd. Maar daarom geen zondebok. 

na de debacle tegen de Hongaren 

Het is met groot leedwezen, dat we de talloze lezers van 
Jan Cottaars sportrubriek moeten melden, dat deze gewaar- 
deerde medewerker door het droeve auto-ongeval, hem over- 
komen, voorlopig niet in degelegenheid zal zijn de lezers van zijn 
bijdragen te doen genieten. Totdat hij weer in staat is de pen 
op te nemen, hebben wij ons de medewerking verzekerd van 
Gerard Pattijn, de bekende oud-sportredacteur van De Maas- 
bode. Als zodanig heeft hij vele jaren achtereen heel Europa 
bereisd om de sport in al haar geledingen te volgen. De redactie 



1 



Het bezwaar bij Faas Wilkes 
is, dat hij te veel voetbal- 
intellect bezit. En dat heeft 
voor hem het jongste op- 
treden van Oranje tegen de 
Hongaren zo jammerlijk 
bedorven. Dat berooft hem wellicht 
ook nog van zijn plaats in een stel 
andere interlandwedstrijden, waarmee 
de virtuoze Rotterdammer de laatste 
jaren van zijn voetbalcarrière nog zou 
kunnen opsieren en afsluiten. Want 
men hoort het een groot deel van de 
vaderlandse voetbalgemeente al ver- 
kondigen: „Faas past niet meer in de 
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oranjeploeg." Hetgeen men dan ge- 
voeglijk en iets meer in overeenstem- 
ming met de werkelijke situatie van 
dit ogenblik kan vertalen als: „De 
oranjeploeg is voor Faas niet goed 
genoeg meer." 

Het is dezelfde omstandigheid, die 
ook die andere grote tovenaar in ons 
na-oorlogse voetbal, Abe Lenstra, zo 
vaak parten heeft gespeeld, die ook 
hém in zijn wisselvallige interland- 
loopbaan van een aantal wedstrijden 
heeft beroofd. Zoals in zoveel opzich- 
ten lopen ook bij deze kant van hun 
meesterschap de lijnen voor Wilkes en 



Lenstra parallel. Beider klasse staat 
(stond) in ons land op een zeer een- 
zame hoogte. 

De redenering van de grote massa 
der voetbalsupporters is altijd bijzon- 
der simpel en rechtlijnig. „Zonder 
Wilkes wonnen wij met 6-2 van België, 
met Wilkes verloren wij met 2-1 van 
Mexico en met 3-0 van Hongarije en 
dus. . ." En dus. . . ziet men dan ge- 
makshalve een paar andere dingen 
maar over het hoofd. Omdat die „paar 
andere dingen" niet in deze recht-op- 
en-neer-logjca van pas komen. Daar- 
voor zou men namelijk minstens één 



seizoen moeten terugdenken en d4t is 
al moeilijk. 

Laten wy het toch even doen. In het 
najaar van 1959 won het Nederlands 
elftal achtereenvolgens met 9-1 van 
België en met 7-1 van Noorwegen, 
maar tussen die twee monstertriomfen 
door kreeg het ook met 7-0 een zwaar 
pak slaag van Duitsland en. . . in al 
die drie wedstrijden was dezelfde 
Wilkes van de partij. En nog even een 
andere terugblik: toen onze oranje- 
ploeg in het najaar van 1960 die sma- 
delijke 4-0-nederlaag tegen Tsjech o- 
slowakije in Praag te slikken kreeg,^ 
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DebiUaiU Bergholz, op idt€iU wijze door Wilkes gelanceerd. 




^^i^i^im^^mM 



Bennie Muller, tegen de Uongaren ome beste man. Wat Wilkes miste, was 
„een tweede Muller" als medeaanwMer. 




Karakteristiek voor liet krani>ptuihtig verweer van onze acliterhoede. 

Zeldzaam waren de gevaren, di^e Oranjes aanval voor de Hongaarse veste op- 
riep. En dan was keeper Grof sis er nog ! 




TRANSITO 

EN 
MARECHAUSSEE 



W 



^Sïssr- 



Aan de grenzen van ons land letten 
de mannen van de Koninklijke Ma- 
rechaussee er niet alleen op, wie en 
wat binnenkomt, maar ook hoe dit 
gebeurt. 

Onder meer wordt met behulp van 
de wieldrukmeter gewaakt tegen 
vernieling van ons wegennet door 
te zwaar beladen vrachtauto's. Een 
goed wegdek bevordert de verkeers- 
veiligheid en is daarom van het 
grootste belang voor landgenoot en 
vreemdeling. 

Met het toenemen van de verant- 
woordelijkheden van de Marechaus- 
see groeit ook de behoefte aan 
nieuwe krachten bij dit Keurkorps. 
Denk er eens over na! Want de 
Koninklijke Marechaussee biedt 
vele jongemannen vele mogelijk- 
heden. 

Opleiding: Tijdens de opleiding die 
één jaar duurt, wordt o.a. les ge- 
geven in: chaufferen, motorrijden, 
opsporingswerk, verkeersleiding, 
bediening radio-apparatuur, athle- 
tiek en judo. 

Wie kiiiinen in aanmerking komen? 

Nederlandse jongemannen van 18 
tot 25 jaar, die ten minste 1.75 m 
lang zijn, geen bril dragen en bij 
het in dienst treden ongehuwd zijn. 




COUPON Aan de afd. Personeelspubliciteit, 
Grote Marktstraat 40, Den Haag. 
Ik zou gaarne schrif telijk^ ) /thuis^) inlichtingen 
ontvangen inzake dienstneming bij de Koninklijke 
Marechaussee. 



NAAM: 
ADRES: 



Kom 
vooruit 



PLAATS: 



GEB.DATUM: 

> ) doorhalen hetgeen niet geivenat wordt. 



NL 6029 



bij de MARECHAUSSEE 
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FAAS WILKES 
DE ZONDEBOK 



kon men het falen van onze voorhoede 
evenmin aan Faas Wilkes verwijten 
om de eenvoudige reden, dat hij er 
toen niet bij was. 

Men zegt: de stijl van Wilkes past 
niet in het Nederlandse voetbal ; en dan 
ziet men dat Nederlandse voetbal óók 
zo rechtUjning en simpel. Men zegt ver- 
der: „Zoals tegen de Belgen, toen 
speelde ons elftal „echt Nederlands 
voetbal", recht op het doel af en met 
zes voltreffers bekroond." Ert tenslotte 
meent men dan: ,, Zonder Wilkes zou 
onze voorhoede tegen Hongarije het- 
zelfde voetbal hebben gespeeld en zou- 
den wij wellicht óók gewonnen heb- 
ben." 

Hier moet ik even op een enkele 
leemte in deze iets te simpele en ook 
iets te slordige gedachtensprongetjes 
wijzen. Immers, datzelfde ,,echt Ne- 
derlandse voetbal", dat onze voor- 
hoede zonder Wilkes demonstreerde 
in de jongste 6-2-zege op de Belgen, 
produc«erde zij anderhalf jaar geleden 
ook in de overwinning met 9-1 op 
België en met 7-1 op Noorwegen, 
maar toen mét Wilkes; dit ter op- 
frissing van het geheugen. De zo 
gemakkelijk uitgesproken rechte-Ujn- 
logica loopt dus wel een tikje mank. 

In feite heeft het vaderlandse voet- 
ballegioen zich op die jongste overwin- 
ning tegen de Belgen, die in het voor- 
uitzicht van de strijd tegen de Honga- 
ren en de Oostduitsers zo veelbelovend 
scheen, nogal lelijk blind gestaard. En 
dat niet voor de eerste keer! Eerlijk 
gezegd is trainer-eoach Elek Schwartz 
er in eerste instantie voor een groot 
deel schuld aan, dat de laatste jaren 
na grote overwinningen op zwakke 
tegenstanders steevast een jubelende 
hoerastemming onze nationale voet- 
balhemel pleegt te versieren, een totaal 
onverantwoorde stemming. Met het 
gevolg, dat de klap daarna altijd dub- 
bel hard aankomt, en als nasleep, dat 
men in de pijn van de mislukking 
schielijk naar 'n zondebok gaat zoeken. 

De zondebok heet ditmaal Wilkes. 
Zoals hij vroeger Lenstra heette (of 
ook wel een keer Terlouw of Kraak) 
en zoais het in de toekomst wel weer 
iemand anders zal zijn. Het verschijn- 
sel is verklaarbaar uit het primitieve 
oerv erlangen van de ,, gewone man" 
om iemand, die onaantastbaar is, 
toch eens van de hoge tjoon te sleuren. 
Het verschijnsel is in enger verband 
vergroeid met de omstandigheid, dat 
de overgrote meerderheid van dege- 
nen, die onze velden bevolken, uit 
weinig of niet begaafde holderdebolder- 
voetballers bestaat, in \vier midden 
de ster van die ene artiest iets te hel 
straalt. Men kan dat nog verdragen, 
zolang die artiest er dan m,aar voor 
belieft te zorgen, dat wij „hoera" kim- 
nen roepen. Maar zodra, deze daartoe 
niet in staat blijkt te zijn, is men bin- 
nen de kortste keren bereid om hem 
onder de verguizing te bedelven. 

De artiest is het slachtoffer van zijn 



klasse, van zijn daaruit voortvloeiende 
eenzaamheid. Faas Wilkes was in de 
wedstrijd tegen Hongerije het slacht- 
offer van de eenzaamheid van zijn 
klasse in onze voorhoede. Hij strui- 
kelde over zijn teveel aan voetbalintel- 
lect, dat voor zijn medespelers onbe- 
grepen bleef. Moet men dat hém ver- 
wijten ? Op de vingers van twee han- 
den zijn de momenten te teUen ge- 
weest, waarop de Nederlandse voor- 
hoede een kortstondige bedreiging 
voor de Hongaarse veste vormde. Van 
al deze momenten was Wilkes de archi- 
tect. Van de zo spaarzame kansen, die 
de oranjevoorhoede kreeg, was Wilkes 
elke keer opnieuw de grondlegger. En 
als invaller-linksbuiten Bergholz een 
redelijk debuut heeft gemaakt, is dat 
voor een niet gering deel te danken 
aan de ideale wijze, waarop Wilkes 
hem reeds in de eerste minuten met 
een paar kostelijke passes lanceerde. 
En als Van der Kuil in zijn rol van 
gelegenheidslinksbinnen een paar keer 
met de bal aan de voet oog in oog met 
keeper Grocsis kon komen, was het 
Wilkes, die hem die bal bezorgde. En 
als de rechtervleugel Groot-Swart zo 
schromelijk heeft gefaald, dan kunnen 
deze beide Ajaxieden dat aan alles (en 
vooral aan hun eigen kwalijke mentale 
instelling) wijten, maar zeker niet aan 
Wilkes. 

Dat \vüde ik even zeggen. En nog 
dit : al met al had ons aan valsspel tegen 
de Hongaren in het eerste half uur 
altijd nog meer niveau dan een haU 
jaar geleden zonder WUkes tegen de 
Tsjechen. En ten derde: Wilkes mag 
dan „oud" zijn, verwend door de roem 
van een carrière, die hem evenveel 
Italiaanse en Spaanse als oranje ge- 
kleurde lauweren bracht, hij kan nog 
altijd meer vechtlust opbrengen dan 
de vier makkers samen, die hij tegen 
Hongarije naast zich had. 

Men heeft het WUkes kwalijk geno- 
men, dat hij in de tweede helft ontmoe- 
digd rondliep. Dat is nog waar ook. Na 
keer op keer al zijn opbouwende werk 
te hebben zien bederven door mede- 
spelers, wier capaciteiten (technisch en 
mentaal) nog niet tot de helft van de 
zijne reikten, was Wilkes inderdaad 
ontmoedigd. Zijn medevoorwaartsen 
hadden echter van het begin af hele- 
maal geen moed. En geen klasse boven- 
dien. 

Het is geen kunst om tegen Belgen 
en Noren en noemt u maar nog meer 
zwakke tegenstanders op „moed" te 
hebben. Er is evenmin „klasse" voor 
nodig om van hen royaal te winnen. 

Zodra echter Oranje tegen de Euro- 
pese topelftallen moet optornen (onge- 
acht Tsjechen, Hongaren of bijvoor- 
beeld Duitsers), komt de waarheid van 
de grauwe matigheid van ons voetbal 
aan het hcht. 

Men verwijte dan die ene ,,ster" in 

onze ploeg niet, dat liij in z'n eentje 

niet al die grauwheid kan overstralen. 

Oerard Pattijn 



Klaassens, als altijd wel veel moed, mvMr geen Masse 
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Si-ziet u? 



e^tt" ''"c^,, 



Proef maar! Ruik maar! Herken het zuivere sinaas- 
appelsap in Si-Si. Geniet van de citroenen in Si-tron! 
Verfris u ermee! Verkwik u ermee! Vitaliseer uw 
gezin! Alleen in Si-Si Vruchtenlimonades proeft u 
dat kostelijke van echte vruchten, die zo rijk in Si-Si 
zijn verwerkt. Vraag en drink Si-Si - de gegaran- 
deerd-echte vruchtenlimonade. 



**^''»»altMs»'»*'' 



gevitaliseerd 

Voor elke dorst is er een eigen 
vruchtenlimonade: Si-Si, Si-tron, 
An-naS, Ceri-Se, Cas-Si. 




ONS VERVOLGVERHAAL 
DOOR .KMiN APPLEBY 
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KORTE INHOUD VAN HET VOORAFGAANDE: Kapitein Douglas 
Vincent is door de terroristen op Cyprus ontvoerd en wordt als gijzelaar gevan- 
gengehouden. Alle pogingen om het huis, waar hij vastgehouden wordt, te 
ontdekken, hebben gefaald. Maar dan beseft majoor Perowne plotseling, dat de 
gevangene aan zijn zuster in bedekte termen, die door haar niet zijn begrepen, 
een aanduiding van het adres heeft gegeven. Doch als de militaire» het huis van 
Solon doorzoeken, vinden zij het leeg. 



Eleni bracht een kruik wijn 
binnen en deed haar best met 
de gratie van een filmstar te 
lopen. Die meneer Nikita met 
zijn tanig gezicht en zijn dun 
snorretje was iets nieuws in 
haar leven. Hij praatte net als de men- 
sen voor de radio; hij droeg Ameri- 
kaanse kleren en zyn manieren waren 
heel wat beter dan die van Antonis, al 
had hij er ook een handje van haar te 
commanderen. Maar hij nam weinig 
notitie van haar, tot nu toe tenminste 
— en dat zou zij wel zien te verbeteren ! 

Hij merkte haar niet eens op, want 
hij zat te denken. De order luidde, dat 
zy zich met de gevangene moesten 
melden bij vader Sophronios in de 
woning van Georghiardes te Fama- 
gusta. De tocht langs de oostkust zou 
niet langer dan een goed uur duren 
langs een van de beste wegen van 
Cyprus. Nikita was er met zijn auto 
dikwijls heengereden ; je werd onder- 
weg zelden gecontroleerd, zolang je 
tenminste de buitenbuurten van de 
havenstad nog niet bereikt had. Maar 
nu zij de Engelse gijzelaar bij zich 
zouden hebben, moest alles wel bijzon- 
der zorgvuldig worden voorbereid. 

Om twaalf uur kwam Antonis. Toen 
zij hem vertelden, wat er gebeuren 
moest, wreef hij zich opgewekt in de 
handen. De wonde, die hij in het hos- 
pitaal had opgelopen, was al half 
genezen; een gezonde en sterke jonge 
vent had er geen last van. Ja, zij moes- 
ten natuurlijk de vrachtwagen gebrui- 
ken; dat zou geen argwaan wekken. 
Elke zaterdag moest hij een lading 
vruchten van de johannesbroodboom, 
die voor veevoeder dienden, naar 
Greorghiardes brengen. Weliswaar was 
het vandaag geen zaterdag, maar 
maandag; dat maakte echter niets uit. 

,,En waar verbergen we de Engels- 
man?" vroeg Nikita. 

„In een zak." Antonis keek opge- 
wekt naar de kast. ,,Hij zal het er met 
slechter hebben dan daar." 

Zij hadden niet meer aan Eleni 
gedacht ; het meisje stond te luisteren 
en keek bezorgd. „Ik wil niet naar 
Famagusta." 

,, Natuurlijk ga jij niet mee," snauw- 
de haar vader. „Jij gaat naar je tante. 
Je zegt haar maar, dat ik voor een poos 
weggeroepen ben. Ga je zaken maar 
vast bijeenzoeken." 

Toen zij weg was, keek hij de kamer 
rond. Wat Nikita er ook over mocht 
denken, dit was zijn tehuis en hij moest 
het verlaten, misschien voorgoed. Maar 
er was niets aan te doen. Nu moesten 
z\j het plan nauwkeurig uitwerken. 

„We kunnen hem niet in een zak 
stoppen," zei hij tegen Antonis. „Hij 
zou erin stikken en wat zou er dan met 
ons gebeuren ? Wij moeten hem levend 
naar de leider brengen. We moeten iets 
anders bedenken. Nikita, jij moet ook 
verborgen worden; de Engelsen zoeken 
natuurlijk ook naar jou." 
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„Dat weet ik," antwoordde deze 
luchtig. Dit was een nieuw avontuur, 
iets dat hij nog nooit beleefd had. ,,En 
hoe gaat het met jou ?" 

Solon lachte eventjes. „Met mij is 
het een ander geval. Men kent mij niet 
en dus verdenkt men mij ook niet en 
het zou al heel toevallig zyn, als ik net 
die politieman uit het hospitaal in de 
armen liep. Misschien zou hij me niet 
eens herkennen. Ik ga dus heel rustig 
per bus. De vrachtauto is natuurlijk 
geen luxewagen, maar we zullen het 
je zo makkelijk mogelijk maken." Hij 
praatte een poos tegen Antonis en deze 
knikte toestemmend. 

„Het zal een paar uur duren, voordat 
alles klaar is." 

„Ga dan maar dadelgk aan het 
werk." 

Antonis ging fluitend weg en Solon 
schonk zijn aandacht aan de gevan- 
gene. Hij zag er de laatste dagen 
slechter uit dan ooit, maar hij moest 
koste wat kost de tocht overleven. 
Een week, had de leider bepaald, en 
een week móést hij dus nog in leven 
blijven. Als de man binnen die termijn 
stierf en zijn lijk ergens werd neer- 
gelegd, zouden de Engelse dokters bij 
het onderzoek zien, dat hij gestorven 
was van uitputting en niet door de 
hand van de Êoka. De beweging zou ge- 
blameerd zijn en Solon zou er verant- 
woordelijk voor gesteld worden. 

Hij deed de deur van de kast open. 
Vincent, de armen achter de rugsamen- 
gebonden en de enkels geboeid, lag als 
een zak in de kast, voor zover er ruimte 
wa« om te liggen; hij ademde zwaar. 
De beide mannen haalden hem eruit, 
zetten hem op een stoel en maakten 
zijn handen los. Hij deed de ogen open 
en staarde om zich heen. Zij wierpen 
hem water in het gezicht, lieten 
hem daarna brandewijn drinken en 
stopten hem stukken brood in de mond. 
Langzaam kwam hij bij. De p\jn, die 
ontstond, toen het bloed door zijn 
polsen begon te stromen, droeg ertoe 
bij, dat hij zich zijn omgeving weer 
bewust werd. 

„Kapitein Vincent," zei Nikita, ,,ik 
denk, dat u genoeg hebt van uw 
verblijf hier. We brengen u ergens 
anders heen." 

„Dat is verdraaid netjes van u." De 
stem was zwak en krassend. „Nog wat 
water." 

Nikita vtüde een glas en gaf het hem. 
„Ik ga ook mee : om voor u te zorgen." 

Douglas knikte vaag en mompelde: 
„En Honor ook?" 

„Deze keer niet. We zyn een vrij- 
gezeUenpartij . " 

„Waar gaan we heen V' 

„Niet ver." 

Douglas kon nu weer denken en 
besefte, wat er gebeuren zou. Dit was 
dus het einde. Zij zouden hem ergens 
heenbrengen, waar ze hem veilig 
konden doden ; hier in huis konden ze 
natuurlijk geen lijk hebben. Het voor- 



uitzicht liet hem vrij onverschillig. Hij 
was niet bang voor de dood: hij was 
er al te vertrouwd mee geraakt. Toch 
was er iets, dat hem hinderde. Als zij 
hem ergens anders he«n brachten, 
moest er ook een kans zijn om te ont- 
snappen. Maar daarvan zou niets 
kunnen komen. Zijn wil was ongebro- 
ken, maar zijn lichamelijke uitputting 
was zo groot, dat zijn ledematen hem 
niet zouden gehoorzamen. AUeen zijn 
stem had hij nog behouden, al zou geen 
van zijn vrienden ze herkend hebben. 

„Eén ding spijt me," zei hij. „Ik zal 
er niet b\j zijn, wanneer jullie opge- 
hangen worden." 

Nikita glimlachte. „Ik zie met 
genoegen, dat u zich goed genoeg 
voelt om grapjes te maken." 

„Wat zeg je tegen hem?" vroeg 
Solon in het Grieks. „Je schijnt het 
nogal goed met hem te kunnen vinden." 

Nikita maakte een afwerende hand- 
beweging. „Wij zijn goede vrienden," 
zei hij uit de hoogte. „We hebben 
vroeger samen menig glas gedronken. 
Zelfs in deze omstandigheden is er geen 
reden om onbeleefd te worden. Daarom 
wisselen wij complimenten uit, zoals 
het onder gentlemen betaamt." 

Solon keek hem nijdig aan. „Laat de 
leider maar niet horen, dat je zo over 
een Engelsman praat. Voor de Engelse 
moordenaars mag er geen genade zijn ; 
dat weet je evengoed als ik." 

,,Wie praat er over genade ?" vroeg 
Nikita minachtend. Die oude man 
kende geen manieren; hij, Nikita, 
kende ze wél. Dat had hij van de En- 
gelsen geleerd. Een onbeschaafde Cy- 
prioot als Solon, die geen vreemde taal 
verstond, had van zulke dingen geen 
begrip. Hij wendde zich weer tot Dou- 
glas. „Als ik iets voor u kan doen, 
kapitein, zegt u het dan maar." 

„Geef me dan een glas bier. Die 
brandewijn is niet te drinken." 

„Dat heb ik op het ogenblik niet 
voor u. Spijt me erg. Een andere keer 
misschien." 

Er viel een stUte en de hete, slaperig 



makende namiddag ging langzaam 
voorb\j. Vincent legde zijn hoofd op 
de armen en verviel in een toestand 
van verdoving. Solon liep door de 
kamer heen en weer en rookte de ene 
sigaret na de andere. Antonis was nog 
niet terug. Het duurde bij hem welis- 
waar altijd langer dan hij tevoren zei, 
maar thans stond er zoveel op het spel, 
dat de tijd drong. 

Eleni kwam binnen. ,,Ik ben klaar. 
Wanneer komt u terug?" 

„Dat zal ik je wel laten weten. Maak 
dat ik van je tante geen klachten over 
je hoor. En spreek met geen woord 
over dit alles met anderen; je weet 
wat er anders met ons gebeurt." 

Minachtend antwoordde ze: „Het 
zijn alleen maar mannen, die door- 
slaan, omdat ze te veel gedronk«n 
hebben. Tot ziens, vader. Goedendag, 
meneer Nikita." 

„Goedendag." Hij zei het in gedach- 
ten en na hem even teleurgesteld te 
hebben aangekeken, ging zij heen. 

Weer wachten. Het was bijna vier 
uur, toen ze de vrachtauto aan de 
achterkant van het huis hoorden. 
Solon zuchtte opgelucht, ging naar 
beneden en liet Antonis binnen. „Uw 
handen, alstublieft, kapitein," "zei 
Nikita en bond ze weer samen. Daarna 
maakte hij het touw om de enkels los 
en vroeg: „Denkt u het te kimnen 
klaarspelen ?" 

Douglas wankelde, toen hij opstond, 
maar hij kon langzaam voortschui- 
felen tussen twee mannen in. Langzaam 
liepen ze naar de deur en heel lang- 
zaam daalden zij de trap af. Beneden 
wachtten zij even. Antonis ging naar 
buiten, Uep naar het einde van de 
straat, keek uit en knikte. 

De vrachtauto was beladen met 
volle zakken vruchten van de johan- 
nesbroodboom, die op Cyprus veel aan 
de dieren worden gevoerd. In het 
midden van de ruimte was een aantal 
zakken opzij geschoven; daar lag een 
langwerpige houten kist, waarvan men 
het deksel had verwijderd. Ze lag op 
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haar zij en vormde een soort kooi 
zonder tralies. Solon en Nikita beurden 
de gijzelaar over het aohterbord en 
lieten hem tussen de zakken vallen, 
waar hij log neerkwam, alsof hij zelf 
een zak was. Nikita klom achter hem 
aan in de auto en bond zijn voeten 
weer samen ; daarna duwde hij hem 
een opgerolde zakdoek als prop in de 
mond en bond een andere zakdoek om 
zijn gezicht heen om de prop op zijn 
plaats te houden. 

Ook Solon klom naar binnen en zei 
tegen Nikita: ,,Hier, neem die wa- 
pens." Nikita stak de twee revolvers 
bij zich, de dienstrevolver van de 
kapitein en de Webley van wijlen 
Cleantis. Hij voekle een zekere op- 
winding; het was voor het eerst, dat 
hij een geladen schietwapen aanraakte. 
Daarna werkte hij zich in de kist naast 
de gevangene; ze was net groot genoeg 
voor hen. 

Solon rolde de zakken over de schuil- 
plaats heen, maar liet genoeg ruimte 
voor lucht. Nikita hoorde hem nog 
zeggen: ,,Ik zie Je vanavond weer." 
Toen trilde de auto even en reed weg. 

Antonis was in een goede stemming. 
Hij was geen man om te praten, stil te 
zitten en niets te doen. Achter het 
stuur van de vrachtauto zitten en 
tegelijkertijd werk voor de Eoka doen, 
dat beviel hem. Hij dacht aan zijn 
kinderjaren, toen hij met andere 
jongens rovertje gespeeld had, maar 
nu was het echt. .Te was een strijder, je 
had een wapen, er zaten kogels in en 
je kon het gebruiken, als het nodig wa«. 
Je kon nu dingen doen. waarover je 
vroeger gedroomd had; en ze waren 
nu wettig ook. meer dan dat, het waren 
uu daden van vaderlandsliefde! Je 
hoorde bij een kleine groep, die om- 
ringd was door honderdmaal zoveel 
vijanden, maar ze konden je toch 
maar niet krijgen. Antonis floot tussen 
zijn tanden. 

In zijn kerker van zakken dacht 
Nikita niet aan fluiten. Al kon bij niets 
zien behalve de smalle gleuf, waardoor 
een beetje schemerig licht binnenviel, 
hij begreep toch, dat zijn dure kostuum 
kreukte en vuil werd. Hij moest met 
opgetrokken knieën liggen en dat werd 
pijnlijk ; ook stootte hij telkens met de 
hoeken van zijn ellebogen tegen het 
harde hout. De auto schokte en bonkte 
en de hitte was verstikkend. 

Vincent scheen van dat alles niets 
te voelen. Door het geronk van de 
motor kon Nikita zijn ademhaling niet 
horen en daarom hield hij de gevangene 
nu en dan de hand voor de mond. Hij 
benijdde hem bijna om zijn bewuste- 
loosheid. 

Er was weinig verkeer op de weg en 
Antonis kon snel rijden. Zoals hij wel 
verwacht had, was er op het grootste 
deel van de route geen controle. En 
toen hij een militair kamp voorbijreed, 
gaf de militaire politie hem een teken, 
dat hij kon doorrijden. Maar toen zij 
de rand van Pamagusta bereikten en 
de lelijke, kleine huizen, waarin sol- 
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daten met hun gezin woonden, hield 
hij toch op met fluiten. 

Hij reed een bocht door en remde 
ineens uit alle macht. De remmen 
krijsten, maar de wagen stopte pas een 
meter of zes voorbij de politieman, die 
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hem geboden had stil te houden. De 
man kwam, woedend de vuist schud- 
dend, achter hem aan. Antonis werd 
bevreesd. Het was een Turk, het 
geweer aan de schouder, en op Turkse 
politieagenten had Antonis het nog het 
minst begrepen. Gehoorzaam klom hij 
uit de cabine en hield zijn armen in de 
hoogte. Nijdig in zichzelf mompelend 
fouilleerde de man hem hardhandig. 

,,Je identiteitskaart," vroeg hij met 
een zeer slechte uitspraak van het 
Grieks. Hij bekeek haar zorgvuldig. 
„Je rijbewijs." Ook dat controleerde 
hij zorgvuldig. „Wat heb je in je 
wagen ?" 

„Een lading veevoeder voor Geor- 
ghiardes, de exporteur." 

,,Die zal ik eens bekijken." 

Met een beweging van zijn schouders 
zijn geweer meer naar achteren wer- 
pend klom hij over het achterschot in 
de auto. Antonis bleef onbeweeglijk 
staan, zijn gezicht zo onverschillig 
mogelijk, want dat was in zulk een 
gevaarlijke situatie de beste verdedi- 
ging. Hij keek zelfs niet, wat de Turk 
in de auto deed. Het kon goed en het 
kon slecht aflopen. Maar het geluid 
van het schot, dreunend in de hete 
stilte, gaf hem toch een schok en hij 
keerde zich verschrikt naar de man 
toe. Met een grimmige lach op zijn 
donker gezicht klom de Turk weer uit 
de wagen. ,,Ik heb een van je zakken 
onderzocht," zei hij. „Ja, veevoeder." 



Antonis beefde, half van opluchting, 
half van woede. Terwijl hij daar stond, 
altijd nog met de armen omhoog, 
haalde de agent een notitieboekje uit 
de zak van zijn shirt en zei : ,,Die truck 
van jou mag niet meer dan twintig 
mijl per uur rijden. Je reed minstens 
veertig. Weet je niet, hoeveel ongeluk- 
ken we hier al gehad hebben ? Allemaal 
veroorzaakt door roekeloze rijders 
zoals jij. Je krijgt een bekeuring. Ik 
zie je wel in de rechtszaal." Hij maakte 
een korte beweging met zijn duim. 
„Schiet op." 

Stikkend van woede klom Antonis 
weer in de cabine en zette de motor 
aan. Wacht maar, schoelje, dacht hij, 
wacht maar ! Wanneer Cyprus eenmaal 
Grieks was, zou er voor die Turken 
wat opzitten; naar de hel met al dat 



Nr. 20 - 51 




gepraat over de rechten van minder- 
heden ! Nu konden ze hem en zijn land- . 
genoten koeioneren, vreemdelingen die 
ze waren, beschermd door andere 
vreemdelingen, maar bij de hemel, ze 
zouden er eens voor betalen! 

Ineengehurkt in de kist kwam Nikita 
langzaam weer tot bedaren. Toen de 
vrachtauto plotseling stopte, had hij 
wel begrepen waarom dat gebeurde en 
gedacht, dat zijn einde gekomen was. 
En toen vlak bij hem een schot klonk, 
had hij slechts met moeite een kreet 
van schrik ingehouden. Evenmin als 
hi) zelf ooit een schot gelost had, had 
hij er een van zo vlakbij horen afvuren ; 
hij had het verschrikkelijk- gevonden. 
Met kloppend hart had hij op het vol- 
gende gewacht, maar er was geen 
tweede gekomen. Enkele ogenblikken 
later reden zij weer verder. Het duurde 
een poos, voordat de mokerslagen van 
zijn hart bedaarden. 

Eindelijk kwam er aan zijn nacht- 
merrie een einde. De truck reed door 
de straten van Famagusta en hield stil. 
Nikita hoorde stemmen ; iemand klom 
in de wagen en schoof de zakken opzij. 
Hij beschermde zijn ogen tegen het 
felle zonlicht en zag, dat het Antonis 
was. 

,,De priester zegt, dat jij eruit moet 
komen. De Engelsman bÜjft liggen." 

Vermoeid, pijnlijk, de vrees nog in 
zijn hart liet Nikita zich uit de truck 
zakken en zag, dat zij op een afgesloten 
erf stonden. Hij haalde zijn zakdoek 
te voorschijn, wiste zich het zweet van 
het voorhoofd en veegde over zijn 
kleren. „Ga naar binnen voor de 
donder," zei Antonis kortaf en gaf hem 
een duw. 

De kamer was donker, de luiken 
waren tegen het zonlicht gesloten. 
Nikita zonk in een stoel en was dank- 
baar, toen hem een fles vruchtesap 
in de hand werd geduwd. 

„Georghiardes ?" vroeg hij. 

„Ja." 

Hij zag een magere, lange man, 
gekleed in shirt, en slobberige broek. 
In een andere hoek van de kamer zat 
vader Sophronios, een kogelronde 
gestalte in het zwart. Tegen het bleke 
gezicht leek de zwarte, spitse baard 
als met lijm opgeplakt. 

Achterdochtig vroeg Nikita: „Is 
Georghiardes op de hoogte?" 

De priester liet in een glimlach zijn 
hagelwitte tanden zien. „Hij is er een 
van ons, tot op zekere hoogte ten- 
minste. Nietwaar, Georghiardes ?" 

„Ik ben een patriot zoals ieder 
ander," antwoordde de man nors. 

„Maar niet altijd erg enthousiast, 
wel?" 

„Ik ben geen soldaat, als u dat be- 
doelt. Maar ik doe wat mij opgedragen 
wordt." 

„Natuurlijk doe je dat." Hij wendde 
zich tot Nikita. ,,Het is niet de bedoe- 
ling, dat jullie hier blijft. Wij wachten 
op de komst van uw collega Solon en 
dan vertrekken jullie samen naar een 
veUige plaats. Daar blijven jullie tot 
de tijd, die de leider bepaald heeft." 

,,En dan zal ik het Engelse zwijn 
onschadelijk maken," zei Antonis 
opgewekt. 

,,Jij niet," antwoordde Sophronios 
rustig. ,,Je zult heel duidehjke orders 
krijgen." 



„Waar staat het huis, waar wij heen 
gaan?" vroeg Nikita. 

„Heb ik van een huis gesproken ?" 
vroeg de priester op zijn beurt. „Jullie 
gaan naar Salamis." 

Nikita keek hem verbluft aan. „Naar 
Salamis ? Maar daar is niets behalve 
een stel ruïnes, zoals u toch wel weet. 
Die oude stad Ugt al sinds eeuwen 
onder het zand bedolven." 

„Toch gaan jullie daarheen. En 
Costas zal je erheen brengen. Ah, daar 
is hij net." 

De man, die in de deuropening stond, 
was groot en zwaar ; het katoenen net- 
hemd, dat hij boven zijn broek droeg, 
deed zijn geweldige spieren goed uit- 
komen. Hij leunde tegen de deiirpost 
en keek de kamer rond ; daarna spuwde 
hij op de grond als om zijn geringschat- 
ting over de vreemden weer te geven. 
Nikita ergerde zich over die manieren, 
maar werd toch geïmponeerd door zijn 
air van gezag. Behoedzaam zei hij 
tegen de priester: „Ik heb nooit van 
Costas gehoord." 

„De Engelsen ook niet en juist daar- 
om is liij voor ons van veel waarde. Hij 
kan vrij komen en gaan zoals hij wil. 
Maar hij is een man van groot gewicht 
in de vrijheidsbeweging en jullie moe- 
ten precies doen wat hij zegt." 

„1$ dat idiote idee, dat we naar 
Salaihi8gaa,n, van hem afkomstig?" 

,,Ik. hèb je al gezegd, dat hij jullie 
daarlièen zal brengen." 

Nifeita begreep dat niet. Hij kende 
Salamis uit de dagen van vrede. Het 
was een verloren stad zoals Troje, aan 
zee gelegen, zes mijl van Famagusta 
af. Het was eens de grootste haven van 
de oostelijke Middellandse Zee geweest, 
een van de negen steden van de oude 
wereld. Maar het was getroffen door 
aardbevingen en geplunderd door de 
Arabieren ; degenen, die dat overleefd 
hadden, waren vertrokken en nooit 
teruggekeerd. Tegenwoordig lag de 
stad onder zes of zeven meter stuif zand 
bedolven. Er waren niet lang geleden 
opgravingen gedaan en de resultaten 
hadden de oudheidkundigen geestdrif- 
tig gemaakt, maar met het afkondigen 
van de noodtoestand door de Engelsen 
was er een eind aan gekomen. Salamis 
mocht dan voor de geleerden een 
boeiend oord zijn, voor mensen die op 
de vlucht waren, was het een onmoge- 
lijke verblijfplaats. Nikita wilde Costas 
nadere ïdtJeg vragen, maar het norse 
gezicht van de man schrikte hem af. 

Tegen wil en dank zei Georghiardes : 
„JuUie moeten zeker wat eten, voordat 
je weggaat." Hij riep iets naar het 
achterhuis en een dienstmeisje bracht 
brood en wijn. Zij aten zwijgend. Juist 
toen zij klaar waren, kwam Solon 
binnen. 

Evenals Nikita hoorde hg met tegen- 
zin van het plan en hij nam geen blad 
voor de mond. De priester glimlachte 
en liet hem praten; vanzelfsprekend 
zou Solon doen wat hem gezegd werd. 
Maar Costas begon het te vervelen;^ 
,,Hou je mond dicht," gromde hij. 

Solon werd giftig. „Zo moet je tegen 
mij niet praten, verstaan ? Wie voor de 
duivel ben je eigenlijk ? Laat ik je ver- 
tellen, dat ik groepsleider ben van. . ." 
Costas ging zonder zich te haasten 
naar hem toe en gaf hem een klinkende 
oorvijg, zodat de oude man achteruit- 
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deinsde. Tegelijkertijd zei hij bevelend : 
„Het is tijd. Komen jullie mee." 

De toon, waarop het korte bevel 
gegeven werd, maakte indruk en zij 
volgden hem gehoorzaam naar het erf. 
„Wie is de chauffeur ?"" vroeg hij. 

„Dat ben ik." antwoordde Antonis. 

„Stap dan aan de andere kant van 
de cabine in. Georghiardes rijdt." 

De twee mannen stapten in. Nikita 
overwon zijn woede en werkte zich 
weer in de kist naa«t de gijzelaar. Dou- 
glas ademde zwaar, maar gaf geen 
ander teken van leven. Solon rolde de 
zakken weer over hen heen, voor een 
beetje lucht zorgend en ging er met 
Costas bovenop zitt«n. De vrachtauto 
reed weg, nagestaard door de iiriester. 

In het begin wa« de weg nog goed. 
maar na enige tijd nam de wagen eeu 
draai naar rechts en werd het terrein 
slecht, zodat Nikita heen en weer ge- 
schud werd, wat hem veel ongemak 
bezorgde. Erger nog vond hij het, dat 
men tegenover hem niet de minste 
consideratie gebruikt*. Die lui. die je 
maar commandeerden en aan wie je 
blindelings moest gehoorzamen . waren 
niet onfeilbaar. Ze konden best in een 
val rijden, die de Engelsen voor hen 
opgezet hadden. Dmt was wel lieden 
overkomen, die me*r verstand en han- 
digheid hadden dao dere lompe kerels. 

Eindelyk kwam er een einde aan de 
rit en Nikita werd verlost uit zijn 
benauwde poeitie. Hg keek om zich 
heen en zag, dat xij t« .Salamis waren 
of liever aan de rand van de bedolven 
stad. Zij stonden op een strook strand 
in het licht van de Ute zon. Achter hen 
lag een bos van pijnbomen van onre- 
gelmatige vorm ; verderop waren zand- 
verstuivingen, waarop stug gras en 
acacia's groeiden. Een oord van verla- 
tenheid, waar zelfs een haas zich niet 
zou kunnen verbergen. Was Costas 
of de man, die hem het bevel gegeven 
had, stapelgek ! 

Maar Costas vond het blijkbaar heel 
gewoon. Op zijn bevel beurden zij de 
gevangene uit de auto en legden hem 
op het hete zand. Costas gaf hem een 
duw met zijn voet en toen de man niet 
reageerde, bukte hij zich, lichtte hem 
omhoog en wierp hem over zijn schou- 
der, zoals brandweerlieden mensen uit 
een brandend huis redden. Daarna 
knikte hij Georghiardes toe, dat hij 
terug kon ryden, en de vrachtauto 
zette zich in beweging. 



Wat nu ? vroeg Nikita zich wanhopig 
af. Hij voelde zich weerloos en versla- 
gen, van alle zelfbewustheid beroofd; 
als hij alleen was geweest, zou hij in 
tranen zijn uitgebarsten. Solon beet 
op zijn lippen en zelfs de opbrui- 
sende Antonifl keek alsof er elk ogen- 
blik Engelse soldaten uit de grond 
konden oprijzen. Costas trok zich niets 
van hen aan. Met lange stappen 
ging hij op weg, terwijl de bewuste- 
loze gijzelaar van zijn schouder hing, 
en de anderen volgden hem. Zij ver- 
lieten het strand en liepen in de rich- 
ting van de ruïnes, eerst door het mulle 
zand, daarna door het pijnbos; daar- 
achter kwamen zij langs een helling, 
die met eucalyptusbomen begroeid was. 
Toen zy daar voorbij waren, zagen zij 
het voormalige Romeinse forum, in- 
dertijd het grootste van Europa, nu 
nog slechts een veld van gebroken 
pilaren. Daarachter stonden in een 
kleine inzinking, ontstaan omdat het 
zand er door oudheidkundigen was 
weggegraven, de pilaren van het gym- 
nasium, het gebouw voor lichaams- 
oefeningen. Hier liet Costas de gijze- 
laar op de grond zakken en stak een 
sigaret op. 

De anderen, een neerslachtig groepje, 
keken elkaar vragend aan. Het was 
Antonis, die de moed vond een vraag 
te stellen. 

„Zijn we ert" 

„We zijn er." 

„Maar wat moeten we hier dan 
doen f" Die \Taag kwam van Nikita. 

,, Wachten en je koest houden." 

Hij stond met het gezicht naar hen 
toe. Plotseling keek hij over hun schou- 
ders heen, verstrakte en wierp zijn siga- 
ret weg. De anderen keerden zich ver- 
schrikt om. 

Toch was er niets vreeswekkends in 
de gestalte, die langzaam en een beetje 
hinkend naar hen toe kwam. Het was 
een stevig gebouwde man van om- 
streeks zestig jaar, niet bijzonder 
groot, met een breed en gebronsd 
gezicht. Snor en wenkbrauwen waren 
borstelig en zyn forse kaak was bedekt 
met een peper-en -zoutbaard. En hij 
had ongewoon lange oorlellen. 

De mannen uit Nicosia hadden hem 
nog nooit gezien. Maar zij wisten on- 
middellijk, wie hy was. . . 

Wordt vervolgd 




tJA' 




:^^n-«^^ 



^"" ' 



^ 



(3) 



(Copyright K.I.) 




De sportieve san 
daal, buigzaam, 
licht en luchtig. On- 
verslijtbaar en toch 
soepel passend als 
een handschoen. 

'n Comfortabel ge- 
mak, met het on- 
volprezen zacht- 
verende vo«tbed 
dat lopen tot een' 
heerlijke vrijetijds- 
besteding maakt! 
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NIEUWE UITGAVEN 



Kleine hinderen worden groot door 
dr. N. Snijders-Oomen. GeïU. Uitg. 
Malmberg, 's-Hertogenbosch. 
In haar boek over de ontwikkeling 
van het kind vanaf de babyperiode tot 
en met de puberteitsjaren beschrijft 
dr. Snijders-Oomen de werkelijkheid, 
zoals alle ouders en opvoeders die 
kunnen waarnemen. Het voor een 
juiste opvoeding noodzakelijke inzicht 
brengt ze bovendien bij door het be- 
handelen van de voornaamste psycho- 



logische en pedagogische grondregels; 
ze doet dit op een wijze, die makkelijk 
verstaanbaar is. Een verhelderend en 
bruikbaar boek. A. 

8.8. Leviathan door Warren Tute. 

Uitg. Thijmfonds, Den Haag. 
Deze roman bevestigt de bewering, dat 
een groot passagiersschip een wereld 
op zichzelf is. Binnen de wanden van 
de gigantische boot — die zelf een der 
interessantste hoofdfiguren is — leeft 
tijdelijk een aantal mensen, die op een 
bepaalde wijze onderling en met het 
schip zijn verbonden. Op kleinere 



Copyriqht bv N.v. Standaard-Boekhandel 



schaal dan in de grote wereld, waarvan 
het schip deel uitmaakt, wordt hier een 
miniatuurmaatschappij verbeeld, even 
fel en verward, vreugdevol en jammer- 
lijk, banaal en groots, fantastisch er 
alledaags. Verscheidene figuren wor- 
den daaruit door de schrijver naar 
voren gehaald en in hun onderlinge 
verhouding geplaatst tegen de achter- 
grond van het leven aan boord met al 
zijn stemmingen. Warren Tute heeft 
met dit boek een uitstekende roman 
geschreven, zeer boeiend en eindigend 
in de ontzettende tragiek van de 
oorlog. A. 



„Misschien vind je me 'n rare vent, 
maar wat deed die Smits voor hij 
hier kivam?" (Copyright K.I.) 
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Oud-notaris A. 
I W. Lasance 
te Vessem 
heeft zijn fantasie 
botgevierd op cij- 
fers en brouwsels 
en ziehier de resul- 
taten : 

I. DELING 
Men ziet, dat de 

deling niet opgaat, 
maai dat doet niet 
ter zake. Op elk 
puntje komt een 
cijfer. Geen der ge- 
tallen heeft alsvoor- 
ste cijfer een nul. 
Elke zelfde letter staat roer een zelfde 
cijfer en verschillende letter» staan 
voor verschillende cijfers. 

II. VERMENIGVULDIGING 



I L LU ST R A 

T I E 




komt, komt verder in de gehele be- 
werking niet meer voor. 

III. OPTELLING 
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Op elk puntje van de»e vermenig- 
vuldiging komt weer een cijfer. G«en 
getal heeft als voorste cijfer een nul. 
Dezelfde letters stellen deselfde cijfers 
voor, ongelijke letters ongelijke cijfers. 
Het cijfer, dat voor de A in de plaats 



Green der getallen heeft in deze op- 
telling als voorste cijfer een nul. Gelijke 
letters zijn gelijke cijfers, ongelijke 
letters ongelijke cijfers. 

Er is niet gezegd, dat elk vraagstuk 
slechts één oplossing heeft. Voor elke 
oplossing worden 5 punten gegeven, 
maar ik zeg niet, hoeveel pimten men 
maximaal in totaal kan halen. Het 
zijn er meer dan 15; dat is zeker! 

Ir. G. van Tilburg 



VOORWAARDEN 



. 4eci Bit Tan onze 
op elk 
De ponten, 
«pinrtng krijcrt, 



Dit Breinbroa* 
ladderwedstrU d , 
gewenst ogenblik 1 
die men voor Kijn in^B 

blijven geldig. tenxQ wam asader opgmve van 
redenen gedorendc dife wmlrn nirt inzendt. 
Indien u echter hlöfl tnaoMleB. irordt uw pun- 
tentotaal steeds hoger. Elkr ««ek krijgen de 
drie oplossers, wier poalentotaal dan het 
hoogste is, een prijs rma IS cnMcn. De punten, 
die de hoogste en de op éte na booKKte méér 
hebben dan de derde, ■wd e u voor beide 
eerstgenoemden op Inm roiceade ladder als 
beginpunten genoteerd; V lieC dat hier geen 
geluk in het spel is. maar dat de noeste vol- 
houder er zeker van ia op dr daar een prijs te 
zullen winnen! 

Men mag twee opeenTolcende oplossingen 
tegelijk inzenden: ook mogen de oplossingen 



van meer deelnemers tegelijk worden inge- 
stuurd. Ik vertrouw er echter op, dat elke 
oplossing onafhankelijk wordt gevonden. 
Lossen sommige deelnemers samen op, dan 
krijgen zij samen punten, bijvoorbeeld als 
,,de familie X" of „J. Karelsen en F. van 
Peuteren" samen. 

Indien u vragen heeft, worden deze beant- 
woord, mits u een postzegel van 1 2 cent insluit. 

De oplossingen van deze puzzel moeten 
uiterlijk 31 mei 1961 binnen zijn bij de re- 
dactie van de Katholieke Illustratie, Nassau- 
laan .51, Haarlem. In de linkerbovenhoek 
van briefkaart of envelop moet ,, Brein- 
brouwsel 386" vermeld staan, terwijl in het 
schrijven naam en adres van de inzender 
duidelijk dienen te worden geschreven en 
wijzigingen daarin biJ een volgende inzending 
uitdrukkelijk moeten worden opgegeven'. 



0P1.03SING BREINBflOUVVSEL 381 

25 PUNTBN VOOR 51 PUNTEN 

. . I . I In het produkt zijn de laatste 5 cijfers 

„weggewerkt"; het zijn dus nullen. Hieruit 

volgt, dat de vermenigvuldiger 5 factoren 

(a) 2 bevat en dus door 32 deelbaar is. Van de 

(b) getallen van vier cijfers met achten en negens 

(e) is slechts 9888 deelbaar door 32, zodat 9888 

(d) de laatste vier cijfers van de vermenigvuldiger 

vormt. En nu kennen we alle cijfers: 

64/9/0, 140626 

Bekijken we eerst de deling, dan is het O, O 9 8 8 8 

zonder meer duidelijk, dat het quotiënt 

begint met 0. Daar de deling opgaat met 112 5 

6 cijfers achter de komma en de deler slechts 112 5 

uit twee cijfers bestaat, moet de laatste 112 5 

uit 6 factoren 2 bestaan en dus 64 zijn. Tevens 12 6 5 6 2 5 

mag dan het deeltal geen factor 2 bevatten 

en is het dus 1, 3, 5, 7 of 9. O, O 1 3 9 O 5 

Aan de vermenigvuldiging is te zien, dat, 
wanneer het quotiënt met een getal wordt Er is geen andere oplossing! Een zeer fraai 
vermenigvuldigd, een produkt (a, b, c of d) vraagstuk van de heer A. Elferink te Noord- 
van 7 cijfers wordt gevormd. Gaan we de wijkerhout. Hoewel de oplossing wel wat 
delingen 1/64, 3/64 enzovoort na, dan blijkt, gemakkelijker kan worden gevonden (vooral 
dat slechts het quotiënt 9/64 = 0,140625 een het laatste gedeelte), heb ik de redenering 
getal oplevert, dat bij vermenigvuldiging van de auteur geheel gevolgd, 
een getal van 7 cijfers geeft, mits de ver- Roerende eensgezindheid onder de puzze- 
menigvuldiger slechts uit de (werkelijk laars: 

vermenigvuldigende) cijfers 8 en/of 9 bestaat. „Fantastisch verzonnen!" krijt de fam. C. 

Daar slechts vier gedeeltelijke produkten Verweij te 's-Gravenhage (972 punten). „Als 

(a, b, c en d) ontstaan, waarvan de achterste u schoonheidsprijzen uitloofde, zou ik de heer 

cijfers netjes op elkaar volgen, moet de ver- Elferink hiervoor onmiddellijk voordragen, 

menigvuldiger bestaan uit: eerst twee nullen Is hij geïnspireerd door de schoonheid van 

en dan vier der cijfers 8 en/of 9. het bollenlandschap juist in deze tijd in zijn 



woonstreek?" vraagt zich de heer J. D. de 
Haan te Amsterdam-WS (728 punten) af. 

„Zo mag u er wel elke week een geven," 
geeft mej: J. van Laere te Kampen (434 
punten) minzaam toestemming. „Meer van 
dat soort!" verordineert de heer Leo van 
Raad te 's-Gravenhage (837 punten). „Nóg 
zo'n kladpapiervreter!" wil de heer Th. M. Bos 
te 's-Gravenhage (733 punten). 

En te Haarlem laat de heer P. B. J. Kamer 
(649 punten) uit zijn ivoren toren de volgende 
regelen wellen : 

Dit was een puzzel naar mijn hart. 
Nog dikwijls zo een, voor mijn part. 



De ladder staat op 1135 punten met als 
prijswinnaars: 

A. J. Geurts, Corn. de Vriendtstraat 4, 
Eindhoven (voor de eerste maal en 2 puntea- 
om de volgende maal te beginnen); H. J. M. 
Korff, van Diepenburchstraat 80, 's-Graven- 
hage (voor de eerste maal en precies 1135 
punten); H. A. P. van Ooijen, Markt 44, 
Etten (voor de eerste maal en liefst 40 punten 
over; eigenlijk had hij vorige maal reeds zijn 
prijs moeten hebben, maar zijn brief kwam 
op het nippertje binnen en dus nu deze maal!). 

Ir. G. van Tilburg 



KRUISWOORDPUZZEL VOOR DE JONGEREN 



HORIZONTAAL: 

3 Schoeisel 

5 Onbepaald voor- 
naamw. 

6 Zangstem 

7 Halsdoek 
9 Gewicht 

10 Krachtige duw 



VERTICAAL: 

1 Zwemvogel 

2 Familielid 

3 Jongensnaam 

4 Gewas 

8 Bevel 

9 Handvat 
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KRUISWOORDPUZZEL VOOR DE OUDEREN 


HORIZONTAAL: 


59 Verharde huid 


12 Plaats in Gelder- 




45 Helder en kalm 




60 Vreemde munt 


land 




48 Meisjesnaam 


1 Genezen 


61 Sluis 


13 Erwtensoep 




50 Register 


6 Hoge stand 


62 Lofzang 


19 Plaatsje in 




53 Bevoelen 


10 Watervogel 


63 Deel v. e. boom 


Utrecht 




55 Soort onder- 


14 Lofspraak 


67 Bijbelse figuur 


22 Dop 




wijs (afk.) 


15 Rivier in Siberië 


69 Eveneens 


25 Woede 




56 Gewas 


16 Roemen 


72 Vreemde munt 


28 Insekt 




57 Ooievaar 


17 Web 


73 Wreed heerser 


29 Belemmering 




59 Persoon van adel 


18 Titel van een 


74 Zoogdier 


30 Deel van een klok 




61 Teug 


vorst 


75 Muziekinstru- 


31 Mannelijk 




62 Droogplaats 


20 Deel van een trap 


ment 


zoogdier 




64 Ambtskleed 


21 Geleerd 


77 Lust 


32 Jongensnaam 




65 Soort palm 


23 Plaats in Gelder- 


78 Negende toon 


33 Neerlaten 




66 Zuivelprodukt 


land 


vanaf de grond- 


34 Momenteel 




68 Lof 


24 Onbelemmerd 


toon 


35 Kunstvoorwerp 




70 Ik (Lat.) 


26 Titel (afk.) 


79 Ziek 


38 Deel van een huis 




71 Kledingstuk 


27 Meisjesnaam 




40 Toespraak 




76 Regeringsregle- 


29 Meisjesnaam 


VERTICAAL: 


41 Hemellichaam 




ment (afk.) 


30 Paardje 


1 Boom 


43 Van de 






31 Lampion 
34 Vissersgerei 


2 Geestdrift 

3 Ambtskleed 














36 Tijdperk 

37 Vloersteen 


4 Landbouwwerk- 
tuig 


Oplossing puzxe 


vorig nummer 


39 Gast (mv.) 


5 Turntoestel 


.\ o o K \V E G 


E 


N TABAK 


42 Slot 

44 Zetel (Lat.) 


6 Meisjesnaam 

7 Aanw. vnw. 


D R A I 
BEK SLA 
AR M .\ A T 


B 

S 


O T SAR 
NAR RAP 
P T LA 


46 Vlek 


8 Een zekere 


S K S N O 


E 


KOOG R 


47 Oorzaak 


9 Vorm waarin een 


VAL DO 


M 


A F R I KA 


49 Rijgsnoer 

51 Plaate in Gelder- 


dier met gedaan- 
teverwisseling het 


ALP T M 
K A HAK 
T MANIE 




WA F E L B 

REN DE 

M R WEL 


land 


ei verlaat (mv.) 


EXAMEN 


N 


AP DOK 


52 Minnegodjes 


10 Stroming van het 


N PEN G 


E 


LAG L E 


54 Zware golf 
56 Schrijfgerei 


water 
11 Arrondissement 


N IT R L 
EDE AAL 
ENG KA 
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S S E N AL 

ETS AKS 

E ORE 


58 Vogel 


(afk.) 
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R L E M E N T 
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Jacob Maris (1837-1899): Stad aan het water. Omstreeks 1890. Centraal Museum, Utrecht. 



Uit de schatkamers van de beeldende kunst 



HET HING IN DE LUCHT 



DOOR B. REITH 

Wie kan precies zeggen, wanneer en 
hoe er een begin gemaalit werd met de 
schilderkunstige ricliting, die nu de naam 
impressionisme draagt ? Het is uitermate 
moeilijk dit begin vast te knopen aan een 
bepaalde persoon, een bepaalde gebeur- 
tenis of een bepaald jaartal. Vaag 
aanduidend zouden we moeten zeggen: 
er hing al lang zo iets in de lucht, 
nauwelijks aanwijsbaar en zeker niet 
bij voorbaat bepaalbaar in doelstelling en 
gevolgen. Laten we desondanks proberen 
dit ongrijpbaar in de lucht hangende 
enigszins te benaderen. 

Er hing zo omstreeks het midden van 
de vorige eeivw- inderdaad iets in de 
lucht. We zouden kunnen beginnen met 
te zeggen, dat wat er hing de eeuwige 
onrust was, die kenmerkend is voor alle 
kunstenaarschap, kenmerkend ook voor 
al wat zich een zoekende geest voelt. En 
zijn niet alle mensen dat in mindere of 
meerdere mate ? En zijn het, zo zouden 
we nader willen preciseren, niet speciaal 
de jongeren, zij, voor wie het verleden 
weinig en de toekomst alles betekent, zij, 
die in de traditie geen bevredigend 
antwoord vinden o]) hun levensvragen, 
zijn zij het niet allereerst, die ,,de 



meerdere mate" vertegenwoordigen in de 
onrust van zoeken en streven? In de 
onrust ook van verzet tegen het oudere ? 
En zijn we hiermee dan misschien weer 
aangeland bij het probleem van de 
,, moderne" jeugd (dit probleem is van 
alle tijden, want de jeugd is altijd 
modern en kan uit haar aard niets anders 
zijn) en staan we dus eigenlijk voor een 
soort van mentale jeugdziekte, voor een 
puberteitsverschijnsel, voor de recalci- 
trantie van de vlegeljaren, voor een 
onrijpheid, die met de jaren vanzelf 
verdwijnt ? Of zou hier het ontwakende 
bewustzijn een rol spelen, dat vroegere 
generaties toch niet afdoende tot uit- 
drukking hebben gebracht, wat in de 
diepste menselijke gevoelens leeft ? Dat 
er meer en andere dingen te zeggen 
vallen dan door vroegere generaties 
gezegd zijn ? Of dat dezelfde zaken nog 
eens opnieuw om uitdrukking vragen, 
maar dan in nieuwe vorm, omdat de 
oude vormen zijn afgesleten als te lang 
gebruikte geldstukken ? Elke tijd ver- 
langt zijn eigen uitdrukkingswijze, in 
overeenstemming met gewijzigde levens- 
vormen en levensgevoelens. Daarom kan 
ook geen enkele kunstrichting, hoe 



hoogstaand en waardevol in zichzelf zij 
moge zijn, blijvend standhouden. Zelfs 
de nobelste en krachtigste uitdrukkings- 
vormen ontkomen niet aan slijtage door 
veelvuldig en langdurig gebruik; ge- 
woonte en sleur ondermijnen zelfs de 
expressiekracht van die vormen, die bij 
hun eerste verschijnen een schok gaven 
aan elke beschouwer, met het onvermij- 
delijke gevolg, dat elke kunstrichting op 
de duur een zwakke kant begint te 
vertonen ten gevolge van overdrijving of 
geesteloze herhaling van haar wezens- 
kenmerk. Het is altijd de jongere 
generatie, die met feilloos instinct die 
-kwetsbare plek ontdekt en er genadeloos 
de pijlen van haar geringschatting of 
afkeuring op richt. 

Zo was de romantiek (en hiermee keren 
we naar ons uitgangspunt terug) door 
haar wezensaard voorbestemd om te 
bezwijken aan haar eigen sentimentali- 
teiten, die een jonge generatie tot mik- 
punt zou kiezen van haar spot en 
afkeuring. Omgekeerd was het impres- 
sionisme in zijn hoedanigheid van af- 
wijzende reactie op de romantiek voor- 
bestemd om alle gevoelsinhoud en levens- 
beschouwelijkheid te verwerpen en er. 



volkomen logisch, een strikt objectieve 
naturalistische visie voor in de plaats te 
stellen, die alle levensvragen negeerde en 
slechts aandacht bedoelde te geven aan 
optisch waarneembare natuurverschijn- 
selen als licht en schaduw, toon en 
atmosfeer. 

Xu is het wel evident, dat afwijzing 
van het romantische bestanddeel en 
beklemtoning van het strikt naturalis- 
tische stemmingsbeeld twee onderschei- 
den doelstellingen zijn, die niet nood- 
zakelijk behoeven samen te gaan. De 
praktijk heeft dit bewezen. Jozef Israëls, 
begonnen als een sentimentele roman- 
ticus zonder meer, verloochende zijn 
romantische gevoeligheid nooit, maar 
werd een groot kunstenaar door de 
magistrale uitdrukking van zijn roman- 
tisch gevoelsleven in de impressionis- 
tische schilderwijze. Hij aanvaardde het 
nieuwe zonder met het oude te breken en 
dit is verklaarbaar: hij was op het tijd- 
stip van zijn omzwaai (-± 1870) al in de 
tweede helft van de veertig; dan zijn de 
banden met het verleden gewoonlijk te 
sterk om radicaal verbroken te worden. 

Willen we de eerste inzet van het 
impressionisme vinden, dan moeten we 
niet alleen wat verder terug in de tijd, 
maar we moeten ook op zoek naar een 
veel jongere schilder, die nog niet aan 
een traditie is vastgegroeid. Kn dan 
komen we terecht bij een nauwelijks 
twintigjarige, die in 1860 aan een kunst- 
liefhebber schreef: ,,Ik zoek een toon, 
die we gekleurd grijs noemen; dat is: 
alle kleuren, hoe sterk ook, zodanig tot 
één geheel gebracht, dat ze de indruk 
geven van een geurig, warm grijs. Om het 
sentiment van het grijze zelfs in het 
krachtigste groen te houden is verbazend 
moeilijk en die het uitvindt, is een ge- 
lukkig sterveling." Hier ligt het principe 
van de impressionistische toonschilde- 
ring al duidelijk geformuleerd voor ons. 
En vragen we dan verder, waar de 
briefschrijver, de jonge schilder Gerard 
Bilders, dit nieuwe inzicht vandaan had, 
dan geeft hij in dezelfde brief het 
antwoord: ,,Ik heb schilderijen gezien, 
waarin ik al datgene vond, wat mijn hart 
begeert. Troyon, Courbet, Diaz, Dupré 
hebben grote indruk op mij gemaakt. 
Door in mijn bewondering goed Frans te 
zijn ben ik goed Hollands, want de grote 
Fransen van tegenwoordig hebben veel 
gemeen met de grote Hollanders van 
voorheen." En daarmee sloeg de jonge 
Bilders de spijker op de kop. Want de 
door hem genoemde Franse meesters van 
Barbizon hadden omstreeks 1850 de 
draad weer opgenomen, die in het begin 
van de negentiende eeuw de Engelse 
landschapschilders Constable en Boning- 
ton uit handen was gevallen, en deze 
Engelsen waren op hun beurt weer 
geïnspireerd door de oude Hollanders 
Van Goyen, Cuyp, Van Ruysdael en 
Hobbema, van wier werken zij er zovele 
in Engels bezit gezien en bewonderd 
hadden. 

Gerard Bilders, die pas zevenentwintig 
was, toen hij in 1865 stierf, heeft in zijn 
korte leven slechts een eerste stap kun- 
nen zetten op de weg naar het impres- 
sionisme. Maar hij had tijdgenoten, even 
jong en vooruitstrevend als hij, die, langs 
eigen wegen gaande, het doel zouden 
bereiken, waarvan hij gedroomd had. Als 
de grote figuur van deze voltrekkers moet 
Jacob Maris genoemd worden, de spil en 
de kracht van de Haagse School, die door 
voorbeeld en woord zijn geestverwanten 
steunde en bezielde. In breedheid van 
visie en forsheid van schildertrant is hij 
nauwelijks geëvenaard en door niemand 
overtroffen. Bij hem werd de ,,toon", 
door Bilders aangeduid als ,,een geurig, 
warm grijs" ten volle bereikt in de 
combinaties van zijn bonkige, grijze 
wolkenluchten en de vaalbruine oude 
steden daaronder, dromend aan een stil 
water. Details had deze schilder nauwe- 
lijks meer nodig: hij zag de steden als 
massale huizencomplexen, conglomera- 
ten van muren en daken, stapelingen van 
bakstenen en dakpannen, bouwsels van 
verweerd bruin en rood, onontwarbaar- 
der voor het oog, naarmate ze een 
hechtere eenheid zijn voor het gevoel. 
Van kort na 1870 af was Jacob Maris de 
doelbewuste impressionist, die verwezen- 
lijkte wat in 1860 voor Gerard Bilders 
toekomstdroom was geweest. Blijft de 
vraag of het begin van het Nederlandse 
impressionisme gezien dient te worden 
in 1860 bij Bilders of na 1870 bij Jacob 
Maris. Maar voor zover de impres- 
sionistische tendens iets was, ,,dat in de 
lucht hing", was het internationaal en 
van veel oudere datum. En dan wortelt 
het internationale impressionisme ten- 
slotte toch weer in onze vaderlandse 
bodem met zijn blinkende vaarten en 
plassen, met zijn weiden en koeien, met 
zijn alles overkoepelende weidse wolken- 
luchten en vooral met zijn geboren land- 
schapschilders, die de picturale schoon- 
Jieid in dit alles ontdekten. 
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